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Dintre toate portretele biografice, pe cari le-am 
prezentat din 1920 lumii cititoare, acele cuprinse în 
-volumul de față se deosebesc prin faptul că sunt 
desenate după natură. Relaţiile mele cu bărbaţii pe 
cari ti infdtisez aci, au fost desigur de diferite 
durate: pe Masaryk, Mussoltni, Rathenau i-am 
studiat in convorbiri ample, sistematice; pe ceilalti, 
în mod întâmplător, în felurite momente ate carierii 
lor; Stalin e singurul cu care am vorbit humai 
odată, 

Consider publicarea în limba germană, in 
ospitaliera Olanda, a acestei cărți precum si a altui 
volum de eseuri politice (cari apar în acelaşi timp în 
douăsprezece limbi), ca un răspuns la autodafe-ul de 
anul trecut, din Germania. Dintrun milion si 
douăsute de mii de volume din scrierile mele 
răspândite în Germania, au fost arse oficial vreo mie, 
între cari şi cartea mea despre Goethe, care a găsit în 
limba germană o răspândire mai mare decât toate 
cărţile” anterioare consacrate acestui geniu. Când 
toată vraja focului se va fi stins, când mâna ne- . 
pătimaşă a istoriei, va rândut după valoarea lor 
istorică | pe eroii arieni de azi, figurile bărbaţilor pe 
cari am încercat să-i prezint, se vor menţine mereu 
deasupra lor. Comparând seria bărbaţilor de Stat din 
cele nouă naţiuni, s'ar fi găsit poate numai în Anglia 
şi în Franța, alţii despre cari s'ar putea vorbi în locul 
celor prezentaţi aici; eu m'am decis pentru acei 
bărbaţi pecari i-am văzui mai des decât pe colegii şi 
rivalii lor. Celelalte şapte naţiuni sunt reprezentate 
prin cei mai însemnați oameni de Stat ai tore 
Obiectia că Briand si Rathenau sunt depăşiţi în 
ndzuintele lor europene de evenimentele actuale, are 
valoare numai pentru cititorii de gazete, pentru acei 
cari nu văd dincolo de perspectivele anului curent, In 
marile linii ale evoluţiei Europei, Briand şi Rathenau 
sunt mai însemnați decât toţi aceia cari au venit 
după dânşii ‘in Franţa şi Germania. Vorbind de 
spre conducători, judecata noastră nu e îndreptată 
asupra  gălăgioaselor intermedii ale  tribunilor 
populari, ci asupra spiritului veacului; ceeace ne 


interesează, nu este numai o ţară, ci întreaga 
Europă. A be mezat ; Fă ‘ 

'Dintre cei matsat aci, toți, afară de Nansen şi 
Rathenau, sunt Seltmademan, iviti din clasele de jos ; 
afară de Nansen şi Motta, toți au fost ziarişti, mai 
mult sau mai putin timp; cinci dintre ei au fost scrii- 
tori, trei totodată şt învăţaţi; patru erau avocaţi, doi 
filosofi, însă nici unul soldat de meserie. 

Cu toate că denumirile de democrat şi autocrat au 
pierdut din claritate şi poate chiar din valoare, acei 
descrişi in partea întâia pot fi neapărat indicaţi ca 
slujitori ai poporului, pe când cei descrişi în partea a 
doua sunt oarecum stăpâni ai poporului; dintre 
aceștia din urmă, Englezul şt Grecul ocupă situaţia 
mijlocie a amicilor poporului, cari nu pot decât să 
guverneze, să conducă. 

In cursul istoriei, după fazele virile, când popoarele 
activează, se eliberează sau se înalță, urmează altele 
cari ar putea fi numite femenine : atunci, voitoarele 
cer un Conducător, care să le apere şi să le scutească 
de grija ie a-şi lua singure hotârirfle. Popoarele 
puternice nu cer un dictator, ci îl combat* O epocă în 
care se vorbeşte necontenit despre „problema 
conducătorului“, își recunoaşte neputinta de a se 
conduce singură. De acest defect se leagă în chip 
curios zeificarea Statului, sentiment pe care nu-l 
cunosc cetăţenii cu simţul răspunderii. Individualistul 
nu poate recunoaşie în Stat nici un fel al ndzuintelor 
sale, şi cu atât mai puţin vreun ideal; el îl concepe ca 
o asociație, al cărei rost | | | : 
este să servească şi nu să stăpânească, Slujirea 
acestui zeu, care constă azi mai ca seamă în lupta 
de rasă şi lupta între popoare, în orânduirea unei 
scări ierarhice, în educarea tineretului spre a 
ajunge simple numere de Stat, dovedeşte lipsa de 
magare şi de religiositate adevărată. 

Ideea, de comunitate, aşa cum este ea fixată azi 
în cugetul milioanelor de Europeni, trebuie să 
înlocuiască valoarea personală a individului. Ea e 
bună pentru suflete mici. Cine are nevoie de o 
comunitate pentru a se desvoltă, aparţine gloatei 


care cântă în cor. 

Individualistul trăeşte departe de aceste mulţimi: 
el se 'strădueşte să sporească aptitudinile sale 
înăscute pentru a se apropia cu câteva trepte de 
Dumnezeu sau de idealul ce-l poarta într-însul. 
Astfel, comunitatea poporulu rămâne pentru dânsul 
o circumstanţă dată în chip natural, ca şi culoarea 
ochilor săi sau ca statura sa. Afectarea unui veşnic 
purtător de steag, care a. dus ia oribilul cuvânt 
„patriot nu are nimic comun cu sentimentul fata 

țara ta, pe care o iubeşti fără să te lauzi cu 

dânsa, într'o Europă ce devine din an în an tot mai 
îngustă, naționalismul strigă tot mai tare prin 
trompetele sale, de frica apropiatului său sfârşit, 
întunecarea idealurilor noastre de cetăţeni ai lumii 
se datorește azi numai reflectoarelor cu cari fiecare 
popor se luminează numai pe el însuşi — după cum, 
în ultimul timp, suni iluminate domurile şt castelele 
spre a fi văzute de acei cari călătoresc noaptea. 

etdteanul european stă însă nezdruncinat în 
întuneric şi caută stelele. 


Imi este uşor să învăţ pe fiii mei cu iubirea, 
firească pentru Elveţia, unde s'au născut şi au 
crescut pentrucă problema naţională e rezolvată 
în mod practic m această tard; dar st în alte ţări i- 
aş învăța că nu există deloc popoare alese, că 
cuceririle Spiritului sunt repartizate prin toate 
popoarele— căci numai prin acestea pot fi ele 
pretuite şi nu prin sporirea puterii, a teritoriului si 
a populaţiei lor. Un ser contra cancerului, pe care 
l-ar descoperii vreun european în folosul omenirii, 
este mai important decât chestiunea hegemoniei 
Europei, Când consider însă zeificarea Statului în 
fiecare ţară, mi se pare atunci că numai acea 
rusească are şanse în viitor, căci desființarea 
paterii banului şi punerea tuturor valorilor la 
dispoziţia acelora cari au fost altădată 
dezmosteniti, vor avea însemnate urmări morale 
— pe când e cu totul indiferent pentru viitorul 
omenirii dacă o provincie sau un zăcământ de 


petrol, al unuia din acele amestecuri de rase cari 
se numesc State, trece în mâna altora. 

Felul de a guverna, este adesea tot atât de 
important ca şi acei care guvernează. Timp de 
douăzeci de ani şi mai bine, am consacrat 
individualitatilor portrete. şi studii mai presus de 
toate, am înfățișat geniul, din punct de vedere 
dramatic şi biografic, Aceluia care îşi alcătuieşte în 
mod atât de hotărît istoria universală din per- 
sonalităţi, trebue să-i fie mai străină guvernarea cu 
ajutorul a patru sute de mediocritdti decât 
guvernarea printr'un_ singur dictator de seamă. 

instirea eroilor insufleteste azi din nou tinerimea 
Europei, vor continua să-i onorez si eu, dacă voi mai 
găsi eroi. Prefer mult mal mult sa mă tas guvernat 
în mod dictatorial de Masaryk, decât în mod 
democratic de Palais Bourbon. 

Azi e prea târziu pentru asemenea dorinţe. După 
ce ideea unei Europe unificate a fost întunecată de 
forțe brutale, se pregăteşte din nou demodata 
luptă dintre popoare. In timp ce delegații 
Conferintelor se fac de râs prin dezbaterile lor 
asupra definiţiei armelor ofensive şi defensive, 
toate popoarele îşi făuresc aceleaşi arme; cate din 
ele sunt defensive şi care ofensive, aceasta nu 
depinde de calibrul lor, ci de idealul pe care Statul îl 
predă în şcolile inferioare şi în cele superioare. 
Războiul ce ne ameninţă nu va fi numai pustiitor, ci 
şi za“ darnic, i 

Destinul pregăteşte însă naţionalismului un crud 
fot După apropiata luptă pentru dominație 

intre rase şi popoare, nimeni nu va mai întreba de 
steagul ce va 


fâlfâit pe turnul unui oraş cucerit, Mai presus de 
toate problemele nationale, victimele înşelate vor 
smulge din mâinile conducătorilor şi ademenitorilor 
restul aurului, in numele căruia li s'a Jucat comedia 
problemelor nationale. După potopul acesta. se va 
înălța ca o ultimă stâncă de salvare Statul universal, 
de care se vor încleşta, întro suferință comună, 
urmaşii noştri saraciti, 
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PARTEA ÎNTÂIA : 
SLUJITORI Al POPORULUI 


NANSEN 
NORDICUL PRIETEN AL OAMENILOR 


„Prea puţini sunt acei cari concep ideea şi sunt 
totodată capabili de acţiune. Ideea lărgeşte 
orizontul, dar paralizează; fapta insufleteste, 
dar limitează." 

GOETHE 


într'o sală strălucitoare, printre decoraţii, 
pietre scumpe, muzică şi conversații, printre 
chelneri, tacâmuri şi, vinuri ce curgeau în 
şiroaie, se înălța lângă peretele mai ingust o 
estradă, pe care stateau separat la masă o 
duzină de doamne. şi domni; congresul 
naturaliştilor dela Miinchen, din Septembrie 

99, îşi sărbătorea, acolo fruntaşii. Privirea 
unui student în vârstă de 18 ani era îndreptată 
spre estradă, unde şedeau marii aleşi, mai cu 
seamă asupra unuia. După un toast, când sala 
se puse în „mişcare, toți făcând sgomot cu 
scaunele, râzând şi închinând laolaltă, mă 
gândeam că ar fi mult mai bine dacă aş sta 
acolo sus. Acolo şedea bărbatul a cărei carte o 
citisem şi care puita aceasta dedicație: „Ei, | 
care a botezat vaporul şi a avut curâjul să 
aştepte". Mi-am repetat-o de sute de ori. 
Când tatăl meu mă conduse în stârşiţ spre 
estrada aceea, omul cel frumos se ridică pen- 
tru a-l saluta. Acolo. stătea un bărbat svelt, 
făcut par'că numai din nervi şi tendoane—iar 
din capul 
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înalt şi îngust priveau doi ochi cercetători 
de culoarea otelului. Acesta era Fridtjo 
Nansen, pe-atunci aproape de patruzeci de 
ani, El cuceri pe dată inima mea. ime 
„Şi ea nu-l părăsi, nici când şedeam iarăşi 
împreună, de mult printre profesori. Mă 
uitam pe furiş la dânsul şi, de oarece 
stătusem altadata atât de aproape de el, 
credeam că-l recunosc acum mai bine; 
observam mişcările avare ale braţelor sale, 
surâsul rar, privirea ascuţită, scrutatoare ce 
patrundea totodată în adâncimi trupesti—si 
acea siguranţă cu totul nouă pentru, mine, 
pe care înainte o visașem numai, şi care 
rezulta în mod vădit dintrun echilibru 
intern. Tocmai această evidentă înstrăinare, 
care cuprindea pe acest vânător şi navigator 
în mijlocul savanților de cabinet, producea | 
o armonie. pe care nu mi-o infatisase încă 
nimeni înaintea lui." Fantezia mea îl îmbrăca 
în blană şi cizme enorme, îi punea iarăşi în 
mână puşca şi harponul, cu care îl văzusem 
deseori in, fotografii; sala începea sa 
îngheţe, până „ce toţi profesorii aceştia 
deveneau sau vânători polari sau urşi albi ,* 
mutra cu ochelari a lui Virchow, o vedeam 
dată în seama unuia dintre acei câini mari şi 
albi cari trăgeau la sanie; chipul tatălui meu 
avea barba colilie a, unuia dintre acei 
pinguini cari aşteptau, în cârduri pe străini, 
curioşi şi fara teamă. Peste toţi, privea 
Nansen, „ zgarcit la vorbă, poruncitor, 
căutând în juru-i cu o lungă prajina, unde 
s'ar putea găsi un drum şi cum S'ar putea 
ocoli o crapatura. N a oe 

In clipa următoare îl transpuneam lângă 
sotia sa — ea, care avu curajul să aştepte — 
îmi  închipulam tragica, despărţire şi 
romantica revedere, şi mă reintorceam la 
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chipul original de-acolo, din locul acela 
înălţat, unde el ridica tocmai atunci paharul 
cu şampanie, părând că intrupează imagina 
unui tânăr cu renume,“ genial şi plin de 
prestanta." Oare nu. păreă spre deosebire 
de toţi aceşti savanţi din juru-i, un poet — 
el, care visase o cale prin “noaptea arctică ? 
L-am urmărit şi când s'a ridicat la sfârşitul 
mesei şi am văzut cum frumosul locuitor din 
ţările nordice îşi imbracase blana peste frac, 
ca şi cum ar fi vrut să contopească intr'una 
singură imaginile fanteziei mele. Pe urmă, 
disparu ; ne eae? 
— şi l-am revăzut abia cu treizeci de ani mai 
tarziu. 


Aci, un pictor devenise geograf, un vânător 
— descoperitor, un cercetător — organizator; 
totuşi, acestea toate n'ar alcătui decât unul 
din multele cazuri interesante, dacă nu s'ar fi 
unit şi .ridicat laolaltă, în adâncimile tainice 
ale sufletului său, doua puteri cand se gasesc 
deobicei în lupfă sau cel putin in contrazicere 
una fata de cealalta: —iubitor de oameni. 


El nu se pasionă însă pentru umanitate (pre- 
cum e deseori cazul la femeile interesante) 
numai pentru că ar fi depăşit vârsta potrivită 
pentru aventuri; dimpotrivă, ambele fire se 
intreteseau pe covorul vieţii sale, căci la 
treizeci de ani el era prieten al oamenilor, iar 
la şaizeci era încă aventurier. Când plecă 
întâia oară, se izbi, printre oameni departati, 
de greutăţi la cari nu se aşteptase; când porni 
pentru ultima oară, el se duse tocmai pentru 
nevoile oamenilor depărtaţi, dar călătoria 
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plină de primejdii era potrivită şi pentru 
Spiritul şi trupul Sau. À i 7 

El poate fi înţeles numai după corpul său; 
acesta arăta cum echilibrul celor două forte 
se mutase cu încetul în curs de douăzeci de 
ani. Aceșt bărbat mare, vânjos, avea tenul 
brun şi pielea 
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neretea sa, până cam pe la patruzeci de ani, 
| privea. oamenii şi animalele cu ochi 
cercetători; nu „ca să-i atace, dar cu acea 
căutătură a vânătorului care aşteaptă, "Nasul 
mare, fruntea de timpuriu liberă, până 
aproape de creştet, musteata galbenă în jurul 
puzelor subţiri, frumos taiate : un bărbat care 
îşi permite rareori să se arate atât de 
romantic p6 cât e în fond, independent faţa 
de femei, dar devotat uneia singur, zgârcit la 
vorbă între bărbaţi. aspru chiâr cu, vocea 
scăzută a unor anumiţi căpitani de yita veche 
la un pahar de vin însă, avea un râs bărbătesc 
care, de altfel, nu devenea niciodată 
zgomotos. _. pată ene . 
-Aceste însuşiri, explicabile prin încrucișarea 
dintre sângele nobil al mamei cu acel al 
strămoşilor meseriaşi din partea tatălui, au 
fost întărite din copilărie. . prin sport şi 
obisnuinta la oboseli. Băieţii, copii ai unui 
jurist cu, avere şi. de felul. său sever, se 
nascusera pe moşia acestuia, la marginea 
adurii; el îi educa in chip spartan, îi lăsă să 
aca zilnic trei kilometri pana la şcoala din Cri- 
știania şi tot atâţia înapoi — iar vara să alerge 
încă zece kilometri eee după baie; îi 
punea să lucreze mult la dulgherie şi alte 
munci manuale, şi chiar să servească la masa 
cu schimbul. ama, „una din primele 
amatoare de sky din tara, putu să dea fiului 
mai întâi o pereche de patine vechi, inegale, 
până ce dupa multe rugaminti el căpătă o 
pereche nouă de la un prieten al casei. Cu 
acestea, alergă zece ani; câştigă, înainte de a 
fi împlinit douăzeci. de, ani, cele mai mari 
premii la curse şi sărituri, întrecând la 
optsprezece ani recordul mondial la cursele 
de viteză pe gheaţă; deţine timp de 


parce oarecum Sărata de aerul mării; în 
i 
e 
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doisprezece ani campionatul norvegian, apoi 
se retrase, renunțând la toate concursurile. 
Căci, încă din adolescenţă, el era un minunat! 
vaslas, înotător sl tintas. 
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li plăcea mai mult să se ducă singur prin pă- 
duri sau în fiorduri; îşi oteli trupul prin alergări 
şi posturi, ,,neaproviziondndu-ma . pentru 
aceste excursii care durau săptămâni, decat 
cu o bucată de pâine, cu chibrituri, cu o undita 
şi îmi găteam peştele pe jăratec, în pădure". | 

Trăsăturile duble ale caracterului său, se vă- 
desc devreme în acest tânăr vânător: Nansen 
iubeşte animalele, dar le împuşcă, sau le 
prinde; ocoleşte oamenii, dar îi, ajută. La, 16 
ani a scos pe fratele sau, din apă, dar si cand 
ajunse la 60 de ani, el sări să salveze pe unul 
care „se ineca, căci curajul era _adânc 
înrădăcinat în el şi rămase la, Bâza Tuturor 
faptelor sale. Acasă, la moşie, invata 
creşterea cailor, gainilor, porcilor; îşi petrecu 
toată viata în mijlocul vietatilor, studiindu-le 
pe toate, de la infuzorii de sub microscop 
până la urşii, albi din, deşerturile polare; era 
inșă totodată un vânător pasionat şi cand, la 
bătrâneţea sa, îi ardtai că există oarecare 
contrazicere între pacifism şi vânătoare, el ma 
privi uimit au spuse incet: | = îi 

„Ah, nu! Să lucrezi laolaltă cu câinele... 

A asemenea siguranţă a sentimentelor, care 
se trage din tradiţia sângelui şi. a ținutului şi 
care nu admite teorii tolstoiene, asigură 
acestui prieten al oamenilor şi al naturii. 9 
fermitate — care abia atunci făcu posibilă 
cariera viitoare a lui Nansen. Era omul cel mai 
bărbătesc pe care l-am întâlnit. A 4 

La oraş, el era totdeauna întrucâtva 
stanjenit, cuprins de mirare ca sa zicem aşa, şi 
unul dintre tovarasii lui relatează că el putea îi 
cunoscut aşa cum era, numai în mijlocul 
naturii: „Acolo, el era un om cu totul altul, 
simplu şi totuşi plin de nuanţe, un. copil cu 
ochi albaştri, încrezători, şi prietenoşi, care se 
bucura de fiecare ora a zilei, razand si 


20 Conducătorii Europei 
glumind, — . fiind totuşi un bărbat 


independent si neinfricosat, modest şi sigur, 
onorabil, drept şi curat". pe : 

In, tinereţe, a scris versuri şi a pictat: a 
cultivat. pictura, timp de decenii, cu mult 
talent — dar trebuia să studieze fizica. O 
părăsi însă curând, vroind să-şi asigure, prin 
profesiunea sa, aer larg şi peregrinari 
variate: se îndreptă spre zoologie şi, la 21 
de, ani, deveni conservator al muzeului de 
ştiinţe naturale din Bergen. , 
„Pe | vremea, , aceea, Nordenskjold 
întreprinse o călătorie prin Gronlanda, şi 
Nansen, care la 20 de ani petrecuse câteva 
săptămâni pe, o corabie de vânat foci, 
aştepta cu nerăbdare descrierea expediției : 
„Şedeam şi ascultam indiferent, lectura 
unui ziar... Deodată, o telegrama anunţă că 
Nordenskjold s'ar, fi întors cu bine. din 
călătoria Sa, însă n'a găsiţ,oaze în interiorul 
Gronlandei, ci numai nesfarsite întinderi de 
zăpadă cu „minunate terenuri pentru sky. 
Atunci mă  fulgeră gândul „acesta: o 
expediţie pe sky ar putea străbate Gron- 
landa dela o coastă la cealaltă... Planul era 
gata de pe atunci." Abia după cinci ani l-a 
putut realiza. Fe E AT i 

Intre timp, el începu să voiajeze prin 
Mediterana, ocupându-se mai mult cu 
desenul şi pictura decât cu microscopul. 
Acasa, el făcu o lucrare despre sistemul 
nervos central; vroia să ajungă docent; dar 
inima sa fusese atinsă de acea strafulgerare 

ski-urile şi cărţile despre Gronlanda îl 

riveau mereu; încercă să obţină ajutorul 
tatului printr'o petiție: fu socotit nebun; şi 
când primi în cele din urmă, din strainatate, 
cele 5000 de coroane şi se pregăti de 
plecare, o foaie umoristică din patria sa 


2 
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scria următoarele : „Domnul doctor Nansen 
va da în lunie o reprezentaţie pe ski, cu 
„salturi mortale" pe ghețarii din interiorul 
Gronlandei. Locuri rezervate în prăpăstii de 
gheaţă; nu e nevoie de bilete de 
intoarcere. ri i 
„Avea 27 de ani când începu aventura 
împreună iu cinci oameni; dar pregatirile lui 
arătau că era rors) mai mult decât o 
aventură: un om practic, ajuns la îndemânare 
prin lucru manual, care îşi construia singur 
piesele cele mai importante ale 
echipamentului, ajutat . la, aceasta de 
cunoştinţele de desen şi fizică, de cursele de 
ski şi de călătoriile anterioare. Totul era bine 
chibzuit. Dacă am fi luat pentru dormit saci de 
lână în locul celor din piele de ren, niciunul din 
noi n-ar fi ajuns la coasta apuseană". Planul 
izbuţi:_aceşti Wickingi strabatura cei dintdi 
toata Gronlanda, de la Rasarit la Apus, pe ski- 
uri, la o latitudine nordică de 65 grade. Dar 
când ajunseră, ultima corabie plecase de mult. 
Trăiră acolo până în primăvară, printre 
Eschimoşi. |, , al eer 
Această întâmplare  neprevăzută, fu 
hotaritoare pentru Nansen : ea îl duse pentru 
întâia. oară în mijlocul vieţii unui popor 
asuprit. In acest Norvegian — care era 
totdeauna mai ataşat de pădure şi de animale 
decât de oameni SL epee es gar nu citea 
niciun ziar şi nu dădea atenţie chestiunilor 
olitice, nici acasă la el nici în strainatate — 
ură trezite, prin impulsul unei adânci 
sensibilitati morale, cele dintâi simtaminte 
politice, care vor deveni curând, la dânsul 
adevărate probleme. Prima sa impresie e 
compasiunea; a doua, voinţa de îmbunătățire, 
Nu prin gândire şi studii, ci prin contemplare şi 
simtire, bărbatul acesta practic şi activ e 
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determinat să intervină în favoarea unei 
comunităţi ; şi făptui că aceasta se intampla în 
Nordul cel mai departat, că el îşi câştigă pe 
ski-uri primele noţiuni filantropice, contirma 
e deplin sensul simbolic al misiunii lui 
ansen. X : Soy wont eto de 
„in Gronlanda, Eschimosii inyatara _ să 
cunoasca p Europeni", scria, el în pre ia 
cărţii sale despre Eschimosi. „Când am venit la 
dânşii cu. creştinismul şi produsele culturii 
noastre, ei fură nevoiţi | |. i 
să ne recunoască drept stăpâni şi de atunci le 
merge din ce în ce mai râu... De câte ori 
vedeam că unul din aceşti oameni suferă sau 
piere în mizeria la carei-am . adusnoi, se 
| „trezea în mine | | 
simţul dreptăţii, din care cei maimulţi. mai 
păstrează o ramasita. Dacă s'ar sti aceasta 
numai la noi, toţi ar trebui treziti şi îndemnați 
să îndrepte iarăşi ceea ce au stricat. Sarmane 
tânăr! N'ai nimic de expus şi de argumentat, 
căci totul s-a şi spus de mult! Soarta 
nenorocită a Gionlandezilor, ca şi aceea a 
celorlalţi indigeni, a fost înfăţişată de atâtea 
ori popoarelor culturale, şi totuşi. nu s'a 
schimbat nimic. Oricum, vreau să-mi uşurez 
conştiinţa. Mi se pare şi. mie o sfântă datorie 
să ridic protestul meu... Însă părereamea va fi 
asemenea unui strigăt într-o vastă câmpie, 
care, nu trezeşte ecoul, ca muntele. îmi 
rămâne numai nădejdea că voi stârni poate, în 
câteva suflete, compatimire şi tristeţe pentru 
soarta sărmanilor Eschimoşi." |, $ 
Şi când, la ote cărţii, se ridică împotriva 
misionarilor creştini aducatori de falşă cultură, 
el strigă:,Oare_ nu, ni-se vor deschide 
niciodata ochii, să. vedem ceea ce facem 
Oare adevărații prieteni ai oamenilor se vor 
uni vreodată, de la pol la pol, într-o protestare 
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contra acestei întregi neomenii, contra acestui 
tratament arbitrar şi scandalos al altor culturi, 
al altor credinţe?" Si, el vede salvarea pentru 
Gronlandezi, numai în retragerea Europenilor 
din Gronlanda. — , A : 

Incepându-şi si incheindu-si cartea sa 
obiectivă cu cuvinte atât de patetice, Nansen 
stia prea bine cât de impopular poate deveni 
cineva, fata de guvernele Statelor coloniale, 
cu asemenea cereri de «liberare — şi cata ura 
îşi atrage din partea misiunilor şi societăţilor 
religioase. Din clipa când s'a transformat din 
zoolog în geograf, prezentându-se ca un fel de 
„campion al moralei politice, el i ‘i 
îşi încurcă şi îşi compromise în ochii lumii noua 
sa situaţie. Nu prea ştia pe-atunci, că tocmai 
ae pasta avea să fie linia de conduită a vieţii 
sale- 


Eva Sars era fiica unui destoinic zoolog şi ex- 
plorator „al. mărilor; era sau „devenise 
cântăreaţă, şi când Nansen, în vârstă de 3i de 
ani, o luă de soţie curând după întoarcerea sa 
din Gronlanda, interesele sale ca artist şi 
cercetător fură satisfăcute în cercul,acesta nou. 
Pe de altă parte, ea îi înţovărăşea în excursiile 
sale pe ski; vara, la plajă sau la vanatoare, se 
mulțumea cu puţin şi se deprinse să îndure 
frigul. Ea trebuie să fi fost tandră şi voioasă; pe 
prima ei fată o numi Liv, ceea ce înseamnă 
viata. Era de bună. seamă, pregătită pentru 
viaţă, cu nervi tari şi inimă încrezătoare, căci, 
atunci când se logodiră, prima marturisire a lui 
Nansen a fost aceasta: „Dar — trebuie să plec 
la polul Nord!“ ae ry 

aruind acestei femei, timp de douazeci de 
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ani, tot devotamentul şi căldura ce* o revărsa 
fantezia, sa de semi-poet, el o deprinse 
totodată cu munca şi cu frigul. A doua zi, după 
nuntă, plecă împredi&etu dânsa în voiaj 2de 
studii; în timp ce începuse să-şi clădească o 
casă, Isi petrecuse prima lor iarnă într'un aşa zis 
pavilion, care nu era făcut pentru locuinţă şi 
unde în fiecare noapte îngheţa apa de spalat. 
„In această iarnă, el ma obişnui cu gerul" 
spunea dânsa; el insă, şezu în această „colibă 
pentru câini” şi scrise şapte sute de pagini 
despre Groenlanda şi Eschimoşi. Cu mult 
înainte de terminarea casei, o sili să se mute 
acolo cu dânsul. te 

Nu era plina de bune prevestiri? Casa purta 
numele de „Buna Speranta"; era izolată, 
ascunsă 


pe o mică limbă de pământ cu pajisti si 
pagurin, care ducea până la frumosul fiord 
ristiania, und uiga, 1. Işi desenase 
singur casa, isrsentasé si ‘si mobilierul în 
vechiul stil nordic, şi sculpturile în lemn ale 
căminului — căci vroia să cultive şi partea 
estetică. învățase de cu vreme să litografieze; 
ravase singur în piatră desenurile pentru 
ratatul său „asupra sistemului nervos şi 
desena mai târziu toate, hărţile privitoare la 
lucrările sale zoglogice şi istologice. că 
De ce nu ramase în casa cea nouă şi 
frumoasă, cu o soţie iubită şi o fetiță ? Ce-l 
atrăgea, deşi abia se stabilise acolo? Ce | făcea 
să plece iarasi, desi se afla şi acolo departe de 
oameni, aşa cum dorise? «Dar eu trebuie să 
plec la polul Nord!" | ta time lei 
In acest plan, o jumatate a fiinţei sale îşi fi- 
xeaza mai întâi un tel; vânătorul şi navigatorul, 
exploratorul şi schiorul, poate şi campionul, 
vroiau să înainteze — şi de-aceea el dădu 
numele de „Fram“, adică „înainte", vaporului 
e care guvernul îl construia după indicaţiile 
ui Nansen, care se făcuse cunoscut prin 
călătoria sa în Groenlanda. Ideea sa era sa 
ajungă cu vaporul până la o anumită latitudine 
a de acolo să răzbată cu saniile până la pol. 
roia să lipseasca un an, poate chiar doi. A 
stat însă trei ani — şi era într-adevăr o minune 
că s'a reîntors. . ae i 
„Şi acum, un ultim salut căminului meu, care 
se află acolo, pe istm. In fata, fiordul lucitor, 
de jur împrejur păduri de molifti şi de pini, iar 
datat tata cu pajişti razatoare şi cu piscuri 
line, prelungi, acoperite de păduri. Prin 
binoclu, vedeam, licârind, pe banca de sub 
molift, o figură alba. Aceasta era clipa cea mai 
grea din toată călătoria." Asemenea cuvinte 
scrise de el atunci, arătau limpede pe omul 
nordic; un bărbat tăcut si devotat, care-şi 
părăseşte de bunăvoie, după doi ani, o tâpără 


şi iubită soţie şi un copil de câteva luni, spre a 
naviga iarăşi spre tarmuri depărtate, - i 
— pentru ce ? Pentru a dobândi glorie şi bani? 
Firea sa simpla se tinea cu banii şi gl ja 
ce-i avea. Pentru a dovedi vreo teorie ? Nu 
formulase nici una, nu era explorator polar de 
meserie. Curajul! In fond, pornise să, înfrunte 
primejdiile, ca şi străbunii sai, Wickingii. 4 

Rarele, mărturii ale jurnalului sau ne arată 
cum se ivesc, “dispar şi revin necurmat aceste 
simtaminte, cum îl surprind şi îl învăluesc ele pe 
părbatul pierdut în noapte, printre ghețuri, ca 
în vechile cântece, ale corabierilor. După o 
jumătate an de călătorie, în noaptea de Anul- 
nou, el scrie : „A fost un an lung care a adus 
multe, bune şi rele. Â început, cu bine, 
dăruindu-ne pe mica Liv, o fericire atât de nouă, 
atât de rară, încât la început nici nu vroiam sa 
cred in ea. Insă aspru, nespus de aspru a fost 
ceea ce mi-ai adus tu, an vechiu, când m'ai 
îndrumat departe... De-atunci, tot timpul a fost 
pentru. mine un singur dor, o  înfocată 
nostalgie... Şi eu ? Sunt şi eu fericit! E o viata 
fără griji — nimic nu apasă greu asupra mea; 
nici scrisori, nici ziare, nimic ce m'ar stingheri, 
— ci acea existenţă monahală, pierdută în lume 
— care fusese visul meu din anii tineri, când 
ravneam spre linişte, spre a mă deda studiilor 
mele. Dorul, chiar când e puternic şi trist, nu e o 
nenorocire. Omul nu are înadevăr alt drept 
decât acel de a fi fericit, dacă destinul îi îngădue 
să-şi urmeze idealurile. : 3 , 
26 Martie 1894: „Tot mai trebue să aştept si 
să observ curentele marine. Dacă vor. apuca 
însă direcţia contrară, voi rupe atunci toate 
puntile în urma mea, riscând totul întrun mar: 
spre Nord, printre gheţuri. Atunci va fi veni 
ziua, acţiunii. Nu cunosc ceva mai bun de facut, 
Va fi o călătorie primejdioasă, o luptă pe viaţă şi 
pe moarte; am însă altceva de ales? E nedemn 
pentru un / bărbat să preia o însărcinare ş; s'o 


părăsească, atunci, când se apropie momentul 
culminant al bătăliei. Nu există decât o cale şi 


aceaşta e înainte [AB Europei 


Octombrie: „Viaţa aceasta nu e nici viaţă, 
nici, moarte, ci ò sfare mijlocie — între 
amândouă., Aceasta înseamhă că nu esti 
niciodată şi nicăieri linistit de ceva; aştepţi 
ceva ce va veni; aştepţi şi poate că atunci se 

ierd anii cei mai buni al puterii barbatesti,,. 

n fiece noapte, în visurile mele, sunt acasă, 
dar când se crapă de ziuă, trebuie să ma 
reintorc ca şi Helge în goana roibului prin 
zorile roşiatice, nu la bucuriile Walhallei, ci în 
împărăţia ghețarilor vesnici." Şi, între timp, el 
şedea deseori până noaptea târziu, aplecat 
asupra microscopului. J 3 

Un desen înfăţişează această lume dublă a 
marinarului: el, barbat de 34 de ani, şade în 
cabina sa, cu trăsături şi priviri mai aspre ca 
de-obicei ; deasupra lui atarna la stânga un 
portret al soţiei şi copilului; la dreapta, harta 
polară. In aceste nopţi de ghiata, cari ţineau 
cu lunile, el putea fi uneori iute şi să se 
răstească la echipaj, pentru o sticla de bere 
ce lipsea; mai târziu, când părăsi bordul 
pentru totdeauna, el rugă pe mateloti să-i 
ierte mânia. | i f 

Căci în al doilea şir. de nopţi polare, Nansen 
se hotărăşte să părăsească vaporul, cu unul 
din oamenii săi, Johansen, şi să pătrundă 
spre Nord, cu sania. Nu ca aventurier, ci cu 
toată prudenţa ştiinţifică, el Experiente az 
timp de două săptămâni, aceaștă viaţă în cor 
şi In. sac de dormit, întrun lagăr din 
apropierea vaporului, cu, totul izolat. El 
calculează proviziile, de cari vor avea nevoie: 
se întorc, îşi pregătesc vestminte mai re- 
zistente : haină din blană de lup, sac de 
dormit din blană de ren. Pe urmă, pornesc pe 
la mijlocul lui Martie spre Nord: doi oameni, 


cu câinii 


Nansen 
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lor, cu sănii si, puşti, se avântă spre o 
latitudine nordică, unde nu calcase vreodată 
picior de om înaintea lor, singuri în tacerga 
infricoşătoare, expusf Shetii şi fiarelor. $ 
intors dupe trei saptamani, dupa ce au ajuns 
până la 86° 14. A : 

„„imbrăcămintea noastră, relatează el mai 
târziu după jurnalul, său, se preface din ce în 
ce în timpul zilei intro zea de ghiata, iar 
noaptea în bandaje ude; tot astfel, şi paturile 
de lână. Sacul de dormit devine tot mai greu 
din „cauza umezelii care se prinde de părul 
dinăuntru şi îngheaţă... Ce somnoroşi eram 
când, zgaltditi de ger, stăteam în sac şi 
aşteptam cina! Ca bucătar, trebuiam să mă 
tin treaz si să iau seama, ceea ce reuşeam 
uneori... In sfârşit, mâncarea era gata şi o 
imparteam : era totdeauna delicioasă. 
Acestea erau momentele cele mai alese, pe 
cari le aşteptam cu bucurie toată ziua. Uneori 
eram însă atât de osteniti, că picam de somn: 
adormeam în timp ce duceam lingura la 

ură. 

„Cu toate că înverşunarea eheturilor t putea 
sili sa se întoarcă mai curând decât nu le 
îngăduiau planul şi cercetările lor stiintifice, 
aceşti doi bărbaţi, petrecură. un an întreg in 
coliba lor de ghiata ; li s'a impus o a treia 
noapte polară, în. deplină singurătate, 
isbutind să _ supravieţuiască, numai prin 
vânătoare şi în cele din, urmă prin jertfirea 
celor mai mulţi câini. entimentele 
exploratorilor moderni nu mai pot fi 
comparate cu starea de deplină părăsire a 
acestor, oameni: ei trebue sa fi îndurat mai 
degrabă . simţămintele cari covârşesc' pe 
prizonieri. Pe deasupra, fiecare din cei doi se 
izola în sinea lui: „Amândoi suntemtacutiin 
toiul zilei, scrie Johansen, şi daca vorbim 
despre ceva, e de obicei despre înaintare, 
despre ţară şi cămin — şi ce minunat trebuie 


să fie ca să ajungi acolo". Cu toate aceste 
dispoziţii sufleteşti, i-au trebuit lui Nansen 


tre) sferturi de e : 
hotari in seara be hotie tutuiască cu 
tovarăşul său. „ : A aes 
Mai tarziu, cand din cauza foamei incepura sa 
taie câinii, Nansen „deveni de-a binelea 
posomorit; înțelege să împuşte un urs — dar 
un prieten patruped? „leri a fost măcelărit Pan 
[scrie Johansen) care trăgea înainte cat trei; 
vik, care îşi mâncase la sfârşit hamurile. din 
pânză de vântrele, s'a dus şi dânsul. Era ultimul 
dintre câinii noştri aduşi din Norvegia; Nansen îl 
crescuse la casa lui, unde toţi îl îndrăgeau. L-am 
înjunghiat pe furiş, înainte de a-şi reveni în 
i 


„Lunile trec monotone, în coliba de ghiata, ca 
şi cum ar fi orele unei idile: aceasta e însă o 
idilă. demonică. „Veştmintele impregnate de 
grăsime se lipeau tare de trup... Părul şi barba 
ne creşteau vâlvoi ; negre și unsuroase ne erau 
fata şi mâinile; ne am salbaticit de-a binelea. 
Era un chin sa umbli cu atâta slănină pe tine şi 
să nu ai nimic, nici măcar cu ce să-ţi poţi şterge 
odată mâinile." 


IV 


Şi totuşi a venit odată ziua reîntoarcerii. Lu- 
mea_aclama pe navigatori, pe care îi crezu 
peon de mult; numai Eva s'a încrezut în steaua 
ui Fridtjof. Ea dăduse concerte în Norvegia si în 
călătoriile ei, ceru să i se telegrafieze zilnic 
despre sdnatatea fiicei sale, ca să se 
despăgubească măcar în felul acesta de faptul 
că nu putea afla nimic despre dânsul. Astăzi, se 
poate telegrafia în toiul călătoriilor aeriene şi, 
in orice moment, de pe cele mai depărtate 
vapoare, se pot trimite sau primi veşti „de- 


acasă; în urmă cu patruzeci de ani, femeia 
aceasta a rămas timp de trei ani fără nici o ştire 


deJa bărbatul ei şialedsa, inechiistrainilor 


cum aceştia căutau să-şi ascundă fata de 
dânsa convingerea ca Nansen a pierit in 
naufragiu sau de foams. Acum, el sta inaintea 
ei şi, lângă dânsa, fheăsfăr în etate de pa 
ani. 

Oare se va mai decide dânsul, după 
asemenea puternice. dovezi. de curaj şi 
barbatie, sa n'o mai ' pună niciodată la 
încercare? Se va dedica el oare j acum, în 

reajma celor 40 de ani, ştiinţei şi acţiunii în 
ara sa și va renunţa pentru totdeauna , la 
viziuni atât de înfricoşatoare ? Curând, după 
cei doi bărbaţi, se Mapozi încet Și „Fram“ în 
; portul său — şi când privirile lui Nansen cad 
asupra vaporului, când el şade apoi împreună 
cu camarazii, oare vaporul care a biruit ca şi 
dânsul primejdiile, fără să fie vătămat, oare 
privirea acelor pata cu Cari se deprinsese si 
cari se incredeau intr’insul, nu trebuiau să-i 
îmboldească în taină — şi să pună LA cale, 
după câtva timp, o nouă aventură ? Nu au 
făcut tot astfel şi Wickingii, străbunii săi ? | 

Mai întâi, lumea îl trase în vârtejul, gloriei; 

rofesoratul în ţară, doctor de onoare în toată 
umea ; congrese şi scrieri, oferte şi catedre şi, 
pe deasupra, propria sa carte, nu-i dădeau 
niciun răgaz; şi, de oare ce câmpul acţiunii 
sale se largise, el ceru deştinului sau şi o casa 
mai mare. In munţi, mai sus de Lysaker, el 
cumpără pentru dânsul şi soţia sa o parcelă de 

adure de pini care cuprindea însă şi arbori 
runzoşi. Acolo a trait de la patruzeci de ani 
până la moarte — şi n'a rarit pădurea, doar 
numai, unde drumul devenise prea îngust, 
doborând rareori vreun copac cu propria sa 
mână. Un hali mare, cuprinzând două caturi; 
ferestre şi uşi înalte de sticlă; peste tot 
priveliştea pădurii sau a mării, nici, un gar 
intre curte, grădină şi pădure — şi înăuntru, 
câteva camere supraincarcate cu tablouri şi 
cărţi; încăperea cea mai liniştită de sus, gin 


turn, era pentru dânsul. an ta 
Acolo a oe el in anii Mem Ori eae cele 
mai, insemnate e ie — şi astfe 
a facut destul SIRE RG Sediul ce ÎN fisluia 
într'însul, Totuşi, sângele său de navigator 
începu, sa se agite—si el se întreba, încet şi 
nehotarit, dacă n’ar putea să plece la Polul Sud, 
cu „Fram -ul pus iar in bună stare. Se pare că 
n'a impărtăşit soţiei sale aceste planuri; în orice 
caz, în vremea aceea, de la vârsta de 4 pana la 
„de ani, el trăi ca un simplu învăţat, în 
activitate liniştită, concentraţă, intensă. Pentru 
restul „vieţii sale, părea că a redevenit un 
cercetător, aşa cum visase în tinereţea sa. 
Deodată, în 1905, poporul cuprins de mare 
agitaţie, batu la uşa camerei sale din turn si, cu 
toate ca până atunci n'a făcut politică şi nici, nu 
s'a interesat de ea, el luă chiar parte activă 
alături. de Bjornson, bărbatul cel mai popular a 
acestei mici ţări. Dorinţa aprigă a, Norvegiei de 
a se despărţi de Suedia, trebuia să fie realizată, 
precum spunea dânsul, de oameni a-politici, 
căci „în viaţa unui popor, ca şi în aceea a unui 
om, se ivesc momente când trebuie pus totul în 
cumpănă. „„Orice compromis, orice drum 
strâmb vatămă atunci" sufletul unui asemenea 
popor." Insă, potrivit întregii sale firi, el nu 
putea dori un război; de-aceea, se împotrivi 
capetelor infierbantate din tara sa, cerând prin 
cuvântări, articole şi broşuri o paşnică rezolvire; 
şi, de oarece îl cunoştea toată lumea, el intră 
pentru întâia oară, ca mediator, în legatiunile 
câtorva mari puteri. Se credea un moment că el 
sau Bjornson va veni la cârmă. Amândoi erau 
destul de deştepţi, șă lase acest rol în seama 
aşa numiţilor oameni de specialitate. : 
Când regele Suediei renunţă însă la tronul sau 
norvegian, națiunea îl delegă pe Fridtjof 
Nansen ca „reprezentant „particular al 
uvernului norvegian" pe lângă prinţul danez 
arol, pentru a-l 2 


conduce ca rege la Cristiania. Tânărul Stat 
avea interes să se folosească de reputaţia 
mondială a lui Nansen; acesta fu trimis la 
Londra,. ca primul făzențant al unei?’ 
Norvegii independenta. Timp de trei ani, cat 
a stat acolo, el invata să cunoască 
dedesubturile şi urzelile diplomaţiei euro- 
pene, întrun scop care îi era încă 
necunoscut, şi lui şi tuturora. , E 
„În vremea aceea, când se întoarse acasă 
în concediu şi se ocupă cu studiile sale, intră 
la dânsul Concetateanul şi colegul său 
Amundsen şi îl ruga să-i dea „Fram“-ul cu 
care vroia, să razbata la polul Sud. Nansen 
ezită. Celălalt era cu unsprezece ani mai 
tânăr : acesta era tot avantajul sau. 
2 altceva ? Dar el însuşi ? Cu un corp 
ineresc, pe care nimeni hu l-ar fi atribuit 
unui om în etate de 46 de ani, el era oare 
rea, bătrân pentru această aventură ? 
upă anumite ştiri se putea presupune că 
cucerirea polului Sud ar fi mai uşoară decât 
aceea a polului Nord care, pe-atunci, în 
1907, încă nu fusese atins. Gare nu trebuia 
să-i îndemne o firească ambiţie, să se puna 
încă odată la încercare? Oare n'a conceput 
şi condus el însuşi vaporul  acesţa? Ce 
valoare are această viata, înăbuşită între 
acte politice, această viata de cercetător, 
printre planse şi cărţi, chiar alături de sotie 
şi copil — dacă eşti în stare să respiri printre 
ghețari si urşi şi să râvneşti din toată inima 
spre casa ta ! i | i 
Când Amundsen reveni după opt luni, 
Nansen era încă nehotărât. De ce nu-l putea 
iubi pe celălalt — aceasta, ne-o arată 
portretele lor. El preţuia însă energia lui 
Amundsen. De astădată, inainte de a cobori 
spre oaspetele care aştepta în hali, el se 
use la soţia sa. | , 
„Ştiu ce se va întâmpla acum, spuse eag 
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precum povesteşte el însuşi, cobori 


aa lute pe Conducătorii Europei 
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Amundsen şi îi promise vaporul. Câteva luni 
du a acres) Eva Nansen muri subit. Era, oare 
suferindă, abi de. a nu se simţea 
deste de 2Piacla (0.8; eră pasiv, pentru 
a doua oară în interval de 20 de ani, aventura 
pe care el vroia s'o înfrunte din nou ţ Şi de ce 
nu se urcă el pe un vapor, tocmai acum, dupa 
moartea ei ? De ce nu porneşte spre departari, 
de vreme ce anturajul său îi este atât de 
dureros ? Nu, el părăsi numai Londra şi politica, 
se înapoiă pentru totdeauna în patrie şi preda 
ca profesor de oceanografie, pentru 10—20 de 
auditori; cu toată împotrivirea tainică a inimii 
sale, el sprijini pe Amundsen, ale cărui pregătiri 
durară ani de zile? i e 

— şi, se urcă pe acoperişul turnului său când, 
după aproape trei ani.de la cedarea vaporului, 
Amundsen parasi fiordul pe puntea de 
comandă a „Fram“-ului. . ee 

Cu multi ani mai târziu, el spuse fiului său; 
„Aceasta fusese ora cea mai amarnică a vieţii 
mele", 

Dar între pol şi pol se află Equatorul. Bărbatul 
acesta, care prin „firea şi studiile sale era deo- 
potrivă de bine înzestrat pentru a cerceta şi 
mările şi pământul, se simţea atras ca de o 
forţă magica spre cea de-a treia linie egal 
depărtată d_g ambii poli, vroind aie. pună iar 
la încercare avântul, cutezanta şi putinţă să de 
a cutreiera lumea. i 

fu în curând martor la descoperirea, la 
scurte intervale, a celor, doi, poli de catre 
Amundsen şi Peary. Daca a îndurat o vate 
întreagă gerul, de ce m'ar înfrunta odată 
sgarele arzător ? Eva a murit: pu ayea de cine 
să-i mai fie dor. Nansen se hotări sa porneasca 
spre Equator, ca explorator, Era în anul 1914* 


„Ce obsesie a nebuniei, şi nimeni nu o 
poate înfrâna, nimeni! Popoarele Europei, 


soli ai luminii şi culturile se măcelăresc unele 
pe. altele... îndată bărbat poartă *b 
uniformă, un costum de croială şi culoare 
deosebita, poate şi o decorație, el are drept 
să săvârşească orice crimă, să arunce din aer 
bombe asupra oraşelor. paşnice, asupra 
cetăţenilor cari muncesc din greu, cari işi văd 
de nevoile şi datoriile lor, şi cari nu bănuesc 
nici o primejdie. El poate nimici proprietăţi, 
case, vieţi. Aceasta face sa clocoteasca 
sângele unui, om!. Insă, cele mai nobile 
popoare nu văd nici un rău în aceste isprăvi 
sau nu ridică glasul, ca să protesteze... In 
lumea aceasta trebue să se iveasca un bărbat 
al, epocii, noi, un bărbat dintr'o bucată, un 
bărbat fără viziunea oribilă a unei morale 
,duble.” , : 

Aşa scrie în jurnalul său numai un om care 
se gândeşte la el însuşi, Dar ce trebuia să 
faca ? „Să călătorească si să predice"— 
aceasta nu era în felul lui Nansen; șă ia parte 
la luptă, aceasta ar fi fost în felul său, dacă ar 
fi, recunoscut un sens „pentru, care să se 
războiască; el vedea însă numai non sensul. 
Acest protest, care sporea într'însul în, cursul 
celor patru ani, în loc să scadă, prin 
9pisniuință, nu era un simplu, strigăt de 
oroare din partea unui savant îngrozit. nu 
era profesia de credinţă a unui profet sau a 
unui preot. Era al unui om al naturii, care a 
căutat primejdia încă din anii adolescenţii, 
care a indurat şi înfrânt mai multe osteneli 
decât oricare dintre contimporanii săi. 
Nansen, cel mai îndrăzneţ bărbat al epocii 
sale, se , înspăimântă în faţa războiului, 
pentru că acesta şi-a pierdut forma eroică 
din vremuri vechi. . _. i <i 
Pentru că a fost înjosit la tehnica maşinilor 
care face pe cei mai multi soldaţi să nu mai 
lupte, ci sa sufere numai — iar pe cei puţini, 
cari ar putea cuteza şi risca ceva, îi exclude 


difPâupta deciShrălutățetite Eerersi chemările şi 
gândurile, cari s'au ridicat în cursul ultimei 
generaţii contra războiului, nici unul n'a avut 
greutatea cuvântului lui Nansen; de-atunci 
Cuvântul său creştea neîncetat, căci nimeni 
altul nu putea judeca mai bine, după 
înfăptuiri atât de uriaşe, ce este frica şi cu- 
rajul — şi care este adevărata formă a 
eroismului şi a aventurii., |. |. 

Mai întâi, rolul sau e să facă iarăşi pe, dele- 
atul, ţării „ sale.  Negociind  înșă, la 
Washington, în această misiune specială, el 
învaţă ceva nou : trebue să cumpere grâne 
pentru Norvegia, să trateze cu fermieri, 
armatori, industriaşi, „bancheri şi jurişti; în 
acest scop, luaşe cu dânsul câte un specialist 
din fiecare profesiune. Nu,se poate ajunge la 
înţelegere; delegaţia se. înapoiază în Pars, 
Nansen rămâne singur şi, în cele din urmă, 
afacerea îi pare prea incurcata; cumpără pe 
cont propriu şi iscăleşte. Şi din aceasta 
experienţă, el avea să se folosească în 
curând în stil mare. . i. , 
„Micul grup de prieteni ai oamenilor, care 
îşi păstrase în toiul războiului mintea 
limpede şi inima, deschisă, găsi în noua sau, 
mai, degrabă, în reînnoita idee a Ligii 
Naţiunilor, franghia de salvare de care sa Se 
apuce bine. Nansen trata la Paris, încă din 
Aprilie 1919, pentru „intrarea Norvegiei în 
Liga ce urma să se întemeieze. In acelaşi 
timp însă, în mijlocul unui urlet universal 
ridicat pe atunci împotriva Sovietelor, el 
trăgea cu urechea spre Rusia — şi ceea ce 
auzi de-acolo erau gemetele celor flămânzi. 
Când șe convinse că el era singurul care 
ascultă. şi. pricepe acele glasuri, scrise 
fiecăruia dintre cei patru membri, ai Marelui 
Consiliu câte o scrisoare. Aceea către Wilson 
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începea astfel: . A AI , 

„Actuala situatie a alimentaţiei. în Rusia, 
unde mnor de foame mii de oameni în fiecare 
lună, aparţine acelor probleme cari ar trebui 
să agite toate spiritele. De oarece se pare că 
nu s'a găsit până în prezent nici o soluţie a 
acestei cheștiuni alimentare şi igienice, îmi 
permit — din punct de vedere neutral şi din 
motive pur umanitare, — să fac o propunere 
pentru alinarea acestei mizerii formidabile." . 
„ Săgeata lovi în centrul problemei, dar nu şi 
în acei ochiţi de arcaş. Domnii cei mari 
prelungira foametea încă doi ani, căci 
lămânzii. nu mai sunt primejdiosi. Dar pe 
prizonierii de războiu, cari reprezentau o forţă 
politică — cine-i putea readuce mai bine 
acasă, decat tocmai acest Nansen! Aceasta i- 
se comunică dela Paris. | . SNA 

„El refuză, la început, căci era covârşit de 
nişte lucrări noui; pe urmă, sosind, un 
reprezentant englez, acesta îl conjură să 
sacrifice numai una sau două luni: atunci 
Nansen spușe „da“. Liga Naţiunilor nu putea 
să-i indice nici numărul prizonierilor, nici căile 
şi mijloacele de a-i repatria; cu atât mai puţin 
îl, putea asigura că Sovietele i-ar. acorda 
ajutorul lor. Nici bani nu-i dădu nimeni. i 
„într'o Duminică, aşa îmi povesti el mai 
târziu, sosi pe neaşteptate o telegramă la 
Lysaker : Liga Naţiunilor întreba dacă vroiam 
să repatriez o jumătate milion de prizonieri 
reţinuţi în Rusia. De ce tocmai eu ? Habar 
aveam. Se pare ca Hoover — cu care 
tratasem în timpul războiului, acolo, peste 
ocean — povestise ceva. Era trebuinta de un 
neutral; unui diplomat îi atribuiau probabil 
prea putin curaj, cu toate ca nu aveau deloc 
nevoie ae vreun diplomat pentru aşa ceva. 
Când am sosit la Moscova şi m-am anunţat, 
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Cic&tîn. refuză Ceebrtătiiii sEureetinoasca Liga 
Naţiunilor ca  împuternicită . în aceasta 
chestiune. Atunci cerui să mi se pună la 
dispoziţie, în termen. de două ore, un tren 
special până la graniţă. Cicerin. deveni mai 
impaciuitor şi se învoi „să solicit „depline 
puteri" de la fiecare Stat în parte. Acestea au 
sosit cu o jumatate an mai târziu sau n'au 
sosit deloc; misiunea mea era de mult 
împlinită. , Şi aşa a mers povestea mai 
departe..." . ee. des 
anda sosit acolo, nu se găsea în ţara aceea 
pustiită de revoluţie şi foamete, nici vapoare 
și trenuri, nici vestminte şi desinfectante. 
upă câteva luni, Nansen a strâns o flotă de 
14 vase în Marea Baltica; sute de trenuri. se 
perindau unul dupa altul pana ce, la sfarsitul 
anului, 300.000, de oameni aparţinând unei 
duzini de naţiuni fură transportaţi în t“* lor. In 
această imiprejurae activul bărbat cauta să 
lucreze ca frate al oamenilor. şi ca gânditor, 


căci el îşi promise sa obţină prin această faptă 
interna ională un imens succes moral, pentru 
anara 


ig a naţiunilor, in numele căreia se 
străduia. Nansen era de şaizeci de ani, când 
conduse aceasta expediţie şi, în timp ce doi 
din cei trei colaboratori ai sai murira de tifos 
iar ultimul se imbolnavi, el stătea în, mijlocul 
oamenilor,_ drept, neinfricoşat, bărbatesc, 
devotat. Trebuiau. sd urmeze alte trel 
asemenea călătorii în Rusia, în trei ani 
succesivi. Insă opera complecta, al cărei prim 
capitol îi fusese încredinţat lui şi care, precum 
i Sa spus, avea să-i despartă cel mult două 
luni de studiile sale, a durat un deceniu, până 
la moartea sa... _. eul are 

De oarece cei mai multi prizonieri și refugiaţi 
— şi, alături de ei, multe mii din lumea 
întreagă nu aveau nici un act, Nansen convoga 
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toate Statele la o consfătuire, la Geneva, şi 
propuse ca Liga Naţiunilor să elibereze un nou 
paşaport din propria ei împuternicire. Treizeci 
si unu de guverne 
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ii acceptară* Fu numit „Paşaporţul Nansen" 
care, poartă „şi azi portretul său. Aceasta 
hartie, emisă pentru „cincizeci şi două de 
naţiuni si,recunoscuta în ţoată lumea, este o 
inovaţie în istoria „omenirii. Şi documentul 
acestă de legătură supranationala poarta, 
pentru întâia oara, pe locul unde de-obicei o 
pajură sau o emblemă evidenţiază suvera- 
nitatea unui singur Stat, chipul unui om 
excepţional i e 
— chipul acela cu, grumazi puternici şi privire 
cytezatoare. Niciodată fapta unui singur 
bărbat, n'a fost comemorată printrun 
monument mai frumos. 


VI 


Astfel, geograful şi zoologul, exploratorul pe 
skiuri şi sanie, deveni la şaizeci. de ani „înalt 
Comisar pentru, „refugidţii şi opera de 
ajutorare din Rusia", Căci, în vara anului 1921, 
întorcându-se acasă din munţii sai, găsi o 
telegramă din Geneva; trebuia să plece din 
nou în, Rusia, de astadata pentru salvarea 
celor flămânzi. Cu doi ani în urmă, el ștăruise 
zadarnic în această privinţă. Acum, el îşi ieși 
din fire, : iarăşi trebuia sa se smulgă de la 
lucrul său, De data aceasta vroia să refuze şi 
să rămână pe loc, Prietenul şi vecinul său, 
care era de faţă, povesteşte că Nansen 
exclamă , atunci: „Dacă accept, aceasta 
înseamnă sa renunţ la ştiinţa mea, pentru 
care mai trăiesc”. A 

Atât de rau se mai poate înşela un om. cu 
părul alb, asupra direcţiei în care avea să-şi 
implineașcă opera vieţii sale, asupra formei 
acestei vieţi pe care i-a destinat- Dumnezeu. 
Prietenul if cunoştea mai bine, căci îi replică: 
„Dacă refuzi, abia atunci nu vei mai avea 


linişte". Conducătorii Europei 

Cinci. zile mai târziu, Nansen era în drum 
spre Riga. După calculele sale, flămânzii aveau 
nevoie de 4 milioane tone de cereale, ceea ce 
însemnă 8,000 trenuri cu câte 50 vagoane, 
Rusia, după o recoltă catastrofala, putea să 
furnizeze abia jumătate din această cantitate. 
Problema era Cu mult mai grea decât aceea a 
prizonierilor din anii precedenţi: de astădată, 
li trebuiau lui Nansen nu numai depline 
puteri, ci şi ajutorul activ al unei lumi care ura 
sistemul rusesc. Pentru întâia oară, diplomaţii 
se împotriviră acestui prieten al oamenilor, cu 
puterea lor rece şi lipsa lor de scrupule — căci 
mulţi gândeau, în sinea lor ceea ce 
reprezentantul sârb rosti făţiş la Geneva : „Să 
piara, căci. numai atunci șe va prabusi mai 
repede regimul acela nelegiuit! 

Nansen auzi acest glas a Geneva, unde se 
grabise sa vină pentru a Capata pâine şi 
credite., Atmosfera era plină de ura si de 
calomnii : acest, Nansen e un bolşevic secret; 
de aceea s'a şi inteles atât de bine cu Lenin, 
anul trecut! Acum, stă acolo, în una din sălile 
acelei clădiri, labirintice din Geneva, cate 
înfăţişează atât de lămurit |. : , 
— cu sutele ei de pasagii, scări, coridoare si 
legături, neaşteptate, — politica „scării de 
serviciu". El, care a rămas mereu navigatorul 
şi aventurierul înalt, ars de soare şi de vânturi, 
stă acolo, la, masa reprezentantilor Europei, 
corect îmbrăcaţi, . palizi, cei mai mulţi cu 
ochelari — şi le strigă: e mă ea 

„In momentul acesta, douăzeci până la 
treizeci milioane de oameni sunt ameninţaţi 
de foamete. Daca până în două _ luni nu le 
sosesc ajutoare, ei sunt pierduţi. Transportul 
e poșibil, controlul garantat. Voiti să aruncaţi 
toată răspunderea asupra operelor e 
binefacere întâmplătoare ? Chiar şi ele sunt 


impiédicate de Catdreăiiitii dăstăpriuite. Cred că 
recunosc gândul vostru ascuns : vă temeti ca 
ajutorul nostru ar „putea, întări guvernul 
sovietic! E „o greşală. Nu întărim guvernul 
rusesc dacă, prin, ajutorul nostru, arătăm 
poporului rusesc că în Europa. mai bat inimi 
omeneşti. Există oameni « ari sunt gata sa 
ajute poporul rusesc ameninţat nA moară de 
foame... Guvernele declară că nu pot procura 
cele cinci milioane de pfunzi necesari. Aşa 
dar, toate la un loc, ele. nu pot contribui cu 
jumştate din costul unui vapor de războiu, ? 
acă ele ar avea de acoperit numai cheltuelile 
unei jumătăţi de batalion de soldaţi, banii ar fi 
şi puşi pe masă! Nu puteti? Atunci, spuneti-o 
pe sleau! Nu puneţi însă la cale noi comitete 
și conferinţe, cari işi prelungesc desbaterile 
uni întregi, lin timp ce oamenii mor acolo cu 
zile... 
„ „începem o înspăimântătoare cursă de 
întrecere cu iarna rusească, ce se apropie 
necruțătoare şi pe tăcute de la Nord! 
Curând vor îngheţa mările ruseşti, curând 
vor înceta trânsporturile pe mare. Oare 
putem îngădui iernii să înăbuşe. pe veci 
glasurile acestor milioane cari strigă dupa 
ajutorul nostru ? Mai e timp, dar mult timp 
nu mai. avem de pierdut 1... In numele 
omeniei, în numele a tot ce e nobil şia tot 
ce ne este sfânt, apelez la voi 


— cari, aveţi şi voi soţii şi copii — să vă 
gândiţi bine la ceea ce inseamnă a lăsa 
pradă foamei pe soții şi copii. Conjur 


guvernele, popoarele Europei! chem in 
ajutor lumea întreagă! Lucrati, înainte de a 
fi prea târziu pentru căinţă!“. of 

Care e_rasunetul acestei chemari, de 
ajutor  ? Co-misiuni, sub-comisiuni, 
subterfugii, obiectiuni, avertismente si, in 
sfârşit, calomnii. Trebuie sa ai sub ochi 


protScolul unefastigéea Bedhtie — şi îţi 
simti inima înghețată, ca şi mările ruseşti, 
încet dar necruţător. „Doctorul Nansen fu 
ascultat în două şedinţe si pe urmă se 
hotări : : i 

1., „Gravitatea foametei este de 
petăgăcuit. Problema adusă de Dr. Nansen 
inaintea Adunăţii este de cea mai mare 
importanţă, atât din punct. de vedere 
umanitar cat şi din cel economic. — 2. E tot 
atât de incontestabil că e nevoie de o 
actiune | | x JE 
grabnică", etc., _ încredere, chemări, 
nenorociti, etc. până la punctul 6: „Din 
diferitele . declaraţii. făcute de membrii 
Comisiunii reese că, în momentele de fata, ei 
nu cred să poată incuviinta credite oficiale în 
numele guvernelor lor”. x 

Auziti cum jincremenesc apele vâjâinde? 
Vedeţi cum atârnă turturii de Bhiata de inima 
diplomatilor dela Geneva ? in „şedinţa 
urmatgare, Nansen aruncă lancea jndarat. 
Avem însă în fata numai protocolul, în graiul 
maşinilor de scris, al căror stil lasă să razbata 
indirect mânia sa, fragmentar şi într'un ton 
mai scăzut : „Doctorul Nansen e de părere, că 
s'ar putea aproape crede că un oficiu central 
ar vrea sa. profite de marea nenorocire a 
foametei din Rusia, pentru scopuri politice... 
Dacă exista într'adevăr undeva intenţia de a 
lăsa să flămânzească în toiul acestei lerni 20 
milioane de oameni, în speranţa de a se 
ajunge la o schimbare a sistemului politic din 
Rusia,. el declară atunci că o asemenea 
intenție e monstruoasă... Dacă nu e de-ajuns 
aceasta groaznică nenorocire pentru a 
deschide ochii tuturora şi a face ca toată 
lumea să se ridice ca un singur om, ce efect 
mai poate avea un apel ? Ar fi fatal pent?u 


Eur&pa dacă ePeniienăfatie Airieei. El ar putea 
cita multe zvonuri răspândite, dar se 
mulţumeşte , numai cu  două.' Apoi 
dovedeşte că e falşă afirmaţia ca ar fi fost 
jefuit de către soldaţii sovietici un tren cu 
ajutoare, trimise de Hoover : nu a sosit 
niciodată un asemenea tren la locul indicat. 
„ Neinduplecati, politicienii trimit pe acest 
înfocat prieten al oamenilor la Crucea Roşie şi 
la „alte societăți asemănătoare. Nansen 
călătoreşte dela o capitală la alta, încearcă să 
trezeaşcă oamenii : „Cred că ştiu ce înseamnă 
o luptă cu iarna. Dar lupta care bântue acum 
în Rusia rdsariteana e mai înfiorătoare decât 
tot ce îndrăznesc să-mi închipui." Aşa 
vorbeşte un om care a trait un an într-o 
colibă de ghiaţă, la o latitudine de 86 grade. | 
>Siizbuteste! Banii sunt adunaţi; el cutreera 
iarăşi Rusia, hranind miile de flămânzi. Acolo 
ei 
Il vedeau mulţumit cu_un loc oarecare în 
compartiment, cu o farfurie de mâncare 
mereu, la. îndemană, . dovedindu-şi 
pretutindeni spiritul său practic — nu ca un 
invizibil organizator, care şade întrun tren 
special, printre hartoage, precum se relatează 
în Rusia despre acţiunea de ajutorare a lui 
Hoover. „In timpul unei sedinte pe care o 
presida la Moscova — precum îmi povestea 
unul dintre însoțitorii săi — el asculta, fără sa 
înţeleagă, o dispută în care Germanii şi Ruşii 
isi urmăreau scopurile lor politice cu, prilejul 
schimbului de prizonieri. Pe urmă însă, în 
lungile sale călătorii, el ştiu să explice 
insotitorilor, fără docta pedanterie, ce este o 
padure, Q mlastina şi cari sunt acolo condiţiile 
de viata." Ce reprezenta el in ochii poporului 
rusesc, aceasta mi-a dovedit mai târziu 
privirea unei tarance de la Sudul Volgei. Cand, 
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dugăotrei ani detadptaieatedtedpaiostii numele 
lui Nansen pe un vapor, în faţa unei bătrâne 
femei, aceasta îşi făcu cruce si, cu ochii 
holbati, mă întreabă dacă îl cunosc. Apoi îmi 
atinse pieptul cu mâna, ca şi cum ar fi vrut sa 
predau salvatorului binecuvântarea ei. : 

Acuzat neîncetat de o buna parte a presei 
mondiale că ar fi bolşevic, spion. şi vândut 
Nansen îşi continuă opera, dar inima, care îl 
îmboldise mereu, nu-i. mai dădu prilejul să 
vorbească la împlinirea acestei opere. 
Cunoscând cantitatea de pâine pe care o 
adusese cu gansa, precum şi numărul lunilor 
de iarnă, el îşi orânduise un plan dela care nu 
se depărta. iecare, stațiune de ajutor avea 
registrul ei, cu numărul bărbaţilor şi femeilor 
cari trebuiau hrănite. Când oamenii, cari 
auziseră de acest mântuitor, începură să vină 
la el,. tarindu-se din cele mai depărtate 
regiuni, el fu nevoit să-i alunge, ca să nu 
primejduiască Mate celor salvaţi. „Trebuia sa li 
se refuze ajutorul şi să fie lăsa(i să moară". 
Nici un raport şi chiar nici o însemnare de 
jurnal nu. pomeneşte de suferinţa bărbatului 
care venise să ajute şi era nevoit să dea 
asemenea sentinţe de moarte. ni 

In cartea sa: „Rușia şi Pacea", el îşi revarsă 
mânia asupra inimilor nesimtitoare ale celor 
de la Geneva, In această carte se pot. citi 
următoarele rânduri, cari par scrise astăzi, nu 
în urmă cu un deceniu; „Se spera intro 
desarmare a spiritelor, însă o duşmănie, o ură 
naţională mai cumplită ca. oricând, creşte 
inspaimantatoare între vechi vrăjmaşi şi chiar 
între foşti aliaţi... Tot ce se întâmplă, pare.să 
accelereze catastrofa... Am preferat o politică 
de. vorbe, am facut toate problemele mai 
dificile, amânând rezolvarea lor, din trândăvie 
şi din teama de răspundere. Nenumaratele 


Confeérinte nu efenilectpyăcrăteoației impartiale 
cercetari din partea guvernantilor şi a spe- 
cialiştilor; puţini aveau voinţa de a găsi cât 
mai repede cu, putinţă soluţiile potrivite 
pentru toate părţile. Mijlocitorii erau de 
obicei diplomaţi şi politicieni... Aceştia erau 
mult mai preocupaţi de situatia lor, de 
interesele partidului. şi ale tarii lor, decât de 
chestiunea de a găsi mijloace de ajutorare a 
Europei bolnave. Astfel, prin deciziunile lor 
accidentale sau , lăsând , nerezolvate 
problemele cele, mai_vitale, ei au. agravat 
răul.., Viaţa politică a Europei face o impresie 
apasatoare de nesiguranţă şi hotarire, de 
neputinţă si, mai presus de toate, de bluff." _ 
„ Dintre acei cari lucrau cu simţul răspunderii 
în acel centru international, niciunul — afara 
de Nansen — n'a rostit asemenea adevăruri; 
iar dintre acei cari de, altfel îşi formulau 
criticile lor, Nansen era singurul care le-a trait 
el meusi Pe cât de înverşunat vorbeşte 
despre Europa, pe 
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«Iespre Rusia pe care o vizitasein anii eicei mai 
răi. După îndelungă gândire,el a . ajuns 
la convingerea că „instituirea unui. regim 
constituţional moderat, era o imposibilitate 
psihologică în această ţară. Era o necesitate 
naturală ca pendula să oscileze, de la extrema 
dreapta reacționară a ţarismului la extrema 
stângă, până la comunism, De altfel, nici nu 
avem dreptul să susţinem că numai '. . 
o anumită , ordine socială ar fi bună şi 
desăvârşită... Mă cuprinde un puternic 
sentiment fată de dezordinea funestă pe 
care ar pricinui-o în echilibrul european 
excluderea Rusiei — şi salut cu bucurie 
prilejul ce mi s'a oferit, prin activitatea 
mea, de a cerceta sine ira et studio 
imprejurarile de-acolo | 

In anii 1920 si 1921, Nansen a readus la 
casele lor ọ jumătate milion de prizonieri, 
a smuls din ghiarele foamei mai multe 
milioane (aşa reiese, din spusele lui) de 
oameni în Rusia; în 1922 a condus 
schimbul „unui milion de refugiaţi greco- 
turci ie în 1923 a asigurat transportul 
deportaților bulgari in Tracia, apoi 
reîntoarcerea a trei sute de mii de Armeni 
imprastiati. i y “3 

Nu e de mirare că, dupa toate 
experientele sale» fu dezgustat de politica. 
In anul 1926, refuză propunerea de-a 
alcătui, ca prim-ministru, un „guvern în 
Norvegia. In acelaşi an, el îşi extinse 
activitatea asupra tuturor refugiaților de 
pe globul nostru. 


VII 
In timpul războiului mondial, Turcii au 


exterminat peste o Naeseme din, numărul 42 
Armenilor. Lordul . Curzon, căruia, ca 
Englez, trebuia sa-i pese mai putin de 
soarta inamicilor sai decât de 
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aceea a Germanilor aliaţi cu dânşii, a spus că 
fapta aceasta e cea mai scandaloasa din toată 
istoria — iar Nansen găsi „în iștorie puţine 
cazuri de o atât de nemarginita josnicie". 
După războiu, prin tratatul de la Sevres dintre 
Turci şi Aliați, Armenia fu recunoscută ca Stat 
independent şi căpătă curând după aceea 
87.000 kilometri patrati din tara sa. Dar în 
anul 1920 i-se impuse din, Angora un alt 
tratat, care reduse la două treimi ţinutul 
acordat, de Marile Puteri. In 1921, aceasta 
frântură. de tara se asocia cu celelalte 
republici  trans-caucaziene, _intrând în 
cuprinsul Uniunii Sovietice. Tratatul dela 
Lausanne, din 1923 dintre Turcia şi Europa, nu 
mai cuprindea nici un cuvânt despre patria 
Armenilor: nici o putere nu întreprinse ceva, 
pentru a-i pune într-adevăr în posesia 
ământului promis. Nansen scrie: „Totul 
ace impresia unei farse tragice. Puterile au 
ramas linistite. Au lăsat, bucuros pe Armeni 
(după 1918) să-şi verse sângele pentru ele şi i- 
au răsplătit pentru acest ajutor cu hartii fara 
valoare... Interesul fata de acest popor s’a 
stins tot aşa de uşor, precum s'a stins 
amintirea propriilor lor promisiuni." 

Acum, Nansen se apucă din nou de lucru, 
Cutreieră tara, cu o comisiune a Ligii 
Naţiunilor, scrise o carte despre Armenia: 

ae ae „Poporul amăgit". 
— căci, PS lângă toate, el rămase, geograf si 
etnograf statornic — şi se strădui, timp de trei 
ani, să obţină la Geneva dreptate şi bani 
pentru Armeni. , 

Sensul acestor lupte, mai. mult: forma 
adevarului direct, nemijlocit, poate, fi 
înţeleasă numai de acel care îşi reprezintă pe 
Nansen ca, fiind singurul care vorbea această 
limbă într'un loc unde dânsa trebuia să se 
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simtă totuşi acasă Ja ea. La Liga Naţiunilor, el 
era privit ca o ciudatenie, ca un profet straniu, 
care nu-şi dădea seama de „asprele necesităţi 
ale raţiunii de Stat“, — ca un semi-vizionar 
care vroia să mântuiască popoarele, lu loc să 
le utilizeze ca mijloc de compensație. 

Printre aşa. numiții bărbaţi de Stat, el era o 
pasăre straina. Pe scurt, era tot ce se putea fi 
mai, strain, mai departe de spiritul Ligii 
Naţiunilor: un. prieten al. popoarelor. In 
această, dispoziţie <le continuă agresivitate 
trebue înţeles Nansen cand, ca înalt Comisar 
al Ligii Naţiunilor, el spune în faţa lumii întregi, 
în cartea mai sus numită: nod i 

„De ce instituie Liga Naţiunilor comitete 

entru a examina chestiunea dacă s'ar putea 
ace ceva, oricât de putin, pentru refugiații 
armeni fără patrie ? Oare face aceasta numai 
pentru a-şi, adormi reaua ei conştiinţă — 
admițând ca mai are conştiinţă vreunul din 
membrii „ei ? Numai numele Armeniei 
trezeşte, în conştiinţa ei adormită, amintirea 
unui şir întreg de promisiuni neîmplinite, 
pentru cari na mişcat vreodată măcar un 
deget. Era doar vorba numai de un mic popor, 
bine dotat, însă fără regiuni petrolifere şi fără 
mine de aur!” , nee, 

O clipă, i-se păru că i-ar veni ajutor din An- 
glia. Sub influența sa, Baldwin şi Asquith, tri- 
miseră în anul 1924 o adresă către 
MacDonald . care guverna pe-atunci, 
intemeindu-şi pe toate considerentele morale 
cererea lor de a se acorda. | , K 
osumă mare pentru refugiații armeni. Curând 
dupa aceasta, guvernul lui MacDonald fu ras- 
turnat, iar Baldwin şi Asquith venira la carma., 

„Acum trebue să se facă, scrie Nansen. Insă 
guvernul Baldwin refuză să întreprindă ceya 
pentru poporul sau refugiații armeni cari 


aveau astfel, de Neorsiderente moralets 
Buimaciti, ne întrebăm care putea fi în fond 
scopul ajutorării ? Oare toaţe erau înadevăr 
cuvinte goale, fără temeiu ? Şi Liga Naţiunilor 
? Nu are nici dânsa un sentiment de 
răspundere ?... Vai de poporul armean, daca 
s'a încurcat în plasa politicii europene! Ar fi 
iost mai bine de dânsul, dacă numele sau n'ar 
fi răsunat niciodată din gura unui diplomat 
european.* Nansen pierdu bătălia. In anul 
1929, după refuzul definitiv al Marilor Puteri, 
el se întoarse acasă şi vru sa se consacre, în 
cele din urmă, numai lucrărilor sale ştiinţifice. 
Dar, cu un an înainte de moartea sa, el spuse 
că pentru împlinirea acelei, acţiuni de 
ajutorare ar avea nevoie de încă un deceniul! 
| totuşi, el vedea speranţa în zarea viitorului. 
imtea destul de bine că nu valora atat de 
mult faptul de a ajunge la Pol sau de a 
procura ajutor Armenilor, cât acel de a da un 
exemplu prin aceste acţiuni. 


VIII 


Treizeci de ani după prima întâlnire, l-am re- 
văzut la Geneva. Desigur că era schimbat. 
Părea sănătos tun — dar nici el, nici cei din 
uru-i, nu presimteau că nu-i era dat să mai 
răiască măcar încă un an, Pe micul vapor, pe 
care e conducea la un dejun într'o vie, din 
partea sudică a lacului, el statea în fata, la 
proră, fără manta, cu, marginea, pălărie! mai 
ridicate, cu musteata încărunţită, cu privirea 
albastră încă tot scrutătoare, dar mai mult 
prietenoasa; numai yinele de pe frunte 
păreau puţin umflate „înfăţişarea sa era atât 
de marinărească, încât prin simpla sa, pre- 
zenta, acolo, la prora, el inalta acest simplu 
„om- nibus de apă“ la rangul de corabie 
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semeata. 7 i J _ 
Cand, după o . conversaţie amănunţită 
despre peştii şi vinurile servite, începu sa 
povestească, el şedea putin depărtat, de 
masă, cu picioarele încrucişate, ţinând în 
mână paharul cu vin; când se gândea şi mai 
ales când îşi aducea aminte, privea pieziş 
peste lichidul roş-deschis din pahar care» 
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„mişcat din cand în când, reflecta pe profilul 
său îl soarelui. îndărătul său se întindea 
supra-. laţa albastră, însorită , şi, bogat 
învălurită a lacului, şi dădea infatisarii sale 
semnificaţia ei simbolică. Au trecut treizeci, de 
ani dela expediţia sa polară şi totuși, când 
povestea acum despre noap- <ea eternă şi 
viaţa de-acolo, el semana cu un Olhelo 
îmbătrânit, i : , 

„Singurele lucruri. cari ne lipseau pe bord, 
erau rufele şi cărţile. Dar aşa, înveţi odata 
Biblia pe de rost — căci ea se gasea pe bord. 
Acum, flăcăii nu mai vreau să mă ia pe mine, 
bătrân. hoinar, prin gheturile siberiene. Cu 
Zeppelinul, în primăvara viitoare, aceasta va fi 
o simplă plimbare. Toată chestia va dura abia 
o săptămână! Nu, aşa nu se poate întâmpla 
nimic. Fireşte, iau cu mine câini şi sânii — 
pentru orice eventualitate. Dar totul,e acum 
atât de civilizat, pregătit dinainte şi împărţit 
pe specialități! Foarte frumos. umai 
romantismul s'a dus dracului! Acesta nu se 
mai reîntoarce. „Fram'“-ul nu se mai întoarce. 
Când, abia înşurat, am. pornit-o spre Nord, 
soția mea făcu fete-fete. Dar când am 
declarat că acum vine rândul Polului Sud, ea 
batu cu pumnul în masă — aşa! — şi atunci 
am fost nevoit să mă uit cu invidie la 
Amundsen, care, realiza proec- tul meu. 
trecut! Pass6. Skăl!“ | : i 

Ciocni paharul si bau. A doua lui sotie, cu 
care se casatori la 60 de ani, îl privi mirata; 
ştiam la ce se gândea. Cand începea sa 
vorbească despre expediția sa polară, 
totdeauna devenea, iarăşi ganditor i chiar 
visător şi se pierdea în monologuri, in tot felul 
de amanunte — ca şi un tata de familie cu 
rang şi situaţie, care îşi aduce aminte de 
nebuniile tinereţii sale. Apoi goli paharul şi 
spuse : 
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i totuşi, cand mă, gândesc, întreaga mea 
Icatuita din întâmplări neprevăzute. 


faptéle se desfăndreăiorinefatpptina din. alta. 
Eram purtat numai de un imbold inconştient." 
„In această ultimă perioadă a vieţii sale, când 
isi cuprindea cu privirea opera, el şovăia între 
desamăgire şi speranţă, însă tonul bărbătesc, 
încrezător — acel ton de orgă al firii lui 
Nansen— răsbătea totdeauna din „nou. „Cu 
toate imperfecţiunile, aşa scria el în ultimul 
său raport, se poate spune că s'a făcut ceva 
entru alinarea suferințelor şi nevoilor din 
ume, Poate că s'a ajun prin aceasta ca mii de 
familii din naţiuni diferite sa recunoască şi să 
simta bucuros că Liga Naţiunilor nu lucrează 
în zadar." Nansen credea că va putea stârni în 
Occident înţelegere şi. obiectivitate fata de 
Rusia — şi dacă astăzi se distrama tot mai 
mult ideea unui războiu de intervenţie, acea- 
sta se datoreste in mare măsură lui Nansen, 
singurul care nu era rus si nici comunist, dar 
care avea încredere în Rusi. ook 

Cat de aproape îi era munca de pionier a 
acestui guvern, ne arată gestul său de a dărui 
suma pe care a obținut-o prin premiul Nobel, 

entru clădirea unor ferme-model ruseşti. 
Căci el era în toate un adevărat creştin 
insufletit de iubirea aproapelui; dădea mai 
mult decât îi permitea situatia sa, prefera să 
poarte haine şi ghete vechi şi, în singurătatea 
sa, nu-i trebuia decât o flanela foarte fină, în 
care îşi învăluia corpul oţelit., _ . 

E] ieşise de mult din biserică. Bizuit pe o mo- 
rală a naturii, el sacrificase în adevăratul sens 
al cuvântului, putere,. timp şi bani. Tocmai 
aceasta nu l-a împiedicat să primească 
preşedinţia unei conferinţe pregătitoare 
pentru un congres mondial al tuturor 
religiunilor. La Geneva şi de bună seamă şi în 
Norvegia, multi oameni au surâs la Acasa 
veste. Dar e un eveniment rar că revista de 


frunte a bisericii ndfweetene, a publicat fa 
moartea sa aceste frumoase rânduri: „Din cin- 
hlit.| convingere, Nansen sa îndepartat de 
biserica «lr Stat... Dar nimeni nu poate 
tăgădui că, în ifi-ncraţia noastră, el a fost acel 
care a pus în iubire miza cea mai mare." Prin 
etica sa politică, Masaryk. e aproape de 
dânsul; dar ca pacifist activ, Nansen nu-şi 
găseşte seaman. Grecii salvaşi de dânsul îl 
numeau „Sfântul patron, al refugiaților”. El 
putea cuteza să rosteasca aceste cuvinte, pe 
cari le-a resimţit şi le-a îndurat cu preţul celor 
mai. mari. osteneli,, prevăzute, de-altfel 
dinainte: „Ce înseamnă aceasta : să nu mai fie 
razboiu. 2?” exclamă el, când primi la 
Stockholm premiul Nọ- l>el. pentru „pace. 
Aceasta nu înseamnă: nici un războiu 
mondial, dar de bună seamă mici războaie 
articulare sau războaie pentru onoarea na- 
Fonala, Nu! aceasta inseamna in realitate: ni- 
ciodata razboiy!... Toată viata mea am nutrit 
convingerea ca, la toate hotaririle şi faptele 
mari ale vieţii, e de o importanţă decisivă sa 
nu ai nici © linie de retragere... Guvernele 
reprezentanţe la Liga Naţiunilor nu trebue să 
se gândească la 
o linie de retragere." , , 
„Mai frumos, vorbi el studenţilor dela univer- 
sitatea Sf. Andrew, cari l-au ales  „Lord- 
Rector“ când împlinise 65 de ani; cuvântarea 
aceasta este de fapt cea mai frumoasă 
profesie de credinţă, în care destăinuieşte 
multe despre el însuşi, | E i , 
„Primul lucru mare în viaţă, e să te găseşti 
pe tine însuţi: pentru aceasta e nevoie de 
singurătate, de contemplatie, cel putin din 
cand în când. Mântuirea mu va veni din 
centrele sgomotoase ale civilizaţiei. Ea va veni 
din locuri izolate. Marii reformatori ai istoriei 
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vins4din pustidttănilucăjinii răatapii şălbatece... 
Mulţi nu găsesc vreodată timp să mediteze 
asupra tntelesului vieţii lor. Care este rostul 
vieţii noastre ? Jinduiti după fericire ? Multi 
oameni sunt fericiţi. Credeţi-mă însă: nu 
trebue să duceti grijă de aceasta. Principalul e 
șă faci tot ce poţi mai bun Şi să devii 
independent de toate nevoile... Vreau să vă 
desvălui secretul aşa ziselor mele succese şi $a 
vă dau un sfat bun. Acesta e: am ars corăbiile 
în urma mea. Astfel, nu-ţi. mai pierzi timpul 
uitandu-te indarat, dacă ai destule de făcut 
înaintea ta. Atunci nu mai e nici o alegere 
pentru tine şi oamenii tăi, decât una singură: 
inainte! Trebue să înfăptueşti sau să mori!" | 

„Aşa vorbeşte un bărbat energic, care vine în 
ajutorul altora — nu unul plin de compatimire 
care Favneste „doar spre fapte. Acesta e 
Nansen, cel neînfrânt. Luptă neincetat, căci 
numai lupta Si dă bucurie. Fie caseavanta spre 

, : „cei mai in- 

nalti munţi de ghiaţă,fiecă porneşte spre 
stepele. zi l 
fierbinți, ale Volgăi, — el e mereu omul activ, 
fara nici o răsplată acolo, aproape fară țintă, 
aci, pentru milioanele de gameni. Pe la 
mijlocul vieţii sale, el a încredinţat de 
repetate ori jurnalului sau asemenea gânduri: 

„Pe acei cari trăesc voluntar în adâncă întris- 
tare, Dante i-a surghiunit în fundul infernului, 
Lor le place să fie covarsiti de griji; ei vreau să 
vadă numai umbre în jurul lor... Cea dintâi. da- 
torie a noastră, faţă de noi şi faţă de cellaltl 
este: multumirea; darcegrea datorie este 

_ aceasta , 

pentru mulţi. — şi, la urma urmelor, şi pentru 
mine! In definitiv, tocmai acest joc pe care îl 
numim. viaţă, face ca viata sa fie demnă de 
trăit. Capacitatea de a te bucura şi dea 


suporta grijile; puter@asterezistenta la muncă 
sete, , odihnă, osteneli, iubire, artă, viata 
aprigă, salbateca. Dusmanii vieţii nu sunt 
grijile, nevoile, nenorocirile: acestea sunt cei 
mai buni aliaţi ai ei, Dusmanii ei sunt negurile 
umede, cenusii, fără umbră şi fără lumina.* 
într'un,asemenea echilibru sufletesc. se afla 
dansul când, în ultimii ani, se ducea din cand 


încând „| : pe i 
19 .„ (.eneva,la funcţia sa înaltă, vroind 
să-şi între- . aE 
IH|>A catmai rarlucrările salede explorator.  . In 7 A , 
< „mu ccamaredelanga fiorderau acum o mulţime de copii şi de nepoți; vi 
„l ram -ului venea în vizită, vecinul său — 
pictor, : AP oes 
un coleg de la Institutul geografic din 
Bergen — 91, dintre celebrităţile Ligii 
Naţiunilor, nimeni alini decât lordul Robert 


Cecil, unul dintre cej mai buni, Sănătatea 
sa nu mai era cea de altădată; lotusi, cu 
trei luni înainte de moarte, el mai în- 
treprinse o lungă peregrinare pe ski, | | 

Tot mai mult, Nansen îşi, îndepărtă 
privirea dela oameni, întorcând-o spre 
viziunile şi elementele cu cari începuse. 
Studia din nou pamantul— şi era adâncit 
în. cercetări asupra formelor supra- fetii 
lui, asupra formaţiunii întregii scoarţe 
terestre, într'o zi, pe cand mai tinea 
condeiul, în mână, el se prabusi deodată, 
fără, svârcoliri, fara dureri. Ultimele 
gânduri şi ultimele rânduri ale. sale, fură 
consacrate acţiunii ghețarilor. Se întoarse 
în lumea nopţii şi a gheții... 


MASARYK 
UN SLAV, PRIETEN AL OAMENILOR 


„„De ceea çe oamenii nu pot 
tine seama în cercetările lor— 
de întâmplare, precum o 
numesc ei pe urma— aceasta e 
tocmai Dumnezeu, care 
intervine aci  deadreptul cu 
atotputernicia . sa gi se 
preamareste prin, lucrurile cele 
mai neînsemnate". 

GOETHE 


Au fost odată un vizitiu şi o servitoare, cari slujiau 
la una din moşiile puternicului împărat şi s'au 
căsătorit după ce căpătară învoire dela stăpânire; 
căci ei erau şerbi, adică, ei nu puteau înadevăr să fie 
ucişi sau vânduți ca sclavii, însă nu 
„mteau lua singuri nici o hotărîre, nici să-şi schimbe 
locul sau ocupaţia, fără consimţământul stăpânului. 
Aşa mai poruncea în Europa răsăriteană, în urmă ca 
nouăzeci de ani, legea care fusese desfiinţată, sub 
presiunea grelelor revolte, tocmai în anul acelei 
căsătorii. In anul următor, i850, ei dădură primului 
lor fiu numele de Thomas — şi nu ştiau cât de bine 
au nimerit-o, căci el avea să devină un credincios 
necredincios, un spirit studios, care cerceta tot ce şi- 
au transmis oamenii prin tradiţie, primind totodată 
ceeace instituise legea lui Dumnezeu. Mama sa îl 
învățase să se roage şi cu putina ei pricepere, se ruga 
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şi dânsa, ca să-i vadă ridicat odată din cercul ei 
mărginit şi trudnic: visa că ar putea deveni cândva el 


însuşi un domn ca şi administratorul moşiei. , 

Dar nici un semn, nu-i prevesti că, atunci când el va 
albi, va. isgoni el însuşi pe împăratul apostolic din 
Viena şi va şedea pe urmă în castelul acestuia din 
Praga, ca stăpân al ţării şi cap al poporului ceh. 
Totuşi, aceasta legenda sa întâmplat fără minuni şi, 
ceea ce-i şi mai, minunat, ea şa întâmplat fără ca 
voinţa acestui barbat sa fi fost îndreptată spre acest 
tel; ea a fost Inadevar opera Providentei şi cine nu 9 
recunoaşte in desfăşurarea acestei vieţi, poate să 
mediteze mereu în întunericul hazardului. Poate că 
basmele cele mai frumoase sunt acelea a, caror 
continuare şi încheere pot fi înţelese abia la sfârşit în 
toată minunatia lor — în timp ce autorul lor le-a 
chibzuit şi pregătit îndelung, în planul sau nevăzut, în 
aşa, fel ca ele sa se rotunjească în cele din urmă 
intr un tot. : he wid deac dale e Za 

Masaryk, care se trage prin ambii sai părinţi din 
Cehi şi Slovaci şi s'a nascut în Sudul Moraviei 
aproape de hotarul celor două popoare, face în totul 
impresia unui Slovac: e înalt şi nu prea lat, mlădios şi 
nu prea greoiu, schimbacios fara să fie incapatinat. Cu 
toate ca ambele caractere se gasesc in cele doua 
neamuri, se pare totusi că acel al slovacului e tipic. El 
trebue să fi fost din copilărie o fire sceptica, curioasă, 
neinfricosata, căci ceea ce povesteşte dânsul când se 
întoarce mereu la, acele zile dintâi, ne face să 
recunoaştem în- tr'ânsul un băiat curajos dar. nu 
yredispus pentru aventuri, un băiat străduitor fara sa 
ie însă ambițios. Şi aşa a rămas, Rareori, linia unei 
vieţi se desfăşoară atât, de neîntreruptă, atât de 
dreapta ca aceasta; chiromancia o poate. vedea 
trasata simetric şi pe mâna lui. Natura a contribuit aci 
într'o mare măsură : el s'a născut exact la mijlocul «n 
ulului; însă din tinereţe are o scriere limpede, iar 
intr una din primele sale, portrete, chiar daca înlă- 
turam retuşările, el arată o figură de adolescent, 
nobilă, îngustă, simetrică — privind cu seriozitate yi 
încredere spre o lume care x-a păstrat timp de 
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optzeci de ani aceeaşi credinţă, ca şi el lumii, „ , 

Aci mai cu seamă, se poate ceti odată, întrun 
destin, logica prin care un om cinstit culege ceea i:e-a 
semănat — şi cine vrea sa înţeleagă consecventa unei 
existente, drept oranduite la trup şi la suflet, o poate 
recunoaste in aceasta viaţă lunga şi binecuvântată. . 
„ Binecuvântată şi cu lupte. Căci aci, a trebuit 
jnadevar să fie cucerita o carieră fericită în sensul ei 
inalt; trebuia dobândit mai întâi echilibrul șufletesc, 
In acest sens, ea a, foșt o viata evanghelica, începând 
prin aceea că un tânar fierar de 16 ani a fost luat de 
unul, dintre foştii sai învăţători, literalmente dela 
fântâna unde îşi. umplea dimineaţa găleata cu apă 
pentru, spălatul fierăriei, — şi readus la şcoală, unde 
avea să predea şi unde începu, abia atunci, să înveţe 
singur ceva cu temeiu. Pâna atunci el nu dobândise 
decât o instrucţiune redusă, căci învăţământul, era 
încă prost condus în vremea aceea; astfel că, la 
început, el se văzu cu neplăcere mutat dela o meserie 
Re, care o învățase, la alta în care nu se pricepea 

elgc. 

Că nu. putea fi pe deplin de acord cu împăratul— 
căruia îi aparţinea ca supus, dar şi ca fiu al unuia 
dintre cei mai umili, slujitori aj sai — de aceasta se 
convinse el, de bună seamă, când era de zece ani şi 
mai ales acum, când răsbăteau pana şi în săracul sat 
de acolo jos, ştiri contradictorii despre biruinţa şi 
înfrângerea Austriei în războaele ei contra Italiei Şi 
Rusiei. Acum se apropiau chiar Prusacii si, pentru a-i 
tine departe de satul saracacios — căci şi pe atunci 
Soldatul ,apuca" tot ce găsea, întocmai ca şi în 
războiul de şapte ani *— el se duse repede şi scrise 
cu litere mari pe poarta primei case; ; 

„Aci e holera 1 Soldaţii făcură atunci un ocol 
respectuoș, iar ţăranii râdeau în urma lor. 

Pe urmă, tânărul învăţător învăţă latineşte la un 
preot — dar numai cuvintele dintr'un lexicon, căci nu 
exista gramatică pe vremea aceea; şi, de oare ce ştia 
multe cuvinte, a fost admis la gimnaziu: un, salt, 

entru fiul unui, muncitor eliberat (căci tatăl său nu 
usese niciodata ţăran); aceasta a fost cu putinţă 
numai pentrucă, prin inteligenţa sa clară, el plăcuse 
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unor oameni buni cari i-au îndrumat primii, paşi dela 
munca manuală la acea intelectuală. Gi astazi se mai 
află un mic portret al acelui prear, în cabinetul de 
lucru al octogenarului preşedinte. : 

In oraş, Providența îl trimise la un al doilea om, care 
avea să-l pregătească drumul. Un director de poliţie 
poate face multe — şi dacă el a încredinţat pe fiul sau 
unui tânăr putin mai în vârstă, pentru, a-l conduce 
acasă şi a-l supraveghea, atunci el trebuia să-şi fi ales 
cu ochi de poliţist Opnul „potrivit. De ce s'a bizuit 
tocmai pe acest tânăr sărac? încrederea pe care 
acesta o inspiră, se restrânge intr’ansul—si îl va salva. 
Căci în gimnaziul oraşului cu două limbi, la Briinn, 
tânărul care vorbea ambele limbi, cunoscu pentru 
pima oară gelozia Cehilor, mai tari în număr, asupra 

ermanilor mai puternici prin autoritatea ce-i 
proteja; ei se incaera, se razboesc cu pumnii. La lecţia 
de greacă, pe care fiecare neam din lumea modernă o 
pronunţă altfel, el stărue asupra pronuntiei cehe, pe 
când profesorul german îi cere pe acea germană: nu 
aveau dreptate nici unul, nici celălalt, căci teoriile lui 
Erasmus sunt nesigure. In chipul acesta, el devine 
suspect — şi este dat afară cand se supără deabinelea 
din cauza unei intrigi amoroase ; tânărul lipsit de 
mijloace putea fi svârliț atunci inapoi la satul şi 
fierăria şa — dacă n'ar fi intervenit poli- (mini, care 
tocmai fusese avansat. El nu poate înlocui atat, de 
uşor cunoaşterea de oameni, de iiire tânărul dădu 
dovadă în relaţiile cu propriul NIUI fiu. Insă acum el e 
mutat la Viena şi astfe e ÎI su ERE IND» 
Iml, de vizitiu de pe moşia împărătească vine în 
capitala împăratului... is m tea) ahs 

e sir de întâmplări pline de înţeles, până sa ajungă 
acolo şi, în cele din urmă, să devină student la 22 de 
ani — căci pierduse înainte câţiva ani | Câte deosebiri 
nu mdi ase el sa distinga în lume si între oameni, 
între pături sociale, clase şi limbi | „In casa aceea, aşa 
îmi povestea dânsul, auzeam multe despre cele ce are 
de facut un director de poliţie şi astfel m'am initiat 
din vreme în treburile politice. Acolo mi-am orânduit 


lucrurile cu totul altfel decât la şcoală. 2 
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Cuncasts de-aproape şi o casa bogată şi, odată cu 
ea, un al treilea neam, căci devine meditatorul fiului 
unui comerciant evreu. Priveşte în juru-i: vede mici 
slăbiciuni si virtuţi mari în această casă, Odată, 
observase într'o excursie mai veche pe un băiat evreu 
retrăgându-se dela joc, pe la apusul soarelui, şi 
rugându-se; aceasta făcu asupra tânărului o adâncă 
impresie şi statornici într'ânsul o simpatie fata de 
Evrei. Oare nu simţea el, în calitate de Ceh, ce 
înseamnă să aparni unui popor asuprit ? a 

Şi, ca fiu de proletar, ce înseamnă să te tragi dintr'o 
clasă oprimata, Când uniforma de vizitiu a tatălui său, 
cu nasturi strălucitori, fu prefăcută pentru dânsul, 
băeţii l-au luat în ras — şi el plângea. La vanatorile ce 
se ţineau pe moşii, domnii din lumea mare îşi aruncau 
blănurile în bratele mamei sale; şi când familia era 
singură,, cu uşa închisă, îl auzea, pe tatăl sau 
blestemând printre dinţi. Acest tânăr observator a 
văzut, mai devreme şi mai aproape decât mulţi alții, 
ceea. ce numeşte libertate şi subordonare între 
indivizi şi între popoare. 


Stiinta! Şi el ascultă la universitatea din Viena pe 
filosofi îi economisti, face cunoştinţă cu literatura 
veche, dar e atras şi de biologie. şi de fisio- logie — 
câştigându-şi totul prin meditații, căci el nu vrea sa 
înveţe numai cum să cugete pe Categorii, ci să afle cat 
mai mult; iar când „cărâitul asupra unor anumiţi 
Romani" începe să-i plictisească, el închide caetul şi 
aleargă la Prater, la expoziţia universala. a a ty 

De-ar putea să vadă lumea, să calatoreasca, sa 
cuprindă cu ochii atâtea lucruri de cari sunt piine 
cărţile ! Atunci ar putea pricepe mai bine şi problema 
popoarelor cari poruncesc şi a celor cari ascultă — 
problema formei de Stat. Şi se decide să devină 
diplomat, începe să, înveţe araba, pentru a intra la 
Academia. orientală. Ceeace pluteşte dinaintea 
ochilor sai, nu e titlul de Excelenţă şi steaua de pe 
fracul diplomatic; dar el uită că tocmai acei cari devin 
ambasadori în. străinățate, sunt  obsedaţi. de 
asemenea lucruri — şi că Habsburgii sunt obişnuiţi de 
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o jumătate de mileniu să trimită în lume, ca soli ai lor, 
bărbaţi cu ţinută distinsă, cu privire cavalereasca, sau 
pe acei bărbaţi inteligenţi, cu ochi cercetători şi 
obosiţi. Poate învăța un fiu de lucrător cum să 
coboare cu demnitate o scară de onoare? Şi dânsul 
află că numai fiii nobilimii pot pătrunde în saloanele 
acelea — şi se întoarce la Platon. N : 

„Insă simţul. realistului este tot atât de tare ca şi 
simţul platonianului în acest tânăr doctor în filosofie, 
şi va rămâne astfel până la sfârşit. El află franturi din 
Ceea ce subminează capitala, din ceea ce stăpânitorii 
încearcă zadarnic să tainu- iască. La 26 de ani, când 
publică într'un alma- 
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1,1 i ii prima sa lucrare — despre Platon — el 
scrie totodată o serie de articole despre teorie si 
practică, spre a dovedi ca politica este o ştiinţă. , 

!'rimul sau articol fusese refuzat de o revista, cu mi 
an în urmă:. era îndreptat contra lui Schopenhauer, 
Căci toată vitalitatea sa reacţionează împotriva unei 
pasiyitati fataliste — în timp ce istoria activă a viehi 
ui Platon îi dădea echilibrul dorit pentru învăţăturile 
sale. In, acest chip, tânărul cugetator caută să 
pătrundă dela început atât spiritul timpului cât şi 
spiritul lucrurilor eterne şi işi întăreşte o noţiune prin 
alta. 


Abia îşi câştigă vreun prieten. Un ọm care se plimbă 
mereu afară, timp de optzeci de ani, zilnic câteva ore 
în aer liber, spre a găsi o compensație. spiritului sau 
meditativ — fără a fi om al colegiului şi al partidului, 
rămâne singur, prea izolat în preocupările lui. Și, după 
cum in bibliotecă privirea lui se adânceşte într'un cerc 
din ce în ce mai larg de literatura—tot astfel, afară, el 
isi lasă privirea să lunece peste tot felul de oameni şi 
lucruri, în setea sa goetheană după fapte şi corelaţii 
noui. 

„Pe vremea aceasta, el adună într'o carte primele 
imagini, ale concepţiei sale despre, lume. Lucrarea 
tratează despre moarte, dar în felul unui hi- gienist 
care se ocupă tot despre moarte, cu a- ceastă 
statornica întrebare: cum pot fi, restrânse sau 
îndepărtate cauzele ei ? Această carte despre 
sinucidere pe care Masaryk o priveşte încă şi aștăzi ca 
o confesiune fundamentală si în fond chiar ca filosofia 
vieţii sale, trebuia șă devină —m după chipul şi 
asemănarea autorului ei — o creatiune barocă în care 
tabele lungi şi seci se învecinează cu pasionate 
digresiuni, “iar statistici „sociale stau alaturi de 
postulate morale. Căci, cu întreaga vehementa a unui 
suflet exaltat, un tânăr autor îşi înstrunează în 
aceasta lucrare, rapsodia șa, împotriva unei şocietăţi 
rau oțânduite, intr’o muzică stridenta de cifre, care 
răsună ca în uvertura la, lannhău- ser. Cartea 
cuprinde acuzaţii contra războiului, alcoolismului, 
capitalismului, aberatiilor sexuale, dar e inchegata 
într'o singură şi mare uimire faţă de acest fapt: câ un 
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om, poate stinge cu propria-i mână făclia vieţii sale, 
Nici un sinucigaş, chiar acel din motivele cele mai 
curate nu-şi găseşte aci vreo desvinovatire, o 
oarecare justificare. „Cine iubeşte moartea, mi-a spus 
Masaryk, e bolnav sufleteşte; el e un ratacit, căci 
raportează totul numai la dânsul”. : 

e putea face însă o Facultate solemnă cu o 
asemenea carte? Căci el vroia să ajungă profesor pe 
baza ei. Un calculator fără matematici, un cugetător 
fără sistem, un cregincios fără confesiune: aceasta 
era şi mai este astăzi autorul ei. Cu bună dreptate 
deci, domgii cei învăţaţi ridica obiectiunea că autorul 
s'ar îndepărta neîncetat de tema aleasă. Ei nu aveau 
nevoe nici la Viena de un bărbat cu atâta elan. Avea 
catedre pentru filoșofie şi chiar pentru sociologie— 
dar pentru etică, să nu se abuzeze de catedrele lor! 
Etica era doar domeniul teologilor, însă aceştia îşi 
făceau cruce în fata creştinului care era potrivnic al 
dogmelor. Cu toate acestea, cartea mai e citată şi azi, 
după o jumătate secol, de câtre două Facultăţi. 

La Lipşea, unde Masaryk se duse atunci pentru un 
an, ca să-i asculte pe Fechner şi pe Wundt, se apropiă 
de el — după o conferinţă despre sinucidere — un 
tânăr palid care-i mărturisi că era gata sa se omoare; 
acum însă e vindecat. Acest, sinucigaş, împiedicat de 
Masaryk, care continuă să trăiască şi ajunse bătrân, e 
un simbol frapant al misiunii şi carierii sale. Urmarea 
practică a unei lucrări tegretice, şi totodată 
increderea personală a. unui spirit înfricoşat, a unuia 
condamnat să. fie un simplu gânditor si care nu era 
nici medic, nici preot — îl arată aci pentru întâia oară 
pe Masa- ar 
iyk în lumina efectelor faptelor sale. Fie că sunt <lc 
natura politică ori platoniană, faptele sale se 
«icsfăşoară dealungul unei VII intregi, ajungând în 
cele din urmă la cel mai înalt stil de umanitate. | . 

Masaryk întâlni la Lipsea pe aceea care avea să fie 
soţia sa. Charlie Garrique venise de peste ocean, dela 
Boston, spre a studia muzica. Fiică a unei minunate 
femei, desăvârşite şi ca mama, de sânge jumătate 
danez, jumatate francez, ea putea să-şi urmărească 


strămoşii până la Ludovic-cel- Sfânt; o provincie 
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franceză îi poartă şi astăzi numele; cumpărând odată 
portocale la Paris, cetii acest nume scris cu litere 
albastre pe coaja galben- roşiatică. Aceasta e cea mai 
frumoasă, tabelă genealogică, şi mai bună decât 
flamura şi blazonul. ii ae “an 

Asa că, acest rege străbun trebue sa fi fost privit 
mai mult ca o curiositate şi în casa acelui a- merican, 
un librar democrat, care lăsă celor unsprezece copii ai 
săi deplină libertate de credinţă —aşa că se reuniau 
opt sau nouă secte la o masă de familie. Charlie, a 
treia dintre copii, era unitariană, vădindu-şi deci prin 
aceasta dorinţa unei legături spirituale, a unei misiuni 
sufleteşti. într'un. portret dela vârsta de 17 ani, ea 
priveştă feciorelnic Între teamă şi speranţă: la 70 de 
ani, expresia ei va fi între speranţă şi credinţă. . , 

Nu mai era atât de frumoasă ca la 17 ani, cand 
Masaryk o cunoscu la 26 de ani. Aveau aceeaşi vârstă. 
O precedase însă reputaţia unei inimi rav- nitoare şi, 
din puţinul ce*a povestit el la bătrâneţe despre acea 
primă întâlnire, reese cu totul sentimentul adânc fata 
de o străină, care-l copleşi în aşteptarea ei. Citesc 
împreună pe, filosofii englezi. Ea, pleacă; el îi cere 
mâna,, printr’o scrisoare ,; ea îi dă un răspuns 
nehotărit; el pleacă după dânsa în clasa a Pella —sio 
convinge. In ziua aceea, ei n’au citit mai departe. Dar 
mai erau unele di 
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„ficultăţi şi, în cele din urmă, el trebui să-şi. aducă 
singur logodnica din America, ceeace era mai rar şi 
mai greu decât azi, în acel al optulea deceniu âl 
veacului trecut. i al ie 
Traira apoi aproape cincizeci de ani, într'o, co- 
muniune din care amândoi si, mai cu seamă el, 
desigur, traseră foloase nepretuite. „Cred că ea avea 
un creer mai fin“ imi spuşe dânsul, rezu- mându-se în 
aceste cuvinte : „Am învătat-o diferite lucruri, dar ea 
mă modelă!. Comune le-au fost bătăile inimei, voinţa 
de a se desavarsi neincetat aci pe pamânt, credinţa în 
nemurire; amândoi nu râvneau deloc nici la bani, nici 
la prestigiu; aveau însă ambiția sa fie socotiți printre 
ce] mai. excelenți oameni ai timpului lor. In alte 
trăsături, ei se, deosebeau şi se întregeau Hnul pe 
altul: el era voios, ea muzicală; el era mai activ, ea 
mai feme- nina şi mai proteguitoare — însuşirile 
barbatesti şi cele femenine fiind, de altfel, aproape 
natural împărţite la această pereche. Mai presus de 
toate, se pare ca ea a trait dela început sau din 
primul an al casatoriei, intr’un echilibru sufletesc pe 
care trebuia abia să şi-i câştige, cu încetul — si poate 
că nu l-ar fi câştigat niciodata fără humorul lui. |  . 
Incă în plină tinereţe, ei, avură două fiice şi doi 
baeti, a cărgr soartă fu hotarita mai târziu prin lupta 
entru viaţă, a tatalui, Soţia şingură avu o influentă 
otăritoare în faza din urmă a luptei sale, tocmai 
atunci cand era nevoită sa trăiască despartita de 
dânsul în timpul războiului“ 


In floarea vârstei, Masaryk a fost un om frumos si 
cu toate că nu cultiva această însușire, pare să-i. fi 
animat, totuşi conştiinţa acestei însu- tliri — căci 
puternica să influenţă asupra oamenilor, mai cu 
seamă asupra celor tineri, trebue să fi ( ohl 
determinata şi de acest factor organic. El şi-a tiilstrat 
până la o vârstă înaintată aceasta eleganța interna şi 
externă a mişcărilor; nam găsit niciodată, la un 
bărbat, farmecul şi demnitatea reunite în aşa măsură 
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ca la dânsul, care a şi depăşit vârsta goetheana. In 
ortretele dela 30—40 de ani, cl înfăţişează — cu 
arba sa scurtă, de un blond închis — tipul 
profesor ul din epoca aceea — şi anume, tocmai 
ipul profesorului german. Privin- <lu 1 însă întro 
fotografie colectivă, el şe deosebeşte atunci de 
colegii săi prin acea fineta trupească — cu atat mai 
putin aşteptată la fiul unui, proletar şi care, timp de 
decenii, avu foarte, puţini bani. La Viena, tinerii 
căsătoriţi locuiau întro cameră şi mâncau la 
restaurant. Mai târziu, când apăru la Reichșrat-ul din 
Viena, unul din acei. cont dandy il numi barbatul cel 
mai bine îmbrăcat din Parlament. . | . , 

Şi aceasta e un simbol al acelei părţi mondene şi 
practice a firii sale, care se desvoltă repede a- lături 
de cea spirituală, în, epoca aceea. La a- ceasta se 
adaogă şi o aşa zisă întâmplare, care îl duse la unul 
din centrele culturale ale luptei pentru eliberarea 
popoarelor ; la Praga, „Poate că nu aş fi devenit om 
politic, dacă n'aş fi fost nevoit să retrăesc atât de 
intens problema istorică a naţiunii noastre”. Căci şi de 
data aceasta nu fu avansat în mod normal: el nu 
atrase atenţia prin studiile sale filosofice, ci printr'o 
conferinţă ð- cazională şi prin articole asupra unei 
chestiuni, ce-l interesa de altfel pe. departe. In 1882 
când fu întemeiată la Praga o universitate cehă, el 
atrase atenţia — nu a unor filosofi competenţi, ci a 
unui cercetator de muzică! Ca orice inovator, el 
fusese primit de autoritatea legitima, dar şubredă 
— printr’o eroare. Cat de, fină era pe-atunçi pre- 
vederea apena şi regală, aceasta reese din mọ- 
tivarea confidențială a propunerii de a fi chemat la 
Praga tânărul învăţat: „In consiliul profesorilor cehi, 
susnumitul Masaryk, judecând după sentimentele 
sale, va juca rolul unui element moderator". . 

La Praga, el, îşi cunoscu de-aproape națiunea. 
Crescut pe jumătate german, cu o cultură mai mult: 
germană, scriind prima sa carte în limba germană, el 
usese îndepărtat de luptele şi langerile ehilor, prin 
anii petrecuţi la Viena şi prin abondenţa problemelor 
supranationale. Aci, Unde. aveau să se concureze 
acum două universităţi şi unde ambele popoare 
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lucrau, împreună In comert di se ciocneau în 
administraţie, o fire etică şi totodata practică precum 
e a lui trebuia să devină atentă şi să se pună curând la 
lucru. La început, el făcu aceasta în calitate, de 
învăţat, fonda o revistă» mai târziu şi o gazetă şi cu 
toate că de felul său nu era polemist, pentrucă nu era 
agresiv, el se incurcase repede în lupte culturale ale 
caror motive mai adânci se bazează pe cerinţele lui 
de dreptate şi adevăr., , 

La aceasta se adaogă un fel nou, revoluţionar» de a 
se purta cu studenţii, Numai cu 10 sau i5 ani mai în 
vârstă decât dânşii, fără să fie catus de putin rezervat 
și prin bunacuviinta sa naturală, departe de orice 

rufie, profesorală — el deveni curând un conducător 
dar şi un seducător al tineretului care îl urma, mai 
ales pentrucă nu făcea pe savantul inaccesibil — ci 
dimpotrivă. deschidea mereu instrumentul său, îl 
desfăcea, jl analiza. Sa mai auzit. înainte ca un 
profesor sa fiuere sub fereastra unui student, ca să 
vină jos şi să meargă cu dânsul la plimbare? Care 
învăţat „părea să aibă biblioteca sa, numai pentru a 
pu ea imprumuta oricărui student. sărac ceeace-i 
rebuie ? Existau asemenea profesori universitari, cu 
cari puteai peregrina oricât vroiai în toiul nopţii; cu 

iun S vorbeşti despre grijile tale personale; dela . 

. mi $a capeti curaj, sfaturi, bani şi chiar un pal- Imi de 
iarnă» Ca şi la Rusi, în casa lui Masaryk ( raiul era 
totdeauna pregătit, căci mereu venea cineva, luând 
sau aducând ceva —m înodând astfel ni cei doi soţi 
vreo controversă despre Kant sau llumc. Pe tinerii 
cari nu aveau nimic, îi chema,. Ir dădea să facă o 
compunere sau, să traducă o t, arte; unul dintre 
aceştia (era încă licean pe-atunci) nr numea Eduard 
Benes, Adevaratii profesori şi autorităţile nu trebuiau 
oare să fie neliniştite, când. auzeau despre asemenea 
îndeletniciri neobisnuite? Oare banii observatori, nu 
trebuiau să se înspâimânte cand îl auzeau propunând 
foarte. serios să, scrie o enciclopedie, să lucreze cu 
toţii, incluşiv dânsul, timp de un an — ca să se 
pregătească — şi apoi să ardă ce-au scris? , 

Cel putin dacă s’ar fi alaturat unui partid, pentru a fi 
apărat de dânsul! Dar felul său solitar, activitatea sa 
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independentă, nu-l ţineau mult în nici,o comunitate; 
a părăsit asociaţii, mai târziu a avut de îndurat dojeni, 

edepse disciplinare şi chiar. procese. Nici mâcar 

ehii entuziaşti nu se puteau bizui.pe noul lor tovaras 
de luptă, Căci,, după cum toată firea sa se intemeia 
pe morală şi demnitate, tot astfel adevărul nu-i părea 
numai mai presus de partide şi de popor — dar şi 
strain de orice fală, fie ca el venea dela un specialist, 
dela un partid sau dela popor. Masaryk nu intră în 
lupta naţională dintr'un imbold. constructiv şi cu atât 


mai putin din ambiţie: — el intră inadevar numai 
dintr un impuls moral. Dreptate, aşa numise el baza 
Statului, , „aritmetica | iubirii". Nu vroia nici sa 


îmbunătăţească, nici să modeleze; nu venea ca profet 
şi nici ca artist — şi paradoxul, cazului său merse atât 
de departe, încât el se în- rolă mai întâi, ca să zicem 
aşa, în partea adversă S 
— şi anume împotriva poporului său. . ` 
ẹla începutul secolului trecut, națiunea cehă avea 

un fel de venerație pentru nişte poeme, aşa numitele 
manuscrise dela Ronigshofer, găsite de un preot, 
recum se spunea, sub crucea clopotniţei unei 
iserici din sat; aceste pretinse hârtii medievale, 
considerate ca lucruri sfinte, au contribuit la înălţarea 
sentimentului national al Cehilor. Dar, încă pe la i850, 
când se născuse Masaryk, cineva denuntase falşul — 
și fu condamnat pentru aceasta. Acum, cercetările 
ilologice ale unui coleg au dus la o nouă analiză 
nimicitoare a acelor poeme; lucrarea a fost publicată 
chiar în revista lui Masaryk şi el însuşi dovedi falşul cu 
toate mijloacele stiintii moderne; nationalistii dadura 
năvală, editorul renunţă la revistă, opinia publică îl 
acuză pe Masaryk că a fost corupt de francmasoni şi 
de Evrei. Cu un partid tânăr, el fondă un ziar nou. 
într'o mare gazetă cehă din Praga se puteau citi pe- 
atunci aceste rânduri împotriva lui: ,,Du-tela iat 
dracu, trădător nerusinat! Nu mai cuteza sa în- 
trebuintezi limba noastră sfântă! Alipeste-te dus- 
manilor pe cari îi slujesti, uită că te-a născut o mamă 
cehă. Te eliminam, din. sânul naţiunii noastre!" 
Treizeci de ani mai târziu, gazeta aceasta deveni 
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or Sul guvernutut de” sub. preşedinţia . celui hulit. 
Astăzi, numai câţiva nationalist) sovaelnici mai cred în 
veracitatea manuscrisului. , ; e 

Când, în toiul acestei înalte afaceri politice, el 
deveni deputat în parlamentul din Viena şi ceru acolo 
dreptul public pentru Boemia, un German îi strigă, în 
plin tumult: „Eşti un trădător de ţară!“ Astfel, ca orice 
om de Stat conșecvent în epoca șa de luptă, el a fost 
urmărit ca trădător, de ambele tabere potrivnice.. 

_Petrecand, ca deputat, această perioadă de doi ani 

i mai târziu una de zeci ani, în timpul sesiunilor, când 
a Viena, când la Praga — prin aceasta el indică din 
nou cei doi poli ai acţiunii i.tle, servind, alternativ 
interesele sale diferit îm- n.i itite, dar fără să piardă 
vreodată echilibrul dintre acţiune şi gândire. Precum 
îmi povestea, el nu-şi iubeşte propriu zis cărţile şi 
poate că n'ar fi N< ris nici una, daca nu ar fi avut un 
motiv, de ac- Inalitate. De fapt, cele mai importante 
au rămas f.ragmentare : „Sinuciderea", studiile 
ruseşti. si chiar „Revoluţia mondiala", scrisă, după 
toată înfăptuirile” sale, este alcătuită din două cărți 
intercalate. Caşi Lincoln, Masaryk poate fi cunoscut 
mai bine din câteva cuvântări, epigrame şi convorbiri. 
Dacă ar pieri legenda vieţii sale, cărţile sale ar 
rămâne, pentru . specialiştii diferitelor discipline, 
fragmente excepţionale şi în poe prețioase; dacă ar 
dispare cărţile sale, legenda vieţii sale n'ar pierde 
atunci nimic din strălucirea ei. Căci, cu toate că el era 
totdeauna logician, firea lui l-a evidenţiat mai bine ca 
psiho-logician: „Analiza nu era pentru mine un scop, 
ci un mijloc; dela început, sinteza și organizarea 
caracterizează nazuintele mele. Aceasta o dovedesc 
toate operele mele.“ 


IV 
„încetul tempo, în care el părea că devine din, în- 
tâmplare om politic, a fost accelerat în chip răsunător 
prin intervenţii, al căror succes personal nu-l vroia şi 
nici nu-l prevedea; se supăra pentru o minciună sau o 
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dare de seamă şi, ezitând, el intervenea sub 
resiunea prietenilor sau a elevilor sai, scria în 
avoarea unui persecutat sau contra unui potentat — 
şi atunci dracul isi băga şi el coada! Daca în tara sa a 
devenit cunoscut mai întâi ca trădător al celor, mai 
sfinte bunuri naţionale — el fu acuzat ceva mai târziu 
de blasfemie împotriva lui Dumnezeu, pentrucă la 
cursul său dela universitate numise cu adevăratul lor 
nume anumite servicii de spionaj ale preorior Jesu i; 
a fost, dat în judecată pentru calomnie de trei sute de 
preoţi. Când ieşi achitat din clădirea judecătoriei, o 
mare mulţime se adunase în piaţa Carol, spre a 
demonstra pentru şi contra lui. 2 y 
Defaimarea, merse şi mai departe, când el luă 
apărarea unui Evreu pe care nu-l cunoştea, un anume 
ilsner, acuzat de omor ritual. E] publică în acest scop 
o broşură, în timpul procesului. Colegi şi preoţi, 
autorităţi şi antisemiti vroiau să-i scoată din 
profesorat, cu prilejul acestui scandal. Se „spunea că 
era cumparat de Rotschild; scene ostile se întâmplară 
la cursul său. Soţia sa îl intovarasia la universitate, 
când părea ameninţat; copiii săi fură infierati în plina 
stradă; cercul apărătorilor era restrâns. „Cine-1 are pe 
Isus drept îndrumător, spunea el într'o cuvântare, nu 
poate fi antisemit; una din două: sau creştin sau 
antisemit". Scepticismul său împotriva profesorilor 
cari îl combă- teau neîncetat, spori. prin aceste 
experienţe; am resimţit o intimă satifactie cand, după 
decenii, îl auzeam povestind lucruri deabinelea 
îndrăcite despre dânşii. Timp de i3 ani, fu lăsat să 
aştepte până ce deveni profesor titular, ceea ce era şi 
o chestie baneasca; până la patruzeci şi cinci de ani, 
Masaryk a trebuit să trăiască cu, familia sa dintro 
leafă de 24°° florini, la care se adăoga numai ceeace 
casti a din scris. ‘ Pe ae ete 
ritica sa despre funcţionarii şi, instituţiile au- 
striace, nu deveni mai puţin severă în urma acestor 
experienţe. Ca, deputat, având ocazia sa studieze la 
Viena curtea şi nobilimea, biserica şi birocraţia — şi 
astăzi, întrebuinţează cu preferinţă cuvântul 
„mlaştină", când vrea să le descrie 
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— el recunoscu încă inainte de războiu formele 
perimate, senile, din vremea lui Metternich. In 1910, 
într'o cuvântare, el făcu aceaştă caracterizare 
distrugatoare; Diplomatiinaidu încă iluzia ca , 
11, la» istoria... Din, străinătate, dânşii îmi apar t_.i 
nişte călători polari, stând pe un sloiu de ghiata 71 
lăsându-se duşi spre mare. Aceasta e distinc- (munca 
aristocratică... Nu mai cred în arta tnve- , 
< liilă a diplomaţiei." Pe când spiritul său observator 
se ocupa cu aceste studii particulare, şi nicidecum 
sgomotoase, înregistrând toate, fără să le si rie însă 
— el îşi dădea limpede seama, „in concreio <le 
valoarea personalităţii în politică şi în Stat", _.._ . 
Prin călătorii în Rusia şi alte ţări ale Europei, îşi făuri 
o perspectivă critică asupra popoarelor şi guvernelcr 
acestul continent — dupa ce îşi câştigase pe, cale 
literară, prin setea sa de lectură niciodată potolită, o 
cunoaştere generală a pori uaaa naționale. 
Căci, spune el, „nu, devii cosmopolit numai. prin 
călătorii obişnuite, prin relații internaționale, ci şi prin 
adâncire, spirituală în viaţa oamenilor, a naţiunilor, a 
omenirii, | |. în a 
Cu toată mărturisirea aceasta, el nu se lasă tarit 
vreodată spre excese verbale, în scepticismul său faţă 
de Habsburgi — precum obişnuiau pe-atunci Cehii 
inflacarati din Viena şi Praga. Prefera să îndure faima 
batjocoritoare de a fi mijlocitor pe lângă guvernul 
vienez, cata vreme, nu putea să-i nimicească sau 
măcar. să-i slăbească. Ca deputat la treizeci dar şi, la 
şaizeci de ani, cauta o înţelegere cu Germanii, adică o 
progresivă transformare a monarhiei într'un Stat 
ederal cu parti autonome oS : i 
— şi lansa atunci cuvântul ,,trialism", ọ noţiune din 
care, se ivise pe vremuri monarhia alcătuită din trei 
parți. Are a : y 
„ Totuşi, la şaizeci de ani, el începu prima sa luptă de 
înaltă politica împotriva_ politicii externe a lui 
Aehrenthal, de oarece, ca Slovac, înţelegea prea bine 
eper analogiam", cum îi plăcea să spună, oprimarea 
roatilor de către Unguri. In 1909, când Bosnia fu 
anexată de Habsburgi şi ca urmare a acestei „acțiuni 
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(care duse mai tarziu la aa te CA , ots 
războiul. mondial) 53, de Sârbi şi Croaţi. fură în- 
carcerati pentru înaltă trădare, Masaryk interveni 
în această mare chestiune şi începu în acest fel 
discuţia sa de importanţă mondială cu, Austria, 
fără, să bănuiască În, ce covârşitoare măsură va 
câştiga partida, mai târziu cu un deceniu. Inca din 
igi3, el îndemna la o înțelegere cu Slavii, căci 
prefera să evite o catastrofă decât să clădească pe 
„visuri" — cu toate că de pe urma unei asemenea 
catastrofe poporul său, putea capata, poate, li- 
bertatea. Nimic nu arată mai lămurit cat de curate 
erau mâinile lui Masaryk, chiar şi în acţiunile 
revoluţionare, ca, faptul că el a luptat până, la 
sfârşit pentru evitarea războiului. Ultima cuvân- 
tare in Austria, a tinut-o în Octombrie 1913, la 
Societatea vieneză pentru pace. | 

„Acel care luă parte la procesul din A gram ca un 
simplu particular, acel care dovedi — la fel ca şi în 
cazul manuscriselor dela Konigshofer — falşifi- * 
carea documentului . hotaritor şi | chiar 
complicitatea guvernului din Viena; acel care 
deveni acolo detectiv, desvaluind pentru a treia 
oară, adevărul, de astădată însă pe un mare fond 
istoric, şi eliberă pe acuzaţi — acela dădu dovadă 
că posedă un ansamblu de însuşiri şi de 
cunoştinţe cu totul deosebite., Căci acum, 
cautatoru] adevărului ajunse un bărbat de Stat, 
care lupta contra duşmanului poporului sau, dar 
în acelaşi timp nu şi pentru poporul său. .. 

In această luptă, el câştigă două relaţii impor- 
tante: una cu eminentul Wickham Steed, care era 
pe-atunci reprezentantul lui ,,Times” la Viena; 
cealaltă, cu un Mecena american, care îl luă la 
Chicago ca profesor de cultură slavă şi l-ar fi rẹ- 
ţinut acolo, dacă. soţia sa, recunoscând primejdia 
unei personalităţi desrădacinate, nu l-ar fi readus 
in, Austria, Dacă ne gândim că, pe lângă aceste 
framantari politice, el işi continua munca sa linis- . 
lila în domeniul sociologic şi filosofic, precum şi ett 
livitatea sa, ca, profesor — putem înţelege camen-. | 
mcrea unei sanatati de fier era posibilă numai prin 


68 v : Conducatori |, Furopei « mer ra 
cumpatare şi metoda. La Viena, îşi închiria o locuinţă 
la marginea metropolei, spre a fi nevoit să alerge 
zilnic la parlament „şi din nou acasă; se obişnui de 
timpuriu să scrie stand în picioare, nu fuma aproape 
de loc, îi plăcea sa bea putin dar, la cincizeci de ani, 
sub influenta lui | orel, renunţă la orice fel de alcool. 
i astăzi, la masa preşedintelui, sunt fel de fel de 
ucruri bune şi frumoase, dar fara vin. 

Astfel, vara anului 1914 îl găsi pe Masaryk cu un 
corp otelit, cu mintea bine desvoltată a unui bărbat 
care a cutreerat mult, foarte versat în chestiunile 
practice şi teoretice — şi care, prin grija Providentii 
dar şi prin curaj personal, venișe în contact cu 
elemente şi cu oameni, ce aveau să-i servească acum 
când, trecut de şaizeci de ani, porneşte să înceapă 
opera capitală a vieţii sale. 


V 


Masaryk e poate singurul European care, individual, 
a încercat să împiedice războiul şi totuşi a ajuns 
prințr ânsul la realizări fara seaman. In anul 1912, 
când s'a dus cu propuneri directe din partea primului 
ministru sârb Pasici la contele Berchtold (care vroia 
războiul), acesta a lăsat să se vadă firul — şi pe urmă 
a declarat că profesorul doria să câştige un comision, 
In acea convorbire, au stat faţă în faţă omul vechi şi 
cel nou, epoca lui Metternich contra epocii. lui 
Masaryk. Acel nobil uşuratec, ai, cărui, strămoşi au 
ridicat probabil biciul, la vânători împărăteşti, asupra 
strămoşilor vizitatorului său, nu vedea că se apropie 
prăbuşirea sa; R se poate presupune cu greu că 
seriosul bărbat de lângă dânsul ar fi intrevazut atunci 
apropierea ascenșiunii sale. Destinul, vroia însă ca 
tocmai acest barbat să provoace, el singur, dupa 
câţiva ani prabusirea monarhiei habs- burgice, cu 
tofi Berchtolzii ei. ee ay ret 

Caci sarcina lui Masaryk in timpul razboiului nu se 
margineste la crearea unui Stat nou care, la urma 
urmelor, cu sau fara existenţa sa, n'a sgu- duit lumea; 
misiunea lui Masaryk resida în distrugerea ultimei 
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teocratii care, spre deosebire de celelalte trei cari se 
descompuneau, s'ar fi menţinut, pentrucă duşmanul 
vroia s'o pastreze, dar dânsul a intervenit cu toată 
energia, [rasdtura legendară a acestei vieţi se 
evidenţiază aci din nou, Felul cum dânsul, deşi barbat 
de şaizeci de ani, a ajuns cu încetul, cu câţiva ani 
înainte de razboiu, la recunoaşterea revoluțiilor ca 
mijloace extreme ; felul cum, după ce Viena declarase 
războiul, el a ajuns la hotărîrea şi pe urmă la cucerirea 
teluluj său — toate acestea dau prilej unui spirit 
incredul, care se bizue pe hazard, să-şi revizuiască 
socotelile, iar omului practic îi dau ocazia să mai 
înveţe ceva. Căci tot ce-a învăţat şi a experimentat 
Masaryk în lunga sa viața, tot ce-a analizat si, a cri- 
ticat, tot ce-a susţinut şi a combătut: principii, 
împrejurări şi oameni, tot ce-a rămas în urma lui, 
— gândire şi fapte — capătă acum, dintr'odată, cea 
mali mare valoare şi chiar devine premiza acţiunii sale. 
Desigur că e lesnicios să explici ex post sensul 
simbolic al evenimentelor; dar numai Dumnezeu le-a 
cunoscut dinainte, poate că le-a şi plănuit. Un simbol 
e care l-am înţelege dinainte, şi ar pierde tot 
aimecul. : a ae de N 

Ceea ce recoltează mai întâi, este încrederea. pe 
care a semănat-o. Acel care, in primele saptamani de 
razboiu, cutreera Praga, volaja fa Olanda, calculând, 
meditand si trăgând concluzii, era un deputat, un 
profesor, dar nicidecum un conducător fi < u atât mai 
puţin. un revoluționar. Unde găsea fl, în mijlocul 
Austriei, cugete şi inimi înrudite şi milcse — şi, dacă le 
găsea, cum putea să le adune, I’.tra să fie văzut de 
politia de două ori mai vigilentă decât înaintea 
războiului? Aci lipsesc cu iotul acele cluburi şi grupuri 
ilegale, acele ziare şi meetinguri interzise, din eri de- 
altfel sunt alcatuite revoluțiile, Cu incetisorul, el trage 
de-o parte câţiva paroan Şi, fără să descopere vreun 
plan in lata lor, primeşte — prin încrederea ce şi-o 
câştigase prin lupta sa pentru adevăr şi. dreptate — 
un mandat; ca şi principiile umanităţii, mandatul 
acesta nu e scris şi nici macar nu e dat în mod formal 
ci, pe tacute, unui bărbat care are de gând sa fugă şi, 
de afară, să facă aci o revoluţie. Nici soţiei şi 
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camaradei sale nu-i încredinţează ceea ce. plănueşte 
căci ştie ca ea nu poate minţi si că va fi în curând 
ințerogată. ai An 
Cu una din fiicele sale, care e suferindă, se urcă în 
Noembrie 1914 întrun. tren spre Italia; e reţinut, la 
graniţa din cauza că-i lipsea viza — şi, pentru întâja 
Gară se înfăţişează mândru ca deputat şi face ce na 
făcut vreodată în. şaizeci de ani : ceva interzis, ceva 
violent; sare cu fiica în trenul care porneşte, — şi, e 
salvat. Un bărbat cu mai putin curaj, ar fi rămas în 
urmă, în clipa aceasta, din respect fata de santinele; 
un moralist cu mai putina fermitate, ar fi stat, sa 
mediteze asupra limitelor celor permise. Asteptand 
acolo, Masaryk n'ar fi obţinut pe, cale legala viza 
pentru străinătate şi, deoarece el singur a alcătuit şi 
otarit tot, planul, punându-l în primul, rand în 
aplicare, el îl continua cu toata siguranţa; căci soarta 
Austriei atârnă de intrepiditatea acestui bărbat care a 
sărit în tren — după cum soarta Rusiei avea să atarne 
de acel tren elveţian care, trei ani mai târziu, l-a dus 
pe Lenin peste graniţă. In cazul din urmă, totul 
depindea de un fapt: conducătorul predestinat sa 
ajunga in tara pe çare vroia so revolutioneze ; în 
cazul celălalt, ca el s'o părăsească, . pai 
La Roma, unde întâlneşte pe primii refugiaţi sârbi şi 
croaţi, îl ajută foarte mult încrederea ce şi-o câştigase 
prin intervenţia sa în procesul dela Agram, aşa că el 
se poate înţelege repede pentru . J 
o acţiune paralelă cu aceşti oameni cari urmăresc un 
tel asemănător, La Geneva, în primele Juni ale anului 
igi5, el începe să teasa din nimic o plasă uşoară; acolo 
it foloseşte mult lucrarea cehă despre documentele 
falşificate; pentru prima oară, e nevoit să lucreze 
acum subteran, să transmită scrisori în „mod 
clandestin, să comunice în taină veşti acasă, să 
utilizeze. cerneală invizibilă şi funduri duble — 
întocmai ca falşificatorii pe cari i-a demascat altădată, 
Dacă un om cu asemenea fire etică îşi impune să ducă 
la 65 de ani i e, 
o viata de conspirator, el o poate suporta numai prin 
credinţa sa întrun drept mai înalt — şi tocmai 
2 


Masaryk 71 


această credinţă şi-o dobândise printr’o cultură vastă 
prin cercetări şi revizuiri mereu înoite pe tărâmu 
moral-filozofic. Cu toate acestea, ani dearândul, chiar 
până în vremea preşedinţiei sale, l-a urmărit şi în vis 
gândul la poliţiştii austriaci, cari vroiau să-i aresteze. 

La, ce vroia să ajungă ? Să explice lămurit con- 
ducătorilor Europei ca ar fi bine pentru ei șă ni- 
micească monarhia austro-ungară. Totuşi, părerea 
celor mai mulţi dintre aceşti bărbaţi de Stat, era 
aceea contrară : să despartă Austria de Germania, să 
slăbească Germania tocmai prin menţinerea Austriei 
— căci. lupta „nu era purtată doar împotriva 
imparatiilor, ci împotriva militarismului Prusiei, în 
care, se vedea cauza tulburărilor, din toată lumea, 
Dacă acest singur om isbuteşte să schimbe această 
idee fundamentală, atunci poate spera în eliberarea 
pope sau. Altfel, nu. Nu putea face nimic pentru 
ca Puterile centrale sa fie batute ; era 
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intui nevoit să privească răbdător la mulţimea de t-' 
rrteli politice şi militare pe cari le săvârşea An- iiinla. 
Victoria ei era o premiza de a lui; însă iliit);! aceasta 
victorie — nu o Austrie refăcută, ci nna dizolvată : 
acesta era țelul său. Cum îl putea .i|imge?. | i 

l’rofunda cunoaştere a Europei, pe care şi-o insusise 
ca om politic — acest rezervor de ştiinţă în 
i luștiunile etnologice, statistice, istorice, culturale | 

-i-a folosit cu atăt mai mult acum, mai ales că 
piniet Antantei nu ştiau nimic precis desprẹ loate 
acestea. Miniştrilor englezi, cari nu prea au călătorit şi 
nu „cunoşteau nicio altă limbă; francezilor, cari nu 
călătoresc din principiu; Americanilor, cari nu vedeau 
în Europa decât un furnicar de neamuri şi popoare — 
li se întăţişa un singur bărbat care cunoştea cifre şi 
date, moravuri şi literaturi, caractere şi întocmiri — şi 
care le expunea toate acestea în limba pe care o 
doreau. i 7 ȘI tat 
„La acestea se adăoga acea încredere întemeiată pe 
imponderabile, pe care ştia s'o inspire, fiecăruia, 
marea sa experienţă gazetareasca, desăvârşita sa 
integritate, lipsa oricărei porniri ambitioase care îşi 
caută o situaţie, personală. Experienţa. şi caracterul 
lucrau împreună şi făceau ca oamenii cărora |i se 
adresa, să-i asculte. Principiile sale de bază : „Să nu 
insult pe Germani, sa nu subpretuesc pe duşman, să 
nu-l micşorez nici să nu-l preamăresc, să nu vorbesc 
în deşert şi să nu mă prezint ca un solicitant... Sa 
influentez prin idei şi argumente şi să rămân, 
personal, pe planul al doilea... Să nu. împovărez, pe 
nimeni, sa nu primesc dela nimeni bani, chiar dacă mi 
s'ar oferi, ci numai dela oamenii NORII e să minţi şi să 
exagerezi, aceasta e cea mai proastă propagandă... E 
nevoe să interesăm oamenii şi în mod indirect pentru 
chestiunea noastră. Să vorbim despre arta, despre 
literatură, de tot ce intereseaza pe celalt şi atunci va 
fi câştigat; prin agitatii politice, oamenii cu judecată 
se sperie ade 
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să, se departeaze stfu mai pot fi convinşi. Uneori 
ajunge o singură frază, aruncată într'o împrejurare 
otrivita." Aci vedem pe un cugetator care, ca om de 
ume, ştie să evite greşeli cari au răpit, probabil 
Germanilor victoria, insă desigur le-au înstrăinat 
simpatia lumii. NS : i een. way 
Astfel el, se cufunda într'o imensă munca migă- 
loasă, spre a obţine legături cu Praga, spre a scoate 
sau atrage câţiva colaboratori — dar mai cu seamă 
spre a convinge. de justeţa tezei sale pe ziariştii şi 
înalții functionari de Stat ai Antantei. „Nu mă duceam 
deadreptul la miniştri, îmi povestea dânsul; ci, abia 
după ce ei erau influenţaţi de oamenii lor de 
încredere, pe cari îi influentasem eu. Pe Lloyd George 
nu l-am văzut vreodata la Londra, timp de un an şi 
mai bine." Şi aci îi folosi iarăşi proces din Agram, 
căci Steed, unul din, cei mai buni cunoscători ai 
Austriei — si pe care îl castigase pe-atunci de partea 
sa, la Viena—era şi unul din. cei mai însemnați 
gazetari ai Antantei. Jn acest chip, Masaryk isbutl sa 
Câştige cu încetul zece gazete londoneze pentru 
cauză ceha. In acelaşi timp, operele sale îi aduşeră o 
catedra pentru limbile slave, ceeace dădu îndată unui 
refugiat, deci unuia care putea fi bănuit de spionaj, o 
si uranță socială care domoli precautiunea firească. a 
celor puternici, într'o epocă în care aventura era în 
floare. „Câte peregrinări prin toată lumea — astfel 
închee Masaryk această parte a relatării sale — cate 
vizite la persoane influente, „câte. scrisori de 
mulţumire, . câte telegrame, câte intervenţii „la 
ambasadorii aliaţilor şi fa prietenii noştri politici, câte 
conferinţe, interview-uri şi articole!" f Li 
Totuşi, munca aceasta nu era cea mai grea şi nici 
cea mai importantă. Neincetat, „fără întrerupere", 
cum ne asigură el, urmăria toate hartile de razboiu, 
compara toate deciziunile politice cu cunoştinţele 
sale despre caracterele popoarelor respective, calcula 
influenţa psihică a victoriilor şi 
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inii Angerilor. Era un Atlas, care în felul său purta 
lumea pe umeri, fără să ştie cineva despre aceasta, 
|.IrA ca soarta ei să atârne de puterea lui; şi era Ini uşi 
impovarat de o răspundere subiectivă, aşa rum au 
fost câtva timp numai bărbaţi ca Luden- iltu If sau 
ClEmenceau. Spre deosebire de toţi oamenii de Stat 
din acea epocă războinică, el era neîncetat singur sau 
aproape singur, nu mai dormea şi, la 65 de ani, invata 
Sa calareasca pentru ,1 se deplasa mai uşor. 
„Necurmat, el îşi lărgea cunoştinţele. Se ducea la 
cinematograf, pentru a-şi da seama, după tăria 
aplauzelor, cari dintre conducătorii Aliaților ce 
apareau E pane erau mai mult sau mai. putin 
simpatiza oaptea — aşa îmi spuse fiica lui, care 
lucra cu dansul — se plimba ore întregi, cu- treerand 
mahalalele tacute, spre a se concentra înaintea unei 
hotariri grele. Era tntr’o dispoziţie sufletească şi într'o 
misiune, asemănătoare cu aceea pe care Mazzini a 
trăit-o în aceeaşi Londra, în urmă cu 70 de ani. 
„Observam totdeauna, îmi spușe el la o întrebare a 
mea, administrația, . dinastia, biserica, mai ales in 
Austria. Mă pregatisem în decursul întregii mele 
cariere politice." 5 , . , fin roe 

Şi astiel, isbuti sa câştige, dintre puternicii domni ai 
lumii, mai întâi pe Briand, la începutul anului 1916, 
pentru planul, desmembrării Austriei şi pentru 
eliberarea Cehilor. Comitetul naţional din Paris fu 
recunoscut, dar timp de un an mai era nevoe de 
dârzenia şi precautiunea lui Benes, până cand cele 
trei cuvinte: „Eliberarea Cehoslovacilor" să fie trecute 
pe nota de pace a Aliaților. Privind indarat, Masaryk 
scrie despre epoca aceasta următoarele cuvinte : 
„Eram asa dar, de facto şi de jure, neatarnati, liberi! 
n tot volumul compact al memoriilor sale, nu se va 
gasi nici o jumătate duzină de semne de exclamatie. 
ci, se găseşte unul. yi 


Cu toate acestea, el intră abia acum în una din cele 
mai grele episoade, ca un novice. Dela începutul 
războiului, el avea ideea că o naţiune, care vrea să se 
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inoiasca în razbolu cu ajutorul Statelor, puternice» 
trebue să poarte ea însăşi războiu. Alcătuirea unei 
armate cehe din, zecile de mii de fugari şi prizonieri 
cehi şi slovaci, din miile de cehi naturalizati la Paris, 
Londra şi în America — acesta era gândul sau dintâi şi 
totodată cel mai uimitor. Aceasta era chiar în 
contrazicere cu ideile sale pacifiste, cu dorinţa sa 
umană de a cruța sângele si, mai cu şeamă acum, 
pangele conaţionalilgr “săi. Trebuia să câştige pe 
bar ati de Stat, ca sa contribue la crearea nouei tari 
sau cel putin sa nu combată infaptuirea ei; daca vroia 
sa intre tn alianta contra Austriei ca o parte din 
Austria inamică, trebuia sa aducă un plocon acestor 
mari şi rasfatati domni — adică, mai multe corpuri de 
armată gata de războiu. Rusia, unde se aflau cei mai 
multi Cehi, era terenul potrivit pentru planul acesta. 
arul refuză: se temea de bărbaţii cari au fugit de 
sub stăpânirea împăratului Austriei, unul dintre 
confrații săi. Insă după prăbuşirea lui, când veni la 
guvern Miliukov, unul dintre colegii şi cunoscutii lui 
asaryk, acesta o şterse din Londra, pentru a ajunge 
la Petersburg, cu paşaport falş şi după multe ocoluri. 
Cei doi profesori, cari n’au purtat vreodată uniformă 
stau acum împreună şi închee un tratat prin care unu 
ofera celuilalt 40.000 de soldati voluntari, pentru a 
lupta în rândurile lui. Se formează un comitet 
naţional; civilul cu pălăria mare şi moaie vine. în faţa 
ofi erilor Și Fee uss — şi le declară ca, din prizonieri 
neprimej 


uiţi, ei trebue să devină de maine iarâşi 
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m e lil(iti activi şi anume, pe cât se poate, de 
partea | Kiiilci. lii propune negocieri în această 
privinţă. | Unyii îl ascultă, acceptă pe bătrânul domn 
necu- mmrul şi îl proclamă dictator. , 
Nu e aceasta o legendă? Un filozof, un mora- linl, 
pe care-l irită o singură sinucidere şi care na 
Impuscat măcar un iepure, — acest rege fara tară 
ii|imge ștăpânul absolut al unei armate de compa- 
Im>li, trăeşte cu ei prin sate, prin corturi — şi ştie NA i 
lămurească cu, bună judecată, cu limpezi şi 
prietenoase cuvântări, de ce ei trebue să lupte pnn 
strainatati pentru o tara visata, care nu există tUcat 
în imaginatia câtorva idealişti—ţară care s'ar putea 
evapora, printr’o isbanda şi chiar printro pace 
separată a Austriei! După ce a gândit timp dẹ doi ani 
pentru 12 milioane de oameni, cari mai lârziu aveau 
să existe odată în cadrul unui, Stat unitar, — el fu 
chemat de soartă să îngrijească, dela o zi la alta, de 
4o °? de oameni cari stau înaintea lui, cărora li-e 
foame, cari cer pâine, îmbrăcăminte şi arme. Şi acum 
el închee la Petersburg, cu Albert Thomas, un tratat 
rin care va aduce aceste trupe pe frontul germano- 
rancez: — primul tratat încheiat de un Stat încă cu 
totul inexistent, semnat de un singur om căruia na- 
tiunea nu i-a dat nici un mandat si care totuşi se 
ae activeaza ca mandatar al ei. : 
Şi Miliukov e răsturnat, Lenin vine la putere ; şi 
printre trupele cehe, cari locuesc, ca Sti 
ascultatori, acolo, lângă. Kiew, biruesc radicalii; ei 
înlătură, guvernul lor naţional, în timp ce dictatorul 
tratează la Moscova; se institue un soviet, pentru a 
se alege un nou conducător — şi pe cine aleg? Pe 
acelaşi. dictator cu pălăria moale. In lunga viata a 
acestui bărbat, nu, văd, nici un moment care să 
dovedească, în chip atât de frapant, puterea sa 
morală. Şi e] hotărăşte să călătorească în jurul lumii 
cu corpul sau de armată, căci e greu să răzbată în 
Rusia sudică, împotriva duşmanului; şi, mai presus de 
toate, ceeace interesează, e să nu lupte nevăzut in 
încăerarea generală. Omul acesta, care prin firea sa 
exclude orice fel de reclamă, a înţeles bine sugestia 
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propagandei din timpul nostru ; căci el calculează 
efectul unui tren de aventurieri aşupra nervilor unei 
lumi obişnuite cu spectacole eroice, mai cu seamă 
asupra Americei. x se , 
„De-aceea, el ordonă plecarea, legiunilor cehe prin 
Siberia; le asigură, prin neutralitate armată, trecere 
liberă; el însuşi se urcă intr'un tren şi alearga înainte. 
Ce-ar fi însă, dacă războiul s'ar termina prea de vreme 
? Pacea e iminentă şi noul State ameninţat de cel mai 
puternic veto: mai trebue să-i câştige ţ e Wilson, 
arbiier mttndi! In cele 14 puncte ale sale, acesta n'a 
cerut disolvarea Austro-Ungariei. .. i 

La a 68-a aniversare a naşterii sale, Masaryk s'a 
urcat în trenul acela, în clasa a treia, luând cu dânsul 
un, fel de saltea — şi, în 17 zile, pe cand se apropia 
neîncetat de coasta japoneza, el compuse programul 
său mondial,. în scrierea sa «Europa cea noua, 
destinată să fie cetită de puternicii Aliați. In aceasta 
lucrare, el vede de pe acum „conturându-se 
inceputurile unei libere uniuni Europene, în locul 
stăpânirii absolutiste a continentului de către o Mare 
Putere sau de către o alianţă de Mari Puteri cari se 
combat între ele!“ Ce scenă de baladă : el şade pe 
salteaua sa, în mijlocul Asiek Pur tărie Și creionul 
peste. foile albe, peregrinând din „Europa spre 
America; în urma sa, o armată menita să apere un 
Stat visat; şi, înaintea sa, un alt învăţat care, ca şi 
dânsul, e ajuns un conducător politic al lumii, şi care 
— din propria lui suveranitate — poate recunoaşte 
sau refuza existenţa noului Stat 1 Cand — ca un semn, 
Anemergățor — trimite din Tokio o lungă scrisoare ui 
ilson, el pomeneşte abia la sfârşit ca aor- |. 
Huni/at o armata alcătuită din compatrioţii săi şi 
„A i-a îl urmează. a A i 

„In Mai 1918, el e primit ca un triumfător la 
liicago. Vestea despre armata, care face ocolu 
Pamantului, efectul propagandei sale de ani de-a- 
i.imlul, activitatea vechilor prieteni pe cari şi-i. | 
„Aştigase pe vremuri ca proteșor-musafir, tradiția «Im 
familia soţiei sale, banii, zecilor de mii de Cehi r.in 
Jocuesc aci ca Americani, simpatia Evreilor puternici 
în presă şi cari n'au uitat intervenţia lui 2 
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K | le-acum treizeci de ani în chestia omorului 
ritual: 
— toate contribue laolaltă, spre a face un erou 
national din acest bărbat protiynic oricărui fast şi a-i 
smulge mai tarziu exclamatia că, în aceşte steaguri şi 
parăzi, rezidă totuşi o valoare sugestivă, căreia nu te 
poţi sustrage. Şi legenda devine ilin ce în ce mai de 
necrezut. Acum, Cehii şi Slovacii se întrunesc la 
Pittsburg, printre cărbunii şi fierul Americei de Nord, 
spre a întemeia Statul lor comun. Şi aci se arată un 
semn, al destinului. prietenos, căci omul de care 
atârnă acum totul şi la care tin toţi deopotriva, este 
Masaryk, purtătorul acestor evenimente, legat prin 
sânge de cele două neamuri, vorbind tot atât de bine 
ambele limbi şi dorind, dintrun imbold natural, 
contopirea lor. Go E LR , 
Şi spiritele bune. continua să vină în ajutorul unui 
tréecut plin de năzuinţi. Acel Mecena, care l-a invitat în 
Chicago în.urmă cu douăzeci de ani, e un prieten al 
familiei Wilson — şi astfel Masaryk este prezentat 
bărbatului. de care depinde totul, într'un fel mai 
personal şi mai cordial decât un politician oarecare. 
a „putere purtătoare de razboiu* el poate, desigur, 
să anunţe (când e introdus la Wilson) o armată de 
180.000 de oameni şi să scoată din buzunar o 
jumătate duzina de recunoaşteri ale noului sau Stat, 
a il câştigase şi îl convinse, aceasta a fost cu putinţă 
numai pentruca ei 


al conversat Ponte otto doi istorici, ca doi 
savanti cam de aceeasi specialitate, cari isi cunosteau 
reciproc operele sau cel putin reputatia. Lumea are 
prejudecata de a rade de profesori. Depinde însă cine 
sunt ei. Wilson, în aparenţă fără a se sfătui cu alţii 
primi ca „gânditor şi om cumsecade* — precum mi- 
caracterizase Masaryk .. . IE 
— ideea disolvării Austriei şi schimbă acel punct al 
manifestului sau; prin acest consimtimant, el făcea 
impresia unui rege care, printrun semn din cap, 
confirmă o sentinţă de moarte. , 

Astfel se sfârşeşte această parte a legendei noastre 
: printr'o cursă de întrecere între Habsburgi si 
Masaryk. Găci, in timp ce, la Luxemburg, împăratul 
Carol căută să pareze lovitura şi să salveze în ultima 
clipă autonomia popoarelor sale, deci şi a Cehilor — 
dincolo, peste marele ocean, nevăzutul său adversar 
(acel profesor care „vroia să câştige la Ballplatz un 
comision" ca să asigure pacea) apasă pe un puron ai 
printr'o ca- blogramă, vesteste la Paris declaraţia de 
mult pregatita a independenţii cehe. Pe când flamura 
monarhică dispare, după jumatate mileniu, de pe ca- 
tartul castelului imperial din Viena — „dincolo, peste 
ocean, pe mica vilă a profesorului, e nakar pentru 
prima oară după trei sute de ani, steagu Poporului 
ceh. In acelaşi „Independent Hali" din Philadelphia, 
unde tură întemeiate Statele-Unite, Masaryk dă citire 
actului de neatârnare a noului său Stat, Când i-se dă 
e urmă un banchet, la o masă rotundă acoperită cu 
lori, el primeşte o telegrama : o citeşte, o. pune 
deoparte, continua să asculte ce i-se spune şi, abia 
după câtva timp, se ridică şi comunică comesenilor 
că, tocmai acum, noul Stat l-ar fi ales, dincolo, ca 
primul său preşedinte. as ‘ 

Când cineva îi pune acum copilăreasca întrebare 
dacă e fericit, el răspunde : „Nu ştiu. Nu pot de- 
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ni i ic simtamintele mele. Ceea ce mă covârşeşte, e . 
iinitul răspunderii şi nu am timp. să mă bucur... Nici 
unul din noi nu are voie să deceptioneze: 

iill ceea ce simt.“ 


VII 


| Există o fotografie din toiul acestui razboiu <lc 
patru ani, reprezintand pe soţia lui Masaryk şi doi din 
copiii lor mai mari. E un tablou apocaliptic : mama 
foarte, suferindă, cu buzele trase, în jos, fiica palidă, 
supusă, devotată, fiul în uniformă de șoldat austriac, 
cu emblemele duşi aul pe care tatăl sau, în lumea 
largă, se strădueşte cu atâta pasiune să-i nimicească. 
Insa, toţi trei au aceeaşi privire: şase oclii se uită la 
privitor, holbati, speriaţi, caşicum sar îndoi pentru 
înțăia oară de omenire. Par’ca nişte firi copilăreşti, cu 
înfăţişare neputincioasa, ar fi fost puse pe neaştep- 
tate în fata destinului, în faţa răului. . . 

Ştirea despre acţiunea bărbatului ei, a avut ca 
urmare un interogatoriu al soţiei. „Nu ştiu ce face 
soţul, meu, spuse ea, „potrivit adevărului. Dar sunt 
sigură că ceeace face dânsul, e bine. Sunt gata în orice 
moment să i tin locul." Din America, încă neutrală pe- 
atunci, asociaţiile femenine interveniră pentru dânsa; 
fu [ăsată în libertate; bolnava de inimă, deveni şi mai 
suferindă şi, de oarece nu putea să facă contrabandă, 
refuză orice hrană afară,de ratia permisă; abia dupa 
un an şi jumatate, rimi încuviințarea să se caute la o 
statiune balneară. In locul ei fu arestată fiica ei; a fost 
închisă împreună cu soţia lui Benes, la Viena. Unul 
dintre fii muri de tifos, pe când îngrijea de prizonieri; 
celalt, ca fiu al trădătorului, fu nevoit să poarte timp 
de patru ani uniforma de ofiţer austriac. Din 
străinătate, soţul şi tatăl află de toate acestea, dar nu 
putea trimite nici primi ştiri directe; acestor oameni, 
cari au trăit totdeauna atât de strâns împreună, le 
lipsea în aceşti patru ani scrisoarea — care, într'un fel 
miraculos, poate să înlocuiască aproape prezența 
celor iubiţi. El avea lângă dânsul numai pe cealaltă 
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fiic — şi aşa, se elese Inai bine de ce fotografia sa 
din Kiew Intatise ace trăsături de o, asprime atât de 
neobişnuită la dânsul. Şi acum, după ani de zile, avea 
să revadă pe cei trei supraviețuitori. . 

Minunată reîntoarcere a unui biruitor! Pe vapor, 
avea puţin timp sa se gândească la aventura sa, care 
l-a purtat în jurul lumii şi care a făcut să dispară din 
lume un vechi. imperiu: privea înainte, se gândea la 
sute de lucruri ce erau de facut, ce trebuiau făcute 
bine şi cu mijloacele şi puterile ce existau acasă. Ştia 
exact ce se pregătise între timp, acolo, în, tăcere; 
această ,, Maffia’ stătea în necurmată legătură cu 
bărbaţii activi din strainatate, însă nu era totdeauna 
de acord cu planurile lor. înainte de toate, partidul lui 
Kramar,. de-acasă, vroia de multă vreme unirea cu 
Rusia şi un mare duce ca rege al Boemiei; unii 
vorbeau de alte case regale; nesiguranța era atât de 
mare, încât, generalul slovac Stefanic, care lupta 
pentru cauză în serviciul Franţei, trimise lui Masaryk, 
din Siberia, după două zile dela proclamarea Re- 
publicii cehoslovace, o telegramă prin care protesta 
contra instituirii unei republici! La Praga, nici nu 
isbucnl . revo UNA; faptul „ împlinit — . disolvarea 
monarhiei — a fost primit în chip firesc, iar trecerea 
la republică se înfăptuise aproape pe tăcute şi fără 
jertfe. Prima Adunare națională, cu toate 
antagonismele existente, a ales înțr'un singur glas ca 
presedinte pe acel care lipsea încă din tara: aceasta 
arată, cât de bine era înţeleasă acţiunea sa 
hotaritoare, desi au lipsit atâta vreme legăturile 
directe. Astfel, la întoarcerea sa, i s'a |iicilat din 
partea naţiunii mandatul, la care nici nu raynise. 

A) Constituţie alcătuită la repezeală, după care avea 
să guverneze, fără să-i cunoască încă amănuntele; 
prevederea unor adversari interni din luptele 
anterioare; printre acestea, figura statornică a 
tovarasei sale suferinde şi, iarăşi, evocarea acelor 
întâmplări miraculoase — toate acestea jucau în capul 
navigatorului care se întorcea acasă. „Peste toate 
aversiunile personale, făcui o cruce groasă", povestea 
el; dar işi spunea dinainte, cu glas tare: ,,pgntruca 
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suntem, liberi și avem Republica noastră”. Când 
debarcă în Anglia, salutat pentru întâia oară ca un 
suveran, el avu cu lordul Bal- four, ministrul de 
externe. britanic, o lungă convorbire despre filosofia 
religiunilor. | oie p a 
„şi închipuise o altă întoarcere acasă. Contând pe 
intrarea lui Foch la Berlin, în amintirea anului 1871, el 
sẹ gandea sa fie acolo cu trupele sale; pe urmă, ca 
dictator al lor, să pornească In mars, deadreptul la 
Praga, să aranjeze chestiunile cele mai urgente şi să 
predea puterea sa Adunării Nationale, El însuşi sfătui 
pe Wilson, înaintea plecării sale, să ceară marșul 
asupra Berlinului. Se cunosc impotrivirile din Paris, 
Dar aghiotantul lui Foch m'a asigurat mai târziu, că 
însuşi generalisimul nu se încumeta în cele din urmă 
să patrunda în Germania revolutionata. |. PR 
In legendă se potriveşte desigur mai, bine să-i 
vedem pe acest bărbat, civil în toate, intrând singur, 
intr'un, automobil împodobit cu flori, în vechea 
capitală reînoită. Când îl, vedem acolo, într'o fọ- 
tografie, cum şade singur în automobilul deschis, în 
haina sa neagra — înconjurat de soldaţi şi de steaguri, 
în acea senina zi de Decembrie 1918 — şi când ne 
gândim la sutele de tablouri în cari ultimii regi ai 
epocii noastre par că nu sunt ocupați cu altceva decât 
cu intrări solemne — atunci ne apare clară deosebirea 
dintre epoca veche şi,cea nouă. Apare şi deosebirea 
dintre caractere, atât a singuraticului cât şi a 
poporului, deosebirea destinelor — căci , lângă 
arbatul acesta nu şade o pre- sidentă surâzătoare. 
Nici dânsul nu surâde. Trebue să-şi fi ridicat de câteva 
ori pălăria sa mare şi moale: pe fotografia aceea, el o 
poartă pe cap şi priveşte prin ochelarii pe cari nici,o 
vanitate nu l-ar putea determina să şi-i scoată în 
aceste, momente, solemne.. Priveşte mulțimea; 
cercetator, analizând, cântărind totul cu deplină 
judecată. Ceasul, pe care l-au visat timp de decenii cei 
dornici de „putere şi pentru care s'au pus de fapt în 
mişcare ei înşişi şi toată lumea, — ceasul acesta aduce 
observatorului din automobil un examen al fetelor, al 
mulţimii, al inimilor cari bat acolo, invizibile : — cea 
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dint ochire asupra Simmpamintelor unui popor care se 
reinoeste şi de care atârnă viitorul. . Mi 
„O oră după sosire, el vizită pe soţia sa, suferinda 
întrun sanatoriu. întreprinderea concepută „de 
dânsul, pe care a dus-o la bun sfârşit şi totodată la 
această zi de adevărat triumf, a sdruncinat- o pe 
dânsa prin urmările ei. Bărbatul, a cărui lume de idei 
și a cărui viata se OPUNE HU cu forţe egale tragediei, 
rebue să-şi fi amintit aci de tragicii greci; femeia însă, 
trebue sa fi evocat poruncile unei tinereti serioase, pe 
cari le atârnase asupra sa şi le împlinise în suferinţe. 
De-aceea, soarta a crutat-o chiar pe această femeie 
puritana, de intrarea în vechiul castel regal — în care 
el trebuia sa se mute acum, spre mirarea sa, „căci 
credeam că voi rămâne in vechea mea, locuinţă... 
Dormii pentru prima dată în castel, adică n'am dormit 
deloc." Astfel, omul acesta de aproape şaptezeci de 
ani, întors acasă, s'a văzut pe neaşteptate despărțit 
de soția sa. Acum avea pentru sine singurătatea aşa 
de mult dorită în ultimii ani, pentru a putea medita 
-Im înalta sa cetate (din care alungase pe ultimul 
Il.ibsburg, fără nici o lovitură de șabie, ci prin- . 
riun fel de matematică politică) asupra soartei ga- 
menilor şi popoarelor, având la picioarele sale râul 
aal larg şi unul din cele mai frumoase oraşe din 
ume. 
„ Poate că, în această noapte fără somn, filosoful se 
intreba dacă avea dreptate Kant, care deplangea 
sfârşitul oricărei judecăţi libere a raţiunii la acei cari 
posedă puterea, — sau mai degrabă Pla- lon, 
învățătorul său, care prevedea venirea unei omeniri 
mai fericite numai atunci când regii vor fi devenit 
filosofi sau filosofii, regi. Poate ca se gândea, ca de 
atâtea ori, la calculul probabilității al lui Hume, căruia 
îi contestase puterea unei legi naturale si îi acordase 
numai rolul unui mijloc metodic — căci în acest fel se 
folosise de el patru ani de-arândul în marele sau joc 
de şah. «Alegerea mijloacelor — aşa scrisese el odată 
în aceaștă privinţă, cu totul în felul lui Goethe — e 
determinată de caracterul nostru ; însă caracterul ni-l 
formam în mare parte noi înşine". 2 
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La sfârşit, se pare că tot l-a copleșit puterea acestei 
legende trăite de dânsul; poate că ondularea 
visătoare a acestei poveşti, a întrecut cu şoaptele ei 
sgomotele atâtor mii de pasi,si de cuvinte i ud 
— şi i-a dovedit din nou că până şi cei mai clari realisti 
transpun în fapt o fantezie care fusese urzită undeva. 


VIII 


„Privind caracterul lui Masaryk, „ni-se vădeşte o 
simplitate monumentală. El poate fi comparat cu un 
isvor, deasupra căruia se bolteşte o poartă dublă. 
Oricine găseşte intrarea liberă din cele patru puncte 
cardinale, dar isvorul e ascuns dedesubt: el însă, acel 
care locueste acolo, are privirea liberă în toate părţile 
şi păzeşte isvorul. Acest isvor e religia lui (luând 
cuvântul în înţelesul sau natural) : legamantul fata de 
Dumnezeu, de Natură sau de Providenta, gedin 
intr’un plan din care face parte. A cerut în repetate 
rânduri: Isus, nu Ce- sar; dar el vorbeşte totdeauna 
despre Isus, niciodată despre Christos. Dacă se 
numeşte determinist, el respinge atunci „cu multă 
tărie imputarea fatalismului*. Din aceste. adânci 
sentimente, se desvolta in mod firesc cele trei direcţii 
principale ale fiinţei sale: gândirea, acţiunea şi 
simpatia—compasiunea. oa ee 

lubirea aproapelui, forma activa a credintii sale, are 
pentru. dânsul aproape acelaşi înţeles ca si „de- 
mocratia. Dar aci se şi arată omul combativ, sănătos 
şi curajos, când formulează ; «Aristocratismul este 
natural: fiecare din noi vrea să fie domn. Toţi suntem 
aristocrati, Suntem însă foarte departe de a fi 
inadevar democrați conştienţi, nu numai la tribună, ci 
şi în orice împrejurare a vieţii... Socialismul meu este 
simpla iubire a aproapelui; u- manitate. Aceasta caută 
să îmbunătăţească situaţiile prin lege şi ordine. Dacă 
acesta e socialismul, atunci e bine." See 
_ Din această simpatie se nutreşte toată gândirea sa, 
iar din gândire — acţiunea sa. Deaceea, cuvântul său 
e îndreptat neîncetat înainte, spre cele practice — iar 
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acţiunea sa se întoarce spre cele umane. Excluzand 
principii preconcepute, programe şi partide politice, 
el e neîncetat, liber să gândească potrivit cu 
simtamantul sau, dar se „ îndrumează dupa 
imprejurari, „pentrucă vrea să acţioneze. Astfel, 
gândirea lui s'a ivit, în fond, din ocaziuni . , 
— potrivit definiţiei lui Goethe despre orice poezie 
bună. In felul acesta, el ajunse la ideile sale pozitive 
despre femei şi despre situaţia lor in. Stat, dupa 
exemplul soției sale; la ideile sale negative ,j -uļn'.i 
Bisericilor, după experienţele din cercul ,111 ; la ideile 
despre popor şi rasă, din propriile ulc conflicte, 

I>ili, aceste temelii se înalţă un caracter, în care 
umanitate şi realism, simtire şi claritate se tin în 
echilibru sau au învăţat să se echilibreze; căci el isi 
recungscu de timpuriu propriile sale primejdii vi 
încercă Cu toate puterile sa-şi păstreze echilibrul, „Nu 
beau, căci atunci aş putea să beau, pica mult“. De 
oarece ambiția şi vanitatea nu-i stricasera jocul, ca 
multora, el „putea să amestece cărţile mai uşor. 
Ambele trăsături se pot citi pe fata lui: observare şi 
bunătate, critică şi toleranţă. ROR Lee 

Viaţa sa e atat de bogata în gesturi de indulgenta si 
ajutorare, încât nu face să scoatem numai câteva la 
iveală. Pe când tatăl său era mutat cu alţi servitori ai 
castelelor împărăteşti la fiecare. doi ani, pentru ca 
sclavii să nu conspire—el mută azi la fiecare două luni 
e servitorii sai, dela oraş la tara şi înapoi, pentru ca 
iecare să se bucure de aerul şi liniştea pădurilor. 
Dacă priveam un film ce rula în Cinematograful 
instalat lângă sala de mâncare din Lany, toti slujbaşii 
caștelului şi soldaţii cari nu erau de serviciu, sedeau 
alături de noi. „Secretarul şi stenografa slăveșc 
nemarginita sa răbdare. Unuia, pe care trebuia să-i 
condamne la moarte, i-a expus motivele într'o lungă 
scrisoare, ca să le poată înţelege — dacă nu le 
recunoaşte. Nu impune nimănui reformele. sale, nu e 
niciodată apodictic şi a. numit „infailibilitatea: o 
expresie a inculturii şi semidoctismului". , 

u toate acestea nimeni nu l-a văzut sentimental 
sau măcar duios pe acest bărbat. Acest democrat 
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declară: „în războiu şi mai cu seamă în practica, un 
singur conducător e mai bun decât o duzină, numai 
că asta nu poate fi o întocmire pentru timpuri 
normale". Acest pacifist combate învăţătura lui 
Tolstoi şi a lui Gandhi asupra renunțării la orice 
rezistentă (non-violenta). Şi, pe când el numeşte cu 
dispreţ ' războiul „starea naturală, cerută de 
Rousseau,.. dorul romanticilor după o viaţă animalică 
vegetativă, fără judecata", admite însă războiul 
pentru apărarea libertăţii. Acest om credincios 
combate orice formă de divinizare, a, idolilor sau a 
principiilor, şi când cineva vine la dânsul cu alure 
metafizice, e bucuros să-şi înceapă astfel răspunsul: 
aşa dar, in concreto, prin urmare în_mod practic, 
fusese nu de mult, pe-acolo un caz“... El isi satisface 
partea . romantică  dintrînsul, refugiindu-se în 
nesfarsite lecturi de romane ; dar pentru viata sa, nu 
caută altceva decât claritate; ca un adevărat 
observator, el urmăreşte necurmat formele vizuale şi, 
când descrie pe un om, incepe totdeauna cu partea 
trupească sau cel putin cu fisionomia. Limpezimea 
iului său nu s'a schimbat aproape deloc în şaizeci 
e ani. 

„Condiţia şi totodată urmarea unei asemenea cla- 
ritati, este. ipsa oricarui patos; cand flacara vrea sa 
răzbată printr’o crăpătură, el o potoleşte repede cu 
un gest calm, rece — contrar unui vrăjitor. În loc de 
»niciodata", spune aproape totdeauna „nu“. In 
convorbiri, nu întrebuinţează deloc superlative; în 
scris, foarte rar—şi numai câteodată stilul lamuritor 
i practic al vorbirii sale e, străbătut de un cuvânt 
ilosofic-scolastic — aşa că țesătura vorbei sale e 
alcătuită ca o pânză, din fire şi bătătură. Adesea, el 
spune:, „acesta e un om prost" — şi o spune cu 
eplină . voioşie, căci. nu poate suferi prostia: 
dimpotrivă, în fata unui bărbat imoral, coruptibil sau 
în fata unui ansamblu de lucruri, el pare speriat, căci 
spune: „un om urit, un hotel urit”. Puritatea fiinţei 
sale e atât de sugestiva încât, precum relatează un 
martor, chiar cel mai faimos povestitor nu, cutezase 
să spună în prezenţa lui vreo glumă obscena, timp de 
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ani fe /mle, la Sopa é dintr’o cafenea vieneză. Si 
to- (nyi, el e strain de tot ce e preoţesc, de acele ac- 
cesorii nedemne de un bărbat, de acele pudibon- dt 
rii femenine ale multor oameni religioşi. : 

li este cy neputinta sa-si arate sentimentele; i-se 
par chiar că aceasta este o lipsă de tact. Din cele cinci 
sute de pagini ale memoriilor sale, numai în vreo zece 
pagini vorbeşte de el însuşi, şi tocmai această analiză 
e incomplectă, pentrucă e stânjenită. Momentele 
culminante ale luptei sale, sunt indicate în fraze 
secundare: „La 14 Noembrie, când s'a proclamat la 
Praga republica, şi am fost ales presedinte".., Sau, la 
intoarcerea sa în Boe- mia: „Cei cari s'au înapoiat 
acasă aveau lacrimi şi chiar pământul a fost sărutat" 
— dar el nu spune de cine. Sau, la intrarea sa în 
Praga: „după ce am vizitat pe soţia mea“... Pe Benes 
ja care îl leagă până astăzi raporturi ideale ca între 
ata şi fiu), avea să-i revadă abia după toate aceste 
emoţii ale victoriei; el sosi la Praga cateva săptămâni 
dupa Masaryk : — temându-se sa fie covarsit de 
sentimentele sale, sub ochii mulţimii, îl lasă sa fie 
primit de miniştri pe peron, îl aşteaptă — îl surprinde 
apoi singur în Sala de aşteptare aproape întunecată şi 
îl îmbrăţişează fară martori. , , 

Din aceasta ascundere a tuturor sentimentelor, cari 
sunt în legătură cu iubirea sa de adevăr şi, la drept 
vorbind, de oameni, reese o indepartare de arta — 
care aparţine propriu zis actorului, nas- cocitorului şi, 
în acest sens, mincinosului. „Dela vârsta de 17 ani, 
îmi povesteael, şi chiar până în ȘI 
ultimul timp, vroiam să scriu unroman cam în 
felul lui „Dichtung und Wahrheit" : viaţa in con- creto. 
Pentru aceasta, n'am curaj, L-aş avea,de 
bună şeamă; pot spune unui omlucruri intime. 

Dar să le dau în vileag, să le arunc în public, de aşa 
ceva nu sunt în stare. De-aceea le-am ars.“ 
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Un om care, la optzeci de ani, răspunde la cele mai 
însemnate intrebari: Nu ştiu, — misepare | 
ca, — nu ştiu", un bărbat care iubeşte mai mult 
adevărul decât forma, e (mut de artă la distanţă; dar, 
de oare ce firea sa ne-patetica are trebuinta de 
o contra forţă, ea se refugiază în humor, . . . 
Humorul acesta nu e la el nici glumă nici cinism; tot 
atât de putin ca şi ponire lui asupra oamenilor, nu e 
amar, însă nici dulce. E un humor poznas, şiret, de 
care nu, eşti vreodată sigur, chiar când fasneste 
numai din trăsăturile tacute ale feţei. Aceasta poate 
fi în legătură cu origina lui ţărănească, dar trebue să- 
i fie şi individual inascuta; dacă. inteleg, bine 
fotografia mamei sale, aceasta femeie bine făcută, 
cu ochi limpezi, vigi, trebue sa fi fost cam glumeata. 
Din, aceste trăsături reesă că el influențează oa- 
menii mai mult inconştient, decât prin felul, cum îi 
tratează. Desigur că ştie să se folosească de firea sa, 
în luptă cu lumea: „Cuvinte pregnante, |, 
o anecdotă, au adesea un efect mai mare decât o 
carte politică". Şi cum ştie astăzi, ca Preşedinte, să se 
poarte cu un ministru, pe care nu-l poate suferi şi pe 
care i-l impune partidul care e la guvern; cum indică 
altuia că e în divergență de păreri, nu pe cale directa, 
ci printr'un interview pe care îl dă de fapt numai 
pentru acest singur cititor ; cum se pricepe să 
sugereze unui solicitant, cărula e nevoit să-i refuze 
ceva, deşertăciunea do- rinţii lui — de toate acestea 
el a dat deseori dovezi, în ultimii cincisprezece ani, 
ca şef al Statului său. | er see 5 a 
„influenţa sa este însă nemijlocită : de îndată ce 
intra, el e stăpân al locului şi situaţiei. Intai nici nu 
saluta, clipeşte numai şi priveşte pe strain: dacă îi 
displace, îl va trata foarte politicos, de altfel cordial 
şi spontan. Această puternică influenţă a unui 
octogenar, care nu suferă nicio cere- : monie în juru- 
i, provine din faptul că nu şi-a 
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ni liimbat purtarea de când a ajuns la putere; în . 

A „ insul celor optzeci de ani, el a privit pe oricine 
„Irrpt în ochi. Curajul şi farmecul îi dau o anumită 
demnitate, care nu-l sileşte să laude sau să 
dojenească — (amândouă le face rareori) — dar 
avertizează pe oricine, să nu starue in faţa tăcerii 
acestui bărbat. Dacă îl vezi însă, într'o fotografie, 
vorbind cu ţărani de vârsta lui, recunoşti, 9 
comuniune la care n'a ajuns şi pe care n'a trait-o până 
azi niciun cap de stat European, oricât de proletară i- 
ar fi origina. 

„Singurul cu care l-aş putea compara, e Abraham 
Lincoln. Amândoi sau ridicat din popor până la 
preşedinţie ; amândoi au facut de timpuriu. politică, 
dar,aceasta deveni abia târziu ocupaţia lor principală ; 
amândoi au fost înălţaţi de popor, în urma unei vieţi 
morale ce nu putea fi atacata de niciun adversar. Sunt 
amândoi prieteni ai oamenilor şi plini. de un humor 
tolerant. . Şi amândoi sunt  uscăţivi gsi  osoşi, 
escursionişti pasionaţi, lacomi de aer. ` 

Asupra lui Lincoln apăsa însă dela început o 
EIN ONE pe cate na putut-o înlătura niciodată | 
— şi această îndoială pe care o opunea întregului, 
face mai uşor de înţeles moartea. sa. Masaryk 
birueşte prin humor micile necazuri şi prin. credinţă 
marile probleme. încrederea sa in Providenţă e 
pentru dânsul un scut, de care Lincoln nu s'a bucurat, 
„Când eram fata mica, îmi povestea, fiica sa, mă 
refugiam în odaia tatei când era furtună; simţeam că 
acolo nu poate să cadă trasnetul". Şi când Rusul acela 
nebun, care îinpuş- case pe preşedintele Republicii 
franceze, se apropiase cu doi ani în urmă, cu aceeaşi 
igtentic de trasura lui Masaryk, predându-i o carte ca 
să-i distragă atenţia, el se simţi atât de mișcat de 
amabilitatea fatisa a privirii sale (precum mărturisi el 
mai târziu) încât nu îndrăsnl să ridice arma. Poate ca 
şi Lincoln, pe care un actor îi împuşcase pe la spate, 
şi-ar fi putut salva viata printr'o privire. 


IX 


2 ER nducătarii Europei A ue 
. EW vad in Masaryk O figura goetheana; el seamana 
întrucâtva cu Montanus. Veneratie, recunoştinţă 
toleranţă, experiență, „ curiozitate, energie; , to 
domeniul acţiunii şi. gândirii în care s'a străduit 
mereu, este o provincie cu adevărat goetheană. 
Goethe iubea asemenea caractere; Zelter fusese tot 
în acest fel, şi Goethe îl numise un om prometeic. De- 
aceea şi cursul ageștei legende, se potriveste cu 
eredm ooo. în Providenta, întrun plan pe 
care Goethe l-a numit într'o scrisoare din tinereţe ; 
„lucru iubit şi invizibil, care mă îndrumează şi mă 
inștrueşte" si care nu-l întreabă dacă ṣi când e dispus. 
Caci viata lui Masaryk e o înaltă şi luminoasă pildă în 
priveşte particularitatea unui drum pe care 

destinul îl prescrie unui anumit caracter, asa şi nu 
altfel: — el face ceeace i-se cere, dar Providența şi 
timpul îi cer tocmai lui, care are un anumit caracter 
— numai lui şi dela nimeni altul. Ceeace au scris 
Atenienii pe mormântul lui Zenos, s'ar putea șpune şi 
despre viata lui Masaryk: Viaţa sa a fost în totul 
deopotrivă cu învăţătura sa. | , , 

„Cu toate că, după vorba lui Solon, nimeni nu poate 
fi lăudat, înainte de moartea sa, ca a fost fericit — 
bărbatul acesta poate fi numit favorit al zeilor, însă ca 
unul care a ştiut să lupte şi să se folosească aşa cum 
trebue de comoara sa; din ambele motive, i-a rausit 
ocul cel mare. „Pentru a câştiga pe oameni, scria 
entham, trebue să-i faci să creada că-i iubeşti— si 
cea mai bună cale spre acest tel, e să-i iubesti cu 
adevărat". Pentru ca-i ml)ca cu adevărat, Masaryk — 
care avea de fapt ; Pree ; 
IME (ini prieteni — a fost şi el mult iubit şi rareori 
ilrsamagit. fe fan d ead mee 

Legenda „acestei vieţi pare orânduită pentru a 
ulruncina câteva dogme politice ale acestei epoci. 
I,.i arată că nu e nevoie de vreun partid, de embleme, 
de steaguri şi de parole, pentru a se inte meia un 
Stat. Ea dovedeşte că filosofia, cultura înaltă, nu sunt 
piedici, ci ajutoare pentru bărbatul <le Stat. Ea arată 
că, pentru a influenţa în chip liotaritor milioane de 
oameni, nu e nevoe de patos, nici de gesturi eşoice— 
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ci numai de, încredere. Ea dovedeşte că nu tiebuesc 
nici bani nici violenţă, pentru a. se face o revoluţie. In 
sfârşit ea arată că şi astăzi politica e mai posibilă pe 
paze etice şi că o fire morală nu are nevoie să-şi 
intunece seninatatea, chiar dacă posedă puterea. 

De-aceea, copiii, când. vor auzi de. mişcările din 
epoca noastră — potrivnică libertăţii şi plină de orgii 
sângeroase — vor învăţa poate, Odată, ca o mare 
excepţie, o legendă care va incepe astfel: A fost odată 
o prea supusă slugă a împăratului, al cărui fiu invata 
să cunoască ştiinţele, capitalele şi marea asuprire a 
poporului său — şi când ajunse tot aşa de bătrân ca şi 
acei ale căror puteri începeau să sleiască, el porni la 
drum, fără arme şi aproape fără prieteni, ocoli toată 
lumea, înflăcără pe „regi la luptă, nimici vechea 
împărăție şi înte- meiă una noua pentru poporul său, 
peste care domni ca un înţelept, încă multă vreme, 
până la o vârstă foarte înaintată... 


= 


BR[AND 
EUROPEANUL FRANCEZ 


Există o treaptă unde 
ura nationala, dispare cu 
ul, unde stăm. oarecu 
easupra nati nilor Şi e 
6 cafe resimtim bu upia 
au. durerea” poparu 
vecin, fasicu ar îl ale 

propriului 


op nostru POSSETH 


Calatorii cari străbat Bretania, vor observa 
pretutindeni tufisuri dese, cari, despart 
ogoarele ţăranilor şi cari fac dificilă o privire 

enerala asupra intregii privelisti, 

devărata voinţă franceză de separare, e şi 
mai vădită în aceasta parte nordică a tArii 
fiind sporită de tăcerea naturală. a 
marinarilor, de neguri şi de isbirea valurilor 
de coastă; chiar agitația sgomotoasa a unui 
oraş industrial modern ca Nantes, nu poate 
schimba cu totul firea închisă a locuitorilor 
săi de baştină, Ei sunt Celti şi înrudiţi cu 
locuitorii Marei Britanii. A Ba 

Cand veni pe lume, cu 70 ani in urmă, în 
1862,. Briand avea în vine, din partea 
tatălui, un, amestec de, sânge cu totul 
aparte, căci fiul spalatore- sei şi 
descendentul unor burghezi săraci trebue 
să fi avut ca tată pe un domn nobil, care se 
trăgea. din vechile castele ale acestei 
regiuni. Un francez de aceeaşi vârstă şi din 
acelaşi oraş cu Briand mi-a dat nume si alte 
lămuriri precise, în această privinţă. Astfel 
se întâlnesc trei elemente: ţăranul, nobilul 
şi Bretonul cari, dacă aveau șă alcătuiască 
un bărbat de Stat, trebuiau sa dea la iveală 
numai unul dintr'o specie minunată, cu to- 
tul diferit de tipul colegilor săi. Din acest 
amestec uimitor, s'a ivit Inadevar un bărbat 
care a guvernat timp mai îndelungat si în 
mod mai decisiv decât cei mai multi dintre 
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contimporanii săi. nA, SiG 
„Prin originea celtică, avea, trăsătura 
visatoare, frumosii şi albaştrii ochi de 
marinar, înclinarea spre singurătate, pentru 
viaţa la, ară, departe de, societate — şi 
totodată trăsătura anarhică şi acea satirică; 
dela ţăran, avea statura îndesată, par mult 
pe cap şi pe mâini, o anumită siretenie; dela 
micul burghez, corpul gras, înclinările co- 
mode |; dela proletar, voinţa pentru o 
îmbunătăţire generala şi, siguranţa de a se 
mişca prin, mulţime. Fe lângă toate acestea 
avea două mâini de nobil, o voce aleasă 
neobişnuit de frumoasă, care a fost 
comparată cu sunetul violoncelului, sângele 
rece al unui gentilom, tactul unui diplomat 
din şcoala veche. Deşi asemenea analize nu 
pot explica niciodată în întregime pe un om, 
ele reduc „Lotus uimirea fata dę apariția 
unor însuşiri extrem de felurite. Că oamenii 
sunt complexi, aceasta o stim cu toţii; puţini 
însă au si simtamantul acestei complexitati 
căci mulțimea obişnuieşte să se mire cu ată 
mai mult de contradictiile semenilor ei, cu 
cât aceştia urcă mai sus în viaţa socială. 
- Briand era de o trdndavie naturală: omul 
căruia îi place sa sada şi să vâșlească, să stea 
la masă cu toyarasii, să mănânce, să bea şi 
sa fumeze, să se uite în urma femeilor 
frumoase şi să stea de vorbă cu câinii. Un 
om idilic-rezervat, totuşi bucuros de plăceri, 
fusese mobilizat aci numai din ambiția de a 
întreprinde cele potrivite si necesare contra 
intrigilor celor mulţi şi a-i învinge 
I>rin arta franceză a elocintei. La aceasta se 
adaogă un entuziasm pentru anumite idei 
pe, cari le recunoscuse în tinereţe, le 
inlăturase la maturitate şi Ic, reluase la 
bătrânețe, însă de astădată în mod 
definitiv. Ele pot fi rezumate cel mai bine în 
cuvântul: toleranţă, căci tot ce a râvnit şi 
chiar ceea ce a înfăptuit, i-a reuşit prin 
răbdare şi a (ost bazat pe răbdare. A căutat 
necurmat să aplaneze luptele de clase şi de 
rase, luptele nationale şi religioase — şi, în 
spiritul secolului al 18-lea, el se lăsa ridicat 


de un sentiment general de „omenie, 
deasupra contrastelor dintre ţări şi a 
antagonismelor momentane. NE 3 
De-aceea, tehnica sa nu era niciodata a 
oBărbatului Carducspuine EWyopau 1 Trebuie! 
Omul acesta muzical prefera totdeauna sa 
spuna: ar 
trebui J 
sau întreba : nu s’ar putea?... Că era un bun 
păgubaş, aceasta reeşea din calmul, din 
nonsalanta firii sale; desi râvnia puterea, nu 
se Crampona de dânsa cu pasiune şi o 
părăsea totdeauna, înainte de a fi dânsul 
parasit. Mult mai rar e cazul bunului 
câştigător, precum s'a dovedit, de-obiceiu 
Briand — caci el simţea cu cei biruiti: un fin 
instinct se întâlnea într'însul cu un profund 
sentiment de bunăvoința generală, ştiind sa 
lege astfel în mod organic ce era înţelept cu 
ce era bine; de-aceea, el se pricepu cum să 
învingă fără să rănească, după cum pierdea 
fără să se vaete. irs i 
Acest bărbat, pe care în, toată viata lui 
nimeni nu l-a văzut alergând sau măcar 
grăbit, care s'a rastit rareori la cineva şi pe 
Care soarta, potrivit caracterului. său, îl 
punea rareori în faţa unor hotăriri pripite, 
— era adesea sedus până la șlăbiciune de 
felul. său fara jena, de facultatea sa de 
consimtire în, convorbiri şi tratative, aşa ca 
era nevoit să revoace pe urmă prin scris 
unele lucruri convenite. Insă, în. fata 
mulţimii către care vorbea, curajul şi 
volubilitatea îl duceau neîncetat la 
isbândă. Căci Briand era înainte de toate un 
artist care asculta, învăţa şi, de fapt, lucra 
ca şi copiii şi femelle: fără sistem, instinctiv, 
Si, ca şi femeile inteligente, el prefera să 
ocolească piedicile, decât să se arunce 
asupra lor. De oarece, cele mai multe şi 
desigur cele mai bune inspiratiuni îi veneau 
pe neaşteptate şi le urma totdeauna cu in- 
credere în flair-ul său, i-a rămas şi în cele 
mai înalte situaţii reputaţia şi înfăţişarea 
unui improvizator. Cu, asemenea oameni, 
maşina „de Stat se împacă greu. „Acea 
franceză, l-a mai suportat. Nici o alta tara 
însă, nu l-ar fi suportat şi ridicat pe Briand. 
— Sunteţi un om bun, spuse el lui Anatole 
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France, când făcu cunoştinţă cu el. 

— Nu sunt deloc bun, răspunse France. 
Mi-e totdeauna milă şi de-aceea sunt 
[nselat atat de des. D-voastra sunteti un om 

un! 

— Nici domnul Briand nu e un om bun, 
spuse Berthelot, care. îi recomandase pe 
amândoi si îmi povestise aceasta amintire. 
Ele numai uman, aceasta e totul. = | 

Briand surase afirmativ şi se eschiva cu o 
glumă, căci îi plăcea să audă lăudându-se 
pulece sele sale, dar nicidecum inima sa 

ună. 


Ca băiat de 16 ani, el era frumos; cu 
pletele şi ochii săi galeşi, arăta ca un tânăr 
poet sensual, mai degrabă ca un print decât 
ca un proletar, cam între, Mendelsohn şi 
Chopin. In anturajul său. sărăcăcios, el era 
strigat cu un nume patetic şi nimeni nu ştia 
cât. de vrednic avea să se arate acest 
„Aristide" de anticul său naş. Lui Briand nu-i 
placea să înveţe; el imi povesti că 
învățătorul său,, care avea totdeauna un 
elev favorit şi făcea cu dânsul plimbări în 
timpul verii, în fiecare Du- . 

Mimică, i-a întiparit în minte acest sfat: 

Se a ` „ »Uita-te 
Li plante şi animale, învaţă după natură ! 
NI RI n'a ajuns încă înţelept numai din 
citit. 

„Mi am pus la inimă această învăţătură şi 
n'am citit nimic o viaţă întreagă". Aceasta e 
oarecum r xagerat: dar tot ce ştia, aflase din 
convorbiri, «lin discuţii şi, de oare ce avea o 
memorie bună, adică productivă, ţinea 
minte numai ceea ce-i convenea ; atât îi era 


de-ajuns, | : 
La invatatorul lui, Jules Verne cunoscuse 
pe băiat si îl introduse intr’unul | din 


romanele sale, în care un grup de tineri era 
aruncat pe o insulă singuratecă. „Nu „era 
harnic, scrie acolo despre ,,Briant", era însă 
foarte inteligent; rămânea adesea cel din 
urmă, dar cand se punea, la lucru, mergea 
până la capăt. indrasnet, întreprinzător, cu 
prezenţă de spirit şi, pe lângă acestea, 


plăcut, pajina indolent, el îndemna astfel 
a împăcare şi bună înţelegere... Nu vreau să 
rescriu nimănui ceva, zise el când se aflau 

a nevoie pe insula aceea. Dacă e vorba de 
binele postfondorăturij afunaiehimeni nu are 
voie, să se amestece în ordinele con- 
ducătorului, când acesta vrea ceva drept, cu 
judecată. RE 
„Timp de trei ani, Briand a copiat scrisori 
într'un colt oarecare din cartierul latin al 
Parisului şi, mai târziu, când veneau la 
dânsul oamenii să-i ceara autografe, spunea 
bucuros: „Acolo, în prayalia aceea, trebue 

să fie o gramada întreagă”. i 
Deveni în sfârşit doctor în drept şi avocat; 
atunci îşi descoperi darul oratoric şi aceasta 
pare să-i fi îndrumat cel dintâi spre, politică 
— sau, cel putin, l-a reţinut acolo. Căci, la 39 
de ani, când vorbi pentru întâia oară 
înaintea  cunoscătorilor, la congresul 
socialist din Marsilia, fu remarcat îndată ca 
orator strălucit. . A 
De ce ca socialist? Jaures, celălalt mare 
orator, cu trei ani mai în varsta decât 
Briand, fiu de burghezi cu stare, ajunsese la 
această dogmă din 


„convingere adâncă, în urma studiilor 
filosofice f d À 

— şi de-aceea tinea la dânsa cu pasiune. 
Briand, prin. întarnuplosepriato i descendente 
sărace, veni la această dogmă din larma 
unui oraş plin de fabrici, şi n'a cunoscut- o 
niciodată, pe, deplin; perșonalitatea sa 
izolată, căreia îi placea să hoinărească, nu. l- 
a îndrumat nicidecum acolo şi de-aceea nici 
nu-i rămase atasat mai târziu. Ceea ce l-a 
adus în rândurile revoluţionarilor, a fost şi o 
umilire ce i s'a adus, căci din cauza unei 
prostii amoroase din tinereţe, a fost 
pedepsit. şi multă vreme nu i s'a admis 
intrarea în barou. . 7 

„„Da, eram anarhist — răspunse el la 
întrebarea mea — în acel sens ca nu mă 
lăsam încătuşat de nici o, şcoală. Qdata, 
cumnatul lui Marx, se supără atât de rau din 
această cauză, încât îmi strigă : „Şi eu iti voi 
scrie o carte despre bazele economice ale 
dogmei Imaculatei Conceptiuni 1 


inadevăr, , întrunul din puţinele sale 
articole, scris la 22 de ani, Briand intrebase: 
Oare vii 


. ” pi 
toarea Reyolutie va decurge tot atât de 
sangeroasa ca şi cea pregedentă/ Cred că 
nu. Va cădea mai de grabă ca un fruct copt 
din pom.* De- aceea, nu îndemna niciodată 
la revoluţie când, vorbea lucratorilor, urcat 
pe o masă şi fără veston, îndemna însă 
mereu la grevă generală: „Am ferma 
convingere, strigd el întro cuvântare, ca 
greva generală aduce revoluţia. Desigur, ea 
nu, atârnă de voinţa câtorvă, însă poate fi 
grăbită. Ea va spori încrederea muncitorilor 
in, ei insisi. Trebue să ţinem seama şi de 
slăbiciunile omeneşti. Un, bărbat nu se 
aruncă cu „inima uşoară în revoluţie. El 
trebue sa îndure „lacrimile şi rugamintile 
femeii şi copiilor; între el şi strada care il 
atrage, Stau conflicte grele." | i 

Numai într'o singura privinţă, Briand era 
din, d aia un luptător pasionat: era un 
furios potrivnic, al războiului. Firea sa 
tolerantă, umană, ae ae ate 
<. .l m, penească, iubitoare de 
animale, îl făcea sa „mască orice era 
milităresc, mai cu seamă pe generali — n'a 
fost vreodată soldat — şi îl punea in front 
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împotriva oricărui nationalism ofenșiV, 
conducandu-1 în modul cel mai natural la 
ideea unei comunitati a popoarelor. De- 
aceea, ramase toată viata socialist, dar nu 
ca luptător de, clasă, CAnd prietenul sau 
Herv£, cu douăzeci de ani în- nainte de a 
se înrola în 1914 ca voluntar în armată, 
îndemna dimpotrivă fatis la dezertare de 
sub drapel, Briand, apărătorul lui, strigă în 
faţa judegătorilor:, | „Dacă primim 
ordinul să tragem într'un , 
duşman pe care nu-l recunoaştem, atunci 
armele  noaștre vor fi intoarse pe 
neaşteptate !“ , A 

Aşa activase ani îndelungaţi ca avocat, pe 
urmă ca deputat, în acelaşi timp ca ziarist 
la „Lanterne” şi „Humânite', fără sa 
studieze prea mult si totdeauna comod. 
Când prietenii sâi îl încuiau în redacţie, ca 
sa scrie în cele din urmă articolul de fond, 
il găseau după o oră învăluit în nori olim- 
pici de fum, dar fără articolul, scris; cel 
mult, bi- nevoia în ultima clipă, să semneze 
articolul altuia sau. să fabrice rânduri 
batatoare la ochi, cuvinte de efect. In toata 
viaţa sa, Briand a scris tot atât de puţin pe 
cat a citit. 


Cand pătrunse la Cameră, la 4* de ani, ea 
răsuna, din. nou de lupta dintre Stat si 
Biserică. Cine numeşte episcopii, cine 
limitează puterea lor in educaţie ? aceasta 
era întrebarea. De decenii, despărţirea 
celor două puteri era înscrisă_în pro- 
gramele partidelor radicale. Cu i3 veacuri 
în urmă, fusese desigur mai uşor: — regele 
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arun* case atunci pe episcopul din sainte, 
numit tara agrementul sau, într'un car plin 
cu spini, porun- re z os 
cind să fie dus afară din tara. Pe urmă, timp de un 
mileniu, istoria „Franței a fost determinată de 
lupta cu sau împotriva Bisericii — şi chiar 
Napoleon consimtise la un, concordat; acum, în 
1903, se iscase a suta cearta pentru numirea unui 
episcop. i a 
Briand, ateu sau crezand poate numai in Dum- 
nezeul naturii, recunoscu conflictul, dar şi cununa 
de lauri ascunsă intr’insul. „A fost o pura în- 
tâmplare, îmi spuse el, că mă apucai întâi tocmai 
de această temă; ştiam numai că Republica era 
mult mai grav primejduita, in acest_punct si, fi- 
reste, vroiam sa ajut [a intarirea ei. Trebuia sa se 
aducă în cele din urmă un proect de lege." 
Deschide el acum istoria, cercetează, acte, do- 
cumente? Isi trage pălăria pe frunte, când îi jese 
în cale un preot ? Ce face omul care vrea să is- 
onească Biserica dela putere? Se duce la popii 
ela ţară, bea cu, cel mai bătrân abate, vinul de 
Burgundia cel mai vechiu, umblă pe la protestanți 
şi evrei, adună la o masa toate comunităţile 
religioase si le îndeamnă la o, dispută, „Atunci 
înveţi în patru săptămâni, la tara şi în orăşele, mai 
mult decât în patru ani. la Parlament". Astfel, lui îi 
reuşesc acele formulări cari fu jignesc e nimeni 
prea. mult; isbuteşte la sfârşit să aducă acea 
paşnică aplanare, spre, care tinde orice mare 
avocat. Ce importanţă are că, în memoriul 
diletantului istoric, Capetienii sunt confundați cu 
Carolingienii şi că un papă care murise în 1216 
mai trala în ceartă cu un rege care avea sa se 
nască abia în 1288! Briand, dacă nu _salvase 
patria, o, întărise totuşi mult şi putea deci să vor- 
ească, în renumitul său discurs dela Perigueux 


ca un Francez plin de pasiune pentru ţara sa. 

Această iapta constructivă, transforma pe omul 
de partid într'un bărbat de Stat şi când fu chemat 
ca ministru al cultelor pentru a pune în apli- 
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Briand io3 

rare legea sa, Briand, socialistul, se vazu in fata 
problemei dacă îi este permis sa intre întrun « 
abinet burghez. El recunoscu că aci era punctul 
decisiv. Partid sau guvern, opoziţie pentru o idee 
H.IU acţiune intensă pentru putere: vechea 
dilemă, iu fata căreia stătea de curând şi primul 
ministru al Marei Britanii, se afla atunci şi 
înaintea semi- proletarului în vârstă de ^3 de ani. 
Şi e lucru zadarnic să se calculeze câte procente 
de „ambiţie conduc la asemenea hotarire. In 
societatea parisiana din vremea aceea, burghezii 
şi socialişti! nu trăiau riguros desparti ARI îşi 
juraseră sd se extermine unii pe alţii. Firea 
proprie. a lui Briand era. însă prea. putin 
revoluţionară, pentru ca spiritul trecutului să-i fi 
utut reține în acelas „loc. Sapte ani, după ce 
finuse o cuvântare inflacarata contra intrarii, lui 
Millerand intr’un cabinet burghez, Briand intra el 
însuşi într'unul la fel. a a 

„Ştiţi ce-am facut?" spuse el când i am amintit 
oooh acel conflict de constiinta. „Să rămân in 
partid, nu mi se ingaduia; sa ies din partid, nu 
vroiam eu,— de aceea cerul un concediu dela 
partid ; astfel, si astazi fac parte din el". Privi apoi 
inaintea sa şi spuse încet: „inadevăr, acelea 
au 
fost momente grele". . o. SE , 

Dacă ar fi citit pe filosofi, i-ar fi ajutat atunci 
cuvântul lui Emerson:, Credinţa în doctrină e . 
forma obişnuită de alienatie mintală la spiritele 
mici". 

Dar acest pas primejdios, prin care intră în ca- 
binet şi deci, literalmente, în mijlocul duşmanilor 
sai din tinereţe, îl încurcă repede în situaţii difi- 
cile. Oare nu strigase el vațăto mien tocmai in 
calitatea sa de socialist, ca ei trebue sa-si injghe- 
beze sindicatul chiar împotriva. legii? Acum, ca 
ministru, e nevoit să înlăture din învăţământ pe 
conducatorii acestei mişcări. Rania 

Se întâmplă ceva si mai rău. In 1910, când în- 


cepu greva lucrătorilor dela căile ferate» Briand 
interveni cu fort publica, împinse pe grevişti în- 
dârăt, la. posturile lor, lăsă să fie arestati condu* 
catorii sindicatelor, la „Humanite", de pe aceleaşi 
scale pe care sezuse si el, unde eo atat de 
mult pen “Si, i, scrisese. Atunci, cei 
104 maj dunt Beet hes ui AVE de dânsul şi Pain- 
lev£, cu care mai târziu, avea sa colaboreze de a- 
proape, trecu ani de-arândul pe lângă el fără să-i 
salute. Insă Briand, după înfrângerea grevei, 
strigă, cu gesturi mari de pe tribună;:, Uitaţi-vă la 
mai 
nile mele: ele nu sunt pătate de sânge!“ 
Pe-atunci, Briand s’a lasat de viata de boem, 
care î| lega de cafenelele si de masa de joc; se 
muta intro locuinţă „cum se cade" dintr'un cartier 
mai diștins al oraşului si, prin felul sau neelegant, 
uimi şi câştigă saloanele. In realitate, ramase aşa 
cum fusese şi era bucuroș ca, la o mică pro- 
prietate de lângă Paris, să-şi schimbe gulerul tare 
cu câmaşa-sport — şi vorbele cele multe, cu tă- 
cerea Bretonilor. Schimbarea atitudinii sale poli- 
tice trebue să 1 fi preocupat însă ani dearândul 
căci din justificările sale repetate se aude şi glasul 
congtinti , a 
„Nu se_va cere dela mine — exclamă el de pe 
tribuna. Camerii, pe când era pentru întâia oară 
prim-ministru — să despart cu grilă punctele de 
vedere pe cari le sustin de acelea pe cari le-am 
înlăturat,. pentruca | viata x răspunderea 
guvernării, m'au instruit altfel. Dintr'o, idee, mă 
preocupa înainte de toate ceea ce intră în cadrul 
posibilităţilor, al realizărilor. Aş vrea să realizez, 
să împlinesc. Vroim să guvernăm, adică sa 
ăsțrăm  neştirbite prerogativele guvernului. 
roim ca toți oamenii, şi toate lucrurile să fie la 
locul lor.“ Şi, mai târziu cu doisprezece ani: 
x f „_ „ln Qrice guvern , 
se află oameni, contra cărora s'ar putea citâ cu- 
vântările şi articolele lor anterioare. Da, am avut 
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ti eu, în tinereţe exaltările mele, dar am avut şi 
cntimentul răspunderii în guvernare. Sunt cam 
la lei cu o piatra care a stat multă vreme într'o 
npă curgătoare; şi-a pierdut colţurile, dar şi-a 
pilstrat forma inițiala.” i pi 

intreband pe unul dintre prietenii lui, un con- 
ducator socialist, ce parere are despre 
schimbarea lui brusca, el mi-a raspuns cu 
vioiciune : ,Pe-atunci, eram ameninţaţi de 
inarmarile germane; o grevă generală ne-ar, fi 
putut. costa libertatea naţiunii. Dacă aş fi stiut 
atunci ceea ce Briand ştia din sursă oficială, aş fi 
procedat şi eu la fel. Şi astăzi, oare nu suntem, în 
principiu, în aceeaşi situaţie? 


IV 


Dela 1909 până la 1930, Briand fusese de un- 
sprezece ori prim-ministru şi de douasprezece ori 
ministrul, externelor, al justiției şi al altor resor- 
turi. Ca şi Bismarck, el a guvernat cu dreapta şi çu 
stânga — şi aceasta cu atât mai uşor, cu cât în 
Franţa exista o mulţime de a sole cari pot fi 
combinate in diferite feluri. În America sau în 
Anglia, între două sau trei partide, el ar fi fost 
pierdut. Briand a contribuit la fondarea unui 
partid, dar a rămas fără vreo legatura; numai în 
acest fel, putea să se menţină şi să se reinoiasca 
mereu. . k d îi i 

„Numai un solist ca dânsul, poate cânta ca prim 
violonist în orice orchestra şi sub orice dirigent — 
sau să dirijeze el insusi. Numai un om al fanteziei 
poate guverna printre oameni de partid, cu 
grupuri schimbate neincetat; numai un bărbat cu 
un atat de fin simţ al, pipditului, îşi. poate salva 
oricând mândria, plecând din propria sa voinţă 
inainte de a cădea. A fost numit. un general a 
adunărilor politice, un geniu al ordinelor de zi, cel 
mai bun navigator al Franţei. De oare ce se 
pricepea sa amestece partidele, el era 
conducătorul predestinat al unui cabinet 
amestecat — şi de oare ce, ca unul ce merge 
singur, evita orice hotariri colegiale, el se putea 
menţine la putere numai prin respectul deosebit 
ce i-l acordau colegii ca unui om aparte. 

i independenţa sa lăuntrica influenţa pe 
adversari. Un bărbat care iubeşte natura şi îşi 
inoeste resursele în viata dela tara, e greu să fie 
corupt prin onoruri şi deloc prin avantagii. El 
câştiga prin calmul, prin indolenta sa faţă de 
putere. „Păcat că sezonul meu de pescuit a fost 
intrerupt atât de curând. Dacă devii prim- 
ministru, până şi peştii trec în opoziţie. 


Briand nefiind nici un mare negociator, nici un 
exact cunoscător al chestiunilor, succesele sale 
trebuesc atribuite darului său oratoric. L-am auzit 
vorbind, la adunările din Gene Vay „la Camera 

ranceza si . e o sută de persoane 
ance St CHR RAPA: de simplitatea şi 
calmul cu care începea totdeauna. Nu avea nimic 
teatral şi era totuşi un actor desăvârşit; vorbitorul 
acesta nu poză deloc şi se impunea totuşi cu un 
singur gest al braţelor sau cu o, mişcare a capului; 
trebue sa le fi mişcat mai des în anii sai tineri, la 
intruniri. . A 

„Dacă Poincare îl numea marele strateg al cu- 
vintelor, el credea prin aceasta arta de a-şi aduna 
trupele, deci puterile, numai potrivit cerinţelor, la 
locul cel mai tare sau cel mai slab. Arta cu care îşi 
sporea puterile, se manifesta prin lipsa vizibilă a 
planului, căci el era unul dintre puţinii oratori cari 
se lăsau antrenați numai de simtamantul lor 
pentru cauză şi de observarea ascultătorilor, dar 
Niciodată de cuvinte de efect şi replici dinainte 
pregătite. Dacă la Geneva în ata a 50 de po- 
popoare, vorbea altfel decât la Palais Bourbon în 


lata a 500 de Fiăâtezi, se poate dedit? cât de 
diferit trebuia să vorbească într'un loc cu 5009 
<le Francezi. Pe lângă toate, nu vorbea o franceză 
curată ; Albert Thomas, renumit „prin discur- 
Hurile sale stralucit stilizate, încercă zadarnic,să 
mă convingă cât de mult șunt desfigurate cuvân- 
tarile lui Briand de greşeli grosolane de grama- 
tică. Fireşte, cuvântările lui sună mai frumos cand 
sunt rostite decât citite — şi aceasta nu e numai 
meritul „faimoasei sale voci. clare şi adumbrite 
totodată, care amintea tonurile rembrandtiene. 

— Se spune, il întrebai, că vorbiti fără pregatire. 
Oare nu_ aveţi nici măcar un plan dinainte 
orânduit ? 

— Nu. | ae da n N 

= Cunoasteti cel puțin prima frază ? 

— Nu. 

— Atunci, ce cuhoasten dinainte? i i 

— Jelul şi argumentele, Cei mai multi oameni 

politici îşi vatămă cuvântările, compunându-le la 
ocazii mari, pentry posteritate, de fapt pentru 
gazete. In realitate, o cuvântare nu poate fi com- 
msa deloc. Totul atârnă de dispoziţia momentu- 
ui. Eu imi privesc neincetat ascultatorii. Daca vad 
pe unul singur. căscând, schimb imediat ar- 
gumentul. Vedeţi ? Acum ascultă iarăşi: mă con- 
ving cu ochii mei. Când cunosc exact chestiunea, 
am la îndemână o duzină de argumente. Dacă 
unul nu-şi face efectul sau dacă nu şi-i face asupra 
tuturora, atunci cel următor va influenţi mai mult 
pe câţiva. Totul depinde de un fapt: să nu îngădui 
nici uh moment de oboseală; altfel, sunt pierdut. 

Briand era şi un minunat, povestitor; darul 

acesta se găseşte rar împreună cu arta oratorica. 
La un dejun, într'un cerc de 16 persoane, l-am 
auzit povestind timp de două ore despre cariera 
sa, fară ca vreunul din comeseni sa fi avut 
impresiaca | f oA, 
Briand vrea să se impună şi să fie ascultat. De 
oare ce eram singurul German çare şedea lângă, 
dânsul printre atâția Francezi, povestirile ui 
Briand erau de bună seamă destinate mie. De- 
aceea, alegea cu mare delicateta anumite 
întâmplări şi replici din războiu, cari aveau să-mi 
arate că şi dincolo, la el, n'au guvernat nişte semi- 
zei; bizuindu-se pe încrederea în tactul auditorilor 
săi, el risca şi unele anecdote, cu a căror redare 
aş face şi azi cea mai mare plăcere naționaliștilor 
germani. 


V 


In războiu, situatia fiecărui om de Stat prepon- 
derent e plină de surprizele hazardului. Căci 
aproape niciodată, el nu e, ca Napoleon, capul 
Statului şi totodată „capul armatei; executarea 
planurilor sale atârnă de mâini si de Ai pe 
cari nici mina ca un specialist. Cu 

108 ce sigura Nta BE AA poate destitui pe un 
general ? Faptul că acesta a fost odată respins 
intr’o luptă, poate fi folosit numai de concurenţii 
săi ca pretext pentru a-l înlătura. Cine garantează 
însă omului de Stat, care institue şi destitue, ca 
noul numit nu va face 2 mai rău ? Şi totuşi, 
ministrul poartă până la sfârşit răspunderea 
bataliilor cari au fost câştigate sau pierdute, la 
departari de sute. de kilometri, prin dibăcia sau 
greşelile specialiştilor straini. , 

Briand, care prelua în igo5 conducerea Franței, 
a dovedit în timpul acesta tot sângele său rece, 
Pasionat potrivnic al militarilor şi al războiului, el 
protestase încă în toiul bătăliei dela Marna, când 
nu era şef al guvernului, contra refugiului dela 
Bordeaux şi se, întoarse cel dintâi de-acolo. In 
vremea guvernării sale, Briand concepu un plan 
nou. De oare ce Germania este cel mai puternic 
adversar, isi spunea el, trebuesc atacați şi. nimiciţi 
mai întâi cei slabi. Astfel ji veni, (în acelaşi timp şi 
altora) ideea de-a aduna la Salonic o nouă armată 
şi, după ce aventura dela Dardanele se terminase 
in chip atât de jalnic, să se atace din Grecia pe 
Turci si, Bulgari. Aceasta era singura idee 
strategica pe care a conceput-o un bărbat de Stat 
în acest războiu; de-aceea ea șa lovit de re- 
zistenta generalilor francezi şi chiar Kitchener îşi 
bătea joc de „aventura balcanică”.. 

La guvern se afla însă atunci Briand, duşmanul 
hotărit al generalilor; el încercă să-şi impună 
ideea şi se văzu luat în râs ca diletant de aşa nu- 
miţii specialişti; din cauza acestui plan si totodată 
din cauza ofensivei franceze neisbutite, el fu 
răsturnat în primavara anului 1917. Curand dupa 
aceea, planul sau fu realizat; cand el duse in 
sfarsit la victoria asupra Balcanului si, indirect, 
asupra Austriei, Briand era înlăturat, neputincios 
Și plin de necaz, ţinut departe de centrele 

otăritoare din Paris. 2 , 

Mai mult: Cl4menceau îl ameninţa cu Curtea 
marţială, pentrucă vroia să scurteze războiul şi să 
înceapă tratative, de altfel indirecte şi foarte vagi, 
cu duşmanul. Cât de prevazator era, me-o arata 
imputarea ce i-se face şi azi din partea radicalilor, 
că s'ar fi interesat atunci numai superficial de 
problema păcii, pe când. Caillaux riscase totul, 
asându-se aruncat în închisoare pentru aceasta. | 

„Totuşi, îi spusei, adversarii d-vs aveau atunci 


dreptate, căci celtigtftanţă vă putea of GA o pace 
întemeiată. pe șimple înţelegeri, la care prietenii 
noştri AP dincolo ravniau tot atât de mult ca şi d- 
vs agi L APE: sin Š 
Nar fi plecat atunci împăratul ?“ mă întrebă la 
rândul lui cu naivitate. Atât de puţin ştiau pe 
vremea aceea spiritele cele mai bune dih Franţa 
despre caracterul german, încât însuşi Briand ere- 


dea că e posibilă înlăturarea vreunui print 
legitim de către poporul german, în momentu 
cand se va încheia o pace bine chibzuită. 
Fearungh Briand aves doi adver ai unul as- 
ns şi ce „-Primul.era Poincare cu care 
1febuba să “alelă ppt ere ştie totul si nu 
pricepe nimic, Briand pricepe totul si nu stie ni- 
mic", aşa suna o glumă parisiană, adevărată nu- 
mai pe jumătate. „Uneori — precum îmi povesti 
Thomas, membru al acelui cabinet — Poincare 
era, consternat de ignoranţa primului său 
ministru, „în „ce priveşte unele stiri. Briand, 
dimpotrivă, rămânea foarte liniştit, citea ziarul ce 
i-se întindea cu , severitate şi îşi schimba 
roectele." Căci Poin- car6 e atat de deosebit de 
riand, pe cat e Lo- rena de Bretania: primul e 
exact, plin de cunostinte, pedant, jurist, lipsit de 
fantezie; al doilea, plin de idei, fara sistem, 
visător, bizuindu-se numai pe puterea sa de 
imaginaţie. , |. SERA K | 
„In opoziţie însă, în redacţia lui, şedea în acelaşi 
timp ClAmenceau şi căuta să-i nimicească pe 
Briand, vechiul său duşman: o fire de taur 
împotriva unui spirit delicat şi emotiv; o natura 
plină de ură în faţa unuia care iubeşte; un inamic 
al oamenilor contra unui prieten al oamenilor. . 
Amândoi aveau totuşi o calitate comună. Se ştie 
cu ce Fura). de moarte Clemenceau a susţinut 
Franţa în ultimul an şi cum s'a întrecut pe sine. In 
această privinţă, Briand nu-i era mai prejos:, în 
timpul luptelor dela Verdun, el purtase săptămâni 
întregi. raspunderea, cu un sânge rece pe care 
nimeni nu l-ar fi atribuit acestui potrivnic al 
armelor şi prin care salvase dela disperare sau cel 
pum dela descurajare, cercul din jurul său. 
umai efectul fusese altul. In timp ce Clemen- 
ceau, om al forţei, născut pentru războiu, vroia 
să-şi, stingă setea de, răzbunare cu patima unui 
bătrân primitiv şi dictă tratatul de pace cu con- 


vmgerea că sufiătuil omenesc rămândiâcelaş si 
că nu NC poate spera deloc într'o pacificare „a 
Euro- |iri — Briand recunoscuse o nouă cale în 
acele vremuri funeste. El vorbi despre dânsul la 

ersoana a treia când, după zece ani dela acele 
upte a y 
. lela Verdun, exclamă în Cameră: ; 

„Pe-atunci, bărbatul care avusese onoarea peri- 

«nloasă de a guverna şi purtase răspunderea, a 
vă/.ut lucruri atât de oribile, formidabilul măcel l- 
a umplut de atâta oroare, încât isi jurase pe eon 
ştiinţa sa că, dacă s'ar castiga victoria şi dacă 
întâmplarea l-ar chema iarăşi fa putere, să-şi con- 
N.icre toată gândirea si nazuintele sale, toată 
existenţa sa cauzei păcii, spre, a împiedica 
reîntoarcerea unor asemenea grozavii!“ 
„ Astfel, prin priveliştea războiului, Briand fusese 
îndepărtat şi mai mult de el. Vizitarea frontului şi 
slăbiciunile generalilor trebuiau să facă din acest 
om de omenie, din acest vechiu antimilitarist, un 
pacifist integral. Pentru Europa, a fost o fatalitate 
că nu Briand ci Climenceau avea sa formuleze 
pacea. Briand era atunci strâns la zid, şi abia se 
putea mişca la Paris. _. y Eta Ai 

— 11 socoteam pe Wilson ca un idealist cinstit, 
dar lipsit de simţ practic, îmi spuse Briand. Tinea 
prea mult, la granite. etnografice. In realitate, un 
popor alcatuit din diferite neamuri, e legat mult 
mai puternic prin egalitatea istoriei sale, decat 
prin uniformitatea neamului său. Noi, Francezii 
suntem compuşi din cinci sau şase rase, însă 

rimejdii, apărări şi o soartă comună ne-au con- 
topit într'o naţiune. In America, neamurile sunt 
încă de prea puţin timp împreună; acolo, popoa- 
rele mai stau în nip vizibil unele peste altele, ca 
într'o secţiune geo Ogică. Asa stăteau cel puţin 
până la războiu, care le-a închegat apoi mai tare 
spre a forma o unitate, . i 

— L-aţi fi sprijinit însă mai bine pe Wilson ? 

— Desigur! Aş fi cucerit alături de el mijloacele 
puterii pe cari le vroia pentru Liga Naţiunilor şi 
cari ne lipsesc astăzi atât de mult. Totuşi e 
nedrept sa se reproşeze mereu numai Ligii tot ce 
nu isbutise până acum. Oare n'a înlăturat de 
două şi chiar de trei ori primejdia războiului ? 
Cazul Manciuriei e extraordinar : o ţară care apar- 
tine unui popor, străbătută de o cale ferată care 
aparune altuia. Seki ZA 

= u. eredeti ca orice caz poate deveni în cele 
din urmă tot atât de „extraordinar" ? RI 

Atunci el râse puţin de mine şi spuse încet, cu 
convingere: | | : 

— Liga Natiunilor a devenit totusi mai puter- 
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nică. 


VI 


Briand se bucurase de gloria mondială numai în 
ultimii şadsendaătazii tofusipel a predicat aproape 
cincizeci de ani ideea pentru care deveni renumit. 
De oare ce convingerea sa cea mai adâncă, juma- 
tatea din programul pe care l-a trăit tânărul 
socialist, e egală cu aceea a bătrânului bărbat de 
Stat; de oare ce el nu tăgăduise niciodată 
sentimentul său european şi. antirăzboinic — 
numai doar în timpul războiului, când, orice 
Francez trebuia să-şi apere pielea — până si 
duşmanii sai cari, pe la mijlocul vieţii sale, îl 
numeau trădător, nu pot resimţi decât respect 
fata de o carieră atât de desăvârşită. __ . 

otusi el n'a inventat nici Locarno, nici Uniunea 
europeană, ci — asemenea lui Edison — a sesizat 
cu atâta vervă, tendinţele existente şi _ le-a 
amplificat, cu atata imaginaţie si energie, încât 
numele său eclipsează cu drept, cuvânt numele 
primilor initiatori. Un caracter fericit ca al său, 


Briand n3 
«Asoste pe căile sale numai ceea ce fi aparţine. 

„De când garanţia anglo-americană pentru secu- 
lilatea, Frantei fixata prin tratatul dela Versailles, 
MO sfărâmase de rezistența Congresului, bărbaţii 
«U* Stat ai Franţei, şi Briand mai presus de, toţi, 
HC- osteneau sa găsească Q compensație, La ince- 
putul anului 1922, încercând la Conferinţa dela 
Cannes să accepte soluţia engleză a problemei 
ilatoriilor, mai favorabila pentru Germania, dar 
N.1 capete în schimb o garantie engleză pentru 
securitatea Franţei, Briand fu desavuat de 
Poincare. In realitate, nici cei mai apropiaţi amici 
ai săi nu ştiau — când Briand începu, câteva zile 
după aceea, apărarea sa în Camera Franceză — 
dacă el va rămâne sau va pleca. Un cunoscător 
mă asigurase ca Briand improvizase chiar şi 
plecarea, sa dela guvern: trăgea cu urechea şi 
observa în felul său Adunarea deputatilor, vedea 
mutrele lor, auzea întreruperile şi slabele lor 
aplauze — şi ii încheiă expunerea cu această 
frază neașteptată : „Toate acestea ar fi alcătuit 
programul meu. De oare ce văd că nu-l aprobati, 
mafretrag.” | oe , 

„Dacă aceasta interpretare e justă, atunci se con- 
firmă impresia că Briand era un om anarhic, supus 
dispoziției momentului, incapabil să joace 
vreodată rolul lui Coriolan. i. ft 

Când veni. din nou la guvern, in 1925, el găsi, 
printre hârtiile predecesorului său, Herriot, un do- 
Sar german care aştepta acolo din Februarie; se 
propunea un pact între Franţa, Germania, Belgia, 
Anglia. şi Italia, care să dea Franţei dar şi Ger- 
maniei. securițatea fata de o incursiune; în doi 
timpi și trei mişcări, pactul fu gata, Briand îl luă cu 
dânsul şi îl duse la bun sfârşit, la Locarno. Cum 
făcuse, cum vorbise şi cum se purtase acolo, toate 
acestea alcătuesc meritul şi gloria marelui Francez 
împăciuitor, „Nu „numai tonul răspunderii 
personale, îl făcea să spună totdeauua „eu“ ; S 
el accentua mai presus de toate acea naturală 
notă umană: the milk of haman kindness („laptele 
bunatatii omeneşti") — pe cand Chamberlain 
vorbea totdeauna în numele „guvernului Maies- 
tatii Sale". La Ascona, satul de pescari unde scriu 
aceste pagini, Briand spuse atunci cancelarului 
imperiului german : 

„— D-vs sunteţi german, eu sunt francez. Pe 
acest teren ne vom înţelege cu greu. Insă eu pot 
fi francez şi bun european, iar d-vs german şi bun 
european, Doi buni europeni trebue să se 
ine leaga intre ei. , E a gies cite a 

n acest fel am vorbit, numai noi, visatori_ si 
scriitori de pe ambele părţi ale Rhinului — dar 


nici un bărbat de Stat nu îndrăsnise să vorbească 
astfel. Din acea zi, curba. sentimentelor si, cu 
acestea, aceea a expresiilor lui Briand, „urcă 
mereu. După tratatul dela Locarno, Baand apari 
grai no apn ihih Jropeneste", spuse e 
Bre acege PeR 2 E P limba rouă care 
trebue învățată". Şi când “se întoarse acasă, 
aclamat la Paris ca misionar al păcii, el spuse la 
ară prietenilor sai: „Acum mi-am recâștigat 
ineretea 1“ înţelegem acum de ce Atu de cinci 
ani de-atunci, Briand a luptat pentru ideea păcii 
cu un fanatism pe care nu-l găsim deloc în cariera 
sa anterioară ? După un ocol de douăzeci de ani, 
când conştiinţa trebue să-i fi reamintit în orele 
solitare, în barca sa, la pescuit sau în escursii, de 
„reveriile tinereții sale" pentru cari l-au ros multe 
articole rautacigase ale foştilor. săi prieteni de 
partid — acum, în culmea evoluţiei sale, el a găsit 
în sfârşit cuvântul de ordine care i*se potrivea şi 
era decis să-i înfăptuiască, cu autoritatea sa larg 
cuprinzătoare, până _ departe peste graniţele 
Franţei: înţelegerea între popoare şi nici un 
războiu! Acesta era de-altfel cuvântul de ordine 
prin care încercase să călească mulțimile, în urmă 
cu patruzeci ilr ani, când le vorbea fara veston, cu 
mânecile «ullecate, urcat pe o masă. Să ascultăm 
pasionalul său îndemn, dela tribuna Senatului, 
când apăra împotriva nationalistilor tratatul dela 
Lo- t arno. El strigă: $ $ 
„ Cum? Veşnic? Această stare să dureze pe 
vecie ? Să avem a ne teme veşnic de un razboiu 
între Franţa şi Germania ? Aceste două popoare 
N;1 se gândească fatis sau în taină numai la înar- 
mări ? Mereu noui războaie —, şi voi numiţi 
aceasta un viitor ? Mergeţi afară, prin oraşele 
noastre, vizitaţi oamenii în, casele lor, vorbiti cu 
ţăranii noştri: toţi oamenii, din toate straturile 
sociale, va vor întâmpina cu un singur strigăt: 
ace! 

Când fură semnate apoi tratatele la Londra, 
Briand citi A DN una din sutele de scrisori pe 
cari le primise. Era dela o necunoscuta: „Ingăduiţi 
unei mame să vă ureze fericire. In sfârşit, pot să 
ma uit la copiii mei fără frică! li pot iubi în cele din 
urmă cu oarecare linişte!“ Noui discuţii la Senat şi 
în comisiuni; Briand cel comod e nevoit să se 
apere timp de 36 de ore. Când vede ELA ei vreau 
să-i răstoarne iarăşi, el spune de la tfibună, în 
zorii zilei: : „Incă nu m'am uitat 
vreodată cu teamă la uşa aceea. Astăzi mă cram- 
ponez pentru întâja oara de putere. Simt că, dacă 
mă rasturnati astăzi, voi intreprindeti ceva funest 
contra patriei." E înadevăr un ton profetic, unul 


Briand ii5 

nou, mai adânc — cuprins în vechiul său ton 
umanitar! : hat ` 
„Toamna anului igs6. Germania trebue să intre în 
Liga Națiunilor. Un potop, de glasuri furioase se 
revarsă din, ziarele naţionaliştilor asupra lui 
Briand. Pe când el doarme în trenul spre Geneva, 
stau în culoar doi deputaţi, vorbind încet lânga 
fereastră, Unul din ei îmi povesti întâmplarea : O 
pocnitură, pe neaşteptate şi eamul de- alături 
cade in tandari: un atentat! Trebue să se 


oprească trenul ? Dimpotrivă, înainte! S'a aflat, 
dimineaţa, că trecuse un tren de marfă cu yale 
de fier prea iesita in afară şi care, sgariand dea- 
lungul vagonului lui Briand, provocase pocnitura 
aceea. Călătorii, colegii lui, apărură consternati în 
116 pijamale Ginéeasdatu ihardpdelung. „Numai, Briand 
continuă „să doarma şi abia când cobori la 
Geneva, întrebă: «Dar ce s'a întâmplat astă- 
noapte. ?“ Atât de neiînfricoşat mergea în 
intampinarea misiunii sale, Câteva zile mai târziu, 
el exclamă dela tribuna Ligii Naţiunilor ; : 
„Sa terminat cu războiul între noii S'a terminat 
cu lungul văl de doliu, cu toate suferinţele cari. nu 
se vor mai întinde niciodată asupra ţărilor 
noastre. Nu vor mai fi vreodată soluţii sângeroase 
pentru diferendele noastre, cari vor continua să 
existe! De-acum înainte va fi aci un judecător să 
facă dreptate! La o parte cu armele şi tunurile! 
Loc pentru înţelegere, pentru arbitraj, pentru 
pace!" Ce înseamnă aceste cuvinte rostite dela 
acea tribună, poate înţelege numai acel care a 
auzit viclenele ,,formulari", îndărătul cărora eroii 
dela Geneva obişnuiau să-şi ascundă neîn- 
crederea reciprocă, | | 
Câteva zile după aceea, Briand se aşeză cu 
Stresemann la un mic dejun in Thoiry, lângă Ge- 
neva ; ceea ce dă valoare istorică acestei întâlniri, 
este si de astădată numai tonul ei : „Se încearcă, 
din multe parti, sa mă intluenteze, spuse el Ger- 
manului. Se cara aci cu kilogramele documente 
asupra greşelilor germane. Le arunc pe toate la 
co 


Acolo sedeau cei doi fruntasi, cei doi barbati de 
Stat, aşa numiţi duşmani ereditari. Opt ani dupa 
ultima impuscatura a razboiului, ei conversau ca 
doi poeţi, ferm decişi şi convinşi amândoi că, prin 
bunăvoință, se poate învinge toate greutăţile. De- 
aceea, menu-urile dela toate dineurile din 
vremea aceea, dela Geneva, erau împodobite. cu 
un «lrsemn care arăta pe toţi bărbaţii de Stat 
silin- «lu-se să răstoarne columna lui Marte — 
numai Briand sta de-o parte, încercând să 
convingă cu vorbe pe zeul razboiului să se 
sinucidă. „Briand sa înşelat în, privinţa 
Germanului, dar nu şi Stre- semann în privinţa 
Francezului. . i 

Că Briand şi Stresemann — ale caror,caractere 
fundamental diferite se evidenţiază în înfăţişarea 
şi cariera lor — s'au înţeles trecând peste, impo- 
Sibil, aceasta se datoreşte numai fanteziei lor, 
care-i înalţă pe amândoi deasupra tipului omului 
politic, în sfera omului de Stat. Semnele lui Stre- 
semann date pe la spate — şi cari ies la iveală în 


Memoriile sale®@¢ nu schimbă 'Wispoziţia 
esenţială; astfel de reasigurari faţă de adversar, 
liniştiri şi fagadueli fata de scepticii importanţi, 
sunt folosite aproape de fiecare, politician, în 
dauna sau folosul său. Chiar dacă rămâne un rest 
de îndoială sau de prudenţă — şi unde nu rămâne 
? Stresemann a rămas mereu acelaşi mic-burghez 
berlinez, care se simţea încă extrem de onorat 
dacă, putea scrie adresa prinţului moştenitor, 
omitand pee cu precautiune „ex'-ul. 

O sguduire şi totodată o iluminare $trăbătu Eu- 
ropa, în urma apelurilor destul de staruitoare — 
s'ar putea spune : desmierdătoare, măgulitoare, 
ale unui om ca Briand. Şi când, curând dupa 
aceea, invalizii din toate ţările s'au întrunit spre a 
manifesta pentru pace, se apropiă de Briand un 
bărbat orb şi fara braţe; numai trunchiul unui 
corp. „Domnule", spuse el, „domnule ! Nu te lăsa 
împiedicat în opera d-tale! Sunt patru sau cinci 
milioane de oameni mutilati. Eu stau aci şi 
vorbesc în numele lor. Lucrează mai departe 
domnule!" Până şi în amintire trecea peste Briand 
(când îl auzeam povestind despre aceasta) întâi 
norul şi pe urmă lumina. . nae 

Şi pactul pentru proscrierea războiului a fost 
pazit şi desvoltat de Briand. In cefei însă? După ce 

ellog propuse un, pact între America şi Franţa, 
Briand se folosi de încă o idee americană, ştiind șa 
dea pactului o, întindere elastică pentrucă, în 
acest mod prevazator, să poată primi mereu State 
noui. Astfel, el ridică pactul totodată şi în sfera 
franceză şi — lăsând Americii întâeţatea, iar lui 
Kellog chiar numele pactului — el îl potrivi mai 
bine pentru gustul Europei: 9 Capodoperă de tac- 
tica. briandistă, în care se întâlneşte adevărata 
pasiune pentru pace cu consideratia fata de senti- 
mentele propriului său popor. |, | , 

Dela tratatele din Locarno până la planul unei 
Europe unite, era, spiritualiceşte, numai un pas. 
Nici aceasta idee n'a conceput-o Briand. A expus- 
o însă într'o seară, în prezenţa a trei ziarişti, 
improvizand în felul sau : „Aşa nu merge mai de- 

arte. Qare nu trebue creată o uniune ? Ar 
rebui... 

— Cunoasteti Europa ? îl întrebai mai târziu. 

— Putin, spuse el. Am de multă vreme în Ger- 
mania trei prieteni, cu cari totul merge bine. Ade- 
văratele celule de incoltire pentru unirea Europei, 
sunt însă Statele mici. Vedeţi, Austria, redusă cu 
totul la sâmburele ei, ar găși iarăşi în Europa tot 
ce-i lipseşte. Şi ce înseamnă azi o Mare Putere ? 
Cea mai mare flotă din lume e condamnată la 
inactiune dacă isbucneste o răscoală; aceasta e cu 


putință, am văzut-o de curând (toamna anului 
ig3i). acă n'ar gândi toți oamenii într'un fel atât 
e Istoric! Ei traesc doar pe jumătate la cimitir. 
Dacă se vorbeşte despre Franţa, îşi amintesc 
imediat de Napoleon şi Marea Armată, şi uită ce 
118 EXperienteo eean i ti cu cei doi împărați 
războinici. D- a ma întrebi cu scepticism de ar- 
mata noastră ? Oare n’ai văzut că, îndată după 
razboiu, am fost, nevoiţi să purtăm două războaie 
noui, în Maroc şi în Siria şi, să apărăm cu 300.000 
<le oameni cultura Europei ?, _ A 
„Şi, ca şi pacea — continuă Briand — economia 
tulruncinata poate fi salvată si ea numai prin în- 
telegeri internationale. Capitalismul n'a murit; el 
a fost numai rau administrat. Sunt exact 4° de ani 
de când a isbucnit deodată o criză în industria 
zahărului. Atunci, se adunară conducătorii clin mai 
multe ţări, se sfătuiră ca oameni cu judecată, nu 
ca nişte concurenţi plini de ura — şi inlaturara 
criza. De şapte ani am făcut o politica, cumpatata, 
Cei mai mulţi oameni politici ştiu,că rămân puţină 
vreme la putere şi de-aceea isi fixează ţinte 
apropiate: cu asemenea ţinte înaintea ochilor, 
nici ei înşişi nu pot vedea departe. Cu oarecari 
întreruperi, stau pe acest scaun de mai bine de 20 
ni şi de-aceea caut să fac politică pe termen 
a Daca e adevarat, spusei, ca_Statele mici sunt 
celulele de incgltire ale nouei Europe, de ce nu 
intemeiati mai întâi această Europa — şi să lăsaţi 
cele două ţări ale voastre să se intalneasca pă 
urmă, precum oamenii cari se ceartă neincetat 
sunt invitaţi mai întâi într'un club, spre a se în- 
telege astfel sub acoperişul său >, ȘI p 
Mai facusem o aluzie asemănătoare si în urmă 
cu un an: el o respinse şi atunci şi acum. „Până ce 
Germania şi Franţa nu vor merge mână în mână, 
nu va fi pace nicaeri". Si când, reterin- du-mă la 
Italia, lăudai rezerva lui faţă, de provocările ei, el 
îmi spuse cu o gravitate străină, cu alt ton decat 
cel obişnuit : „Crede-mă ; nimic nu e mai 
rimejdios decât o politică bizuită pe înţe- 
epciunea adversarului!“ pa ee i 
Totuşi, nimeni n'a dat, în ultimii ani, dovadă de 
înţelepciune, ca Briand; inadevar, ef se ridicase 
abia în ultimul deceniu la rangul de mare bărbat 
de Stat. In toamna anului ig30, l-am auzit rostind 
la Adunarea din, Geneva, într'o cuvantdre calmă, 
prevazatoare, fără rezervă şi chiar fara patos, 
următoarea frază: «Câtă vreme voi fi răspunzător 
de afacerile externe, Franţa nu va purta nici un 
razboiu". De un secol, nici Un bărbat de Stat nu s'a 
încumetat să pronunţe o asemenea frază în faţa 


sovinistilor săi. Şi BX&fbpt, o jumătate dihbresă se 
napusti asupra lui Briand încercând sa-i sfâşie 
pentru această frază; pentru mine însă, ea avea 
răsunetul unor însemnări ale lui Marc Aureliu. 


VII 


„Intre timp, el continua să trăiască, între marele 
sau birou ministerial, lipsit de gust, de pe Quai 
d'Orsay — unde uşierii povesteau, când se 
trezeau de pe scaunele lor, lucrurile cele mai 
prietenoase despre stăpânul lor — şi între moşia 
sa Coche- relle, pe care amicii o descriau ca pe-o 
simplă fermă, comodă, fără lux, sporită cu încetul, 
cu banii ce-i câştiga singur prin creşterea vitelor. 
Căci niciunul din duşmanii sai nu-l putea acuza pe 
Briand de corupţie. Acolo, un cocoş mândru purta 
numele lui Daudet; era singura amintire politică. 
De-altfel, la moşie se aflau numai vaci, oi, 
porumbei — şi îl aşteptau socotelile vătafului şi 
pescuitul — mai înainte şi vânătoarea; dintre 
cărţi, numai romane polițiste şi povestiri cu pirați 
; pe lângă acestea, excursii cari durau zile de- 
arândul, într'o barcă cu motor, însoţit de doi 
mateloti. : i aan 

Desi era gurmand, Briand nu mânca nimic seara, 
din cauza stomacului slab. Cu baston şi tigareta, 
se ducea prin satele din apropierea moşiei sale; 
ca şi Lincoln, se aşeza cu oamenii, să bea im- 
preuna un pahar, îi lăsa să povestească şi, astfel, 
rămânea strans legat de inima poporului sau. 

Chiar şi în. cazul lui Briand, o prea mare repu- 
tatie a stârnit invidia: — de când lumea legase <lc 
numele său speranţa ei de pace, garizienii au 
lacut totul spre a distruge o legendă, târzie şi a 
păstra vie imaginea unei cariere, dela început bo- 
pala în cotituri, lentă, dar mereu ascendentă prin- 

re, multe compromisuri. Provincia însă, ca pre- 
tutindeni, l-a judecat mai nepărtinitor şi i-a păs- 
trat credinţă până azi — sau cel, putin pana ieri, 
Poeziei pe care o ţese lumea în jurul numelui lui 
Briand, Parisul vrea să-i opună O proză cu totul 
rece. Cum ? Preşedinte al Republicei ? strigau pari 
sienii, cand i se propuse sa candideze. Căci, de 60 
de ani, în Franţa devine aproape totdeauna 
preşedinte un om mărginaş, moderat sau chiar 
mediocru, dar aproape niciodată un bărbat de 
Stat. Cel mai de seamă, Perier, nu puțuse rabda si 

lecase înainte de expirarea anilor sai de serviciu; 
oincar6 însă, spuse după ce îşi împlinise terme- 
nul: „Am pierdut şapte ani". ` Se 

2 aci se arătă firea prea influentabila, prea 
mladioasa a lui Briand. După ce, dintr’un judicios 


instinct, zise mai întâi „nu“, se lăsă totuşi 
înduplecat pentru candidatură. de o, mare 
deputatie din partea Stângii. Prietenii săi, cari 
observara 7 7 z X . 
o oarecare scădere a influentii sale in Camera, 
120 Vroiau Săcioșalv ipank «ei; el însuşi gândea ca 
ar putea sa aştepte timp de şapte ani |n acest 
port sigur, până ce va trece marea furtună, care şi 
astăzi creşte tot mai, amenințătoare. Să se 
îndoiască de această izbândă, nici nu-i trecea prin 
minte. Oare nu era el Francezul cel mai popular? 
Nu simţea întreaga para indararol său? Ce puteau 
face specialiştii politici împotriva unei asemenea 
popularităţi ? Se lăsă deci convins să i-se puna 
candidatura, apoi îl cuprinse credința în victorie 
şi, cu toată profunda sa cunoaştere a oamenilor şi 
a Camerii, el nu vedea, în priveliştea atacurilor 
înverşunate, invidia care căuta să-i doboare; căci, 
doar nu poporul, ci vreo mie de deputaţi şi sena- 
tori aveau să-i aleagă. Nici nu banuia că unul 
dintre colegii săi de guvern, care dejună cu dânsul 
în ziua alegerii la Versailles, dispăru curând după 
aceea în castel, spre a aţâţa împotriva lui puţinele 
voturi nesigure de care depindea totul. In aceasta 
privinţă, el semăna cu Bismarck, care credea până 
în ultimul moment.că e.cu neputinţă să fie 
concediat după un ministeriat de treizeci de ani. 
„„Era figura cea mai tristă pe care am văzuţ-o în 
viaţa mea", îmi spuse prietenul său, Grumbach, 
când vorbea despre expresia lui Briand la anun- 
tarea înfrângerii sale. Prin aceasta, s'a pierdut un 
mare moment pentru ideea păcii. Franţa, aşa se 
părea — de fapt erau numai câteva duzini de de- 
putati invigioși — Franţa a respins prin votul ei pe 
profetul păcii! , i 
Refuză să plece imediat, precum se aştepta : — 
vroia să trateze mai întâi cu Germanii la Geneva. 
Prin aceasta, vroia să-şi ia un fel de revanşă, căci 
fără uniunea vamală austro-germana a ono- 
rabilului domn Curtius, care avea să desavueze în 
ajunul alegerii prezidenţiale politica lui Briand 
acesta ar fi biruit. Acum, el culcă la pământ 
această alianţă de două ori fatală pentru dânsul 
se întoarce cu un mare succes, covârşit de to 
telul de ovatiuni — dar era hotărît sa abdice, 
pentru a_reinvia în alegerile următoare, ca de- 
atâtea ori. Aceasta aştepta şi tara. De, acord cu 
conducătorii Stângei, au şi fost fixate“ cercurile 
electorale unde avea să vorbească. , _. 
Pe neaşteptate, dintr'o Vineri până Sâmbăta ur- 
inatoare, Briand declară că rămâne. Ce se întâm- 
ase? 
P Cu mult timp înainte de alegerea presidentiala, 


senatorul Doume?fti&ése propus pentru Zandida 


tură; acesta vehii1B%riand, cu care el@in legă- 
turi amicale și îl întrebă cu sinceritate dacă are de 
gând să candideze şi el; în acest caz, Doumer sar 
retrage, Briand, decis pe-atunci să nu concureze, 
putea răspunde si el cu sinceritate : nu! Pe urmă, 
prin candidatura sa, îşi călcase, cuvântul şi 
adusese pe vechiul său prieten într'o situaţie fa- 
tală, care fu şi mai mult întunecată prin. victoria 
lui Briand în ‘politica externă. Doumer, iesit din 
alegeri preşedinte al Republicii, chemă la dânsul 
pe Briand, ministrul sau de externe şi, fără să-i 
aminteasca de promisiunea aceea, îi spuse numai 
atât : 

„Acum. nu mai ai dreptul, să mă părăseşti din 
nou!“ Briand, pus astfel intr’o delicată situaţie de 
onoare, rămase. Şi el şezu la acelaşi consiliu de 
miniştri cu „câţiva dintre cei mai inversunati ad- 
versari ai săi: aceştia erau bucuroşi că el se com- 
promitea pentru viitor, în apropierea lor. , . 

„Această întorsătură funestă îl duse la sfârșitul 
său. Briand, reîntors încă odată la putere din 
„motive de gentleman”, fu împins afară pe la 
spate de elementele duşmânoase, de-acolo. 
Necazul pricinuit de aceasta manevră, îi frânse 
inima bolnavă de mai multă vreme: după câteva 
săptămâni, el. muri. Națiunea franceză, cu două 
luni mai. târziu, decise împotriva imperialiştilor 
cari au nimicit pe marele prieten al păcii: ea vota 
pentru Stânga, adică pentxu politica lui Briand. 
Acesta era ministrul de externe destinat pentru 
cabinetul Herriot, tocmai atunci în formaţie — şi 
se poate spune că ar mai fi trait şi astăzi, dacă s'ar 
fi retras atunci, la alegerea lui Doumer, şi s'ar fi 
dus la moşia sa: prin victoria partidului său, s'ar fi 
reconfortat şi întinerit. . | | 

Acest act, al cincilea, aminteşte pe deplin logica 
tragediei grece ţi. | : er : 

Daca ar fi fost însă ales, Briand ar fi căzut atunci, 
ca preşedinte al Republicii, în locul lui Doumer 
rapus de mâna acelui. Rus smintit, fără să fie 
totuşi martirul operei vieţii sale. Destinul l-a ferit 
de acest sfârşit absurd, care nu se potrivea. cu 
caracterul său armonios-ironic; l-a cruțat însă si 
de o viata mai lungă, care i-ar fi arătat cum 
distrug Germanii, cu oarbă îndrăsneală, toate 


speranţele sale. 
RATHENAU 
EUROPEANUL GERMAN 
„Tocmai în vremea de azi 


poses¢ aceste cuvinte, ca o 
Evanghelie binevenită, spre 


a, spune, Germanului: în loc 
să e margineasca numai fa 
el, trebue” sa se ocupe de 
toata lumea pentru a avea 
influenţa in toata 


Statura unui prinţ arab, înalt şi subţire, cu pie- 
lea şi părul de culoare închisă, — exemplarul ales 
al unei rase prea cultivate poate, stăpân absolut 
pe înfăţişare şi ţinută: aşa surprindea el, când în- 
cepea să vorbească. Căci acum ieşia din gâtlejul 
său un sunet ca de catifea întuneca t-albastră, 
blajin, reţinut, aproape fără sonoritate metalică, 
un glas melodios de bariton, care niciodată nu 
părea că porunceşte ci explică numai, care nu 
vroia să înduplece ci să convingă. Trăsătura 
meditativă a firii sale, care ţinea în cumpănă 
voinţa sa, plutea în, această voce, fără s'o 
învioreze însă, pătrunsă în acelaşi timp de un fluid 
muzical de o necunoscută nostalgie, pe care o 
trăda doar privirea sa adumbrită. 

Căci în această fire, părţile analitice erau atât 
de ciudat şi de inegal amestecate cu părţile melo- 
dice, încât posesorul lor ajungea rareori la armo- 
nie — nu cutez să spun: niciodată. Aci, un bărbat 
cu judecată superioară, se transformase într'un 
sceptic al raţiunii; în toate, el a mers pe calea dela 
omul activ la cel contemplativ, dela cel care 
îndeamnă la cel care a îndemnat — şi totuşi, el a 
căutat cu puteri bărbăteşti să se reîntoarcă acolo- 
unde planul conceput se putes ridica tn construc- 
tie. Pe când dorinţele sale cele mai intime îl îm- 
pingeau spre o activitate unde şi-ar putea realiza 
în stil mare concepţiile, soarta i-se pune în cale cu 
masca originii sale şi sub forma istoriei 
contemporane. Când, în cele din urmă, el ajunse 
la cârmă, spiritul poporului german se răzbună 
contra superiorității sale şi îl nimici. Cu cât ne 
îndepărtăm de tragedia lui Rathenau, cu atât ea 
capătă forme mai eroice : curgerea timpului îl 
transpune într'o lumină tot mai senină şi dă 
totodată, soartei sale o semnificaţie tot, mai 
simbolică. Astăzi, când poporul său încearcă să-i 
întunece cu totul, el se evidenţiază cu îndoită 
claritate ca luptător social de avant-gardă şi ca 
om de Stat practic, arătând în ce fel întrecuse pe 
toti acei cari, de douăzeci de ani, se încumetau să 


guverneze Germania.. 


Dr. Walth r Rathenau, inginer" se putea ceti în 
n” ry «| . 
124 cartea de Antoni aceasta, el nu indica numai 
calea invataturilor sale, ci şi o parte a fiintii sale. 
Posteritatea îl poate numi filosof, economist,, 
bancher, antreprenor, artist—caci dela toti 
aceştia avea parti însemnate si, in, epocile sale 
cele mai bune, el ştiu să cultive şi să impreuneze 
toate aceste aspecte, nu chiar pentru aplanarea 
celor mai lăuntrice contradicții ale sale, ci spre 
folosul preocupărilor sale momentane. Şi după 
cum Wagner descindea dintr'o familie în care 
multe din elementele influentii sale erau dinainte 
trasate, tot „astfel şi Rathenau era fiul unui 
antreprenor, în acelaşi 


„liinp tehnician şi financiar, care vroia să şi ex- 
tindă puterile în lung şi lat. Spirit şi înaltă instruc- 
tiune reveneau nepotului şi din casa bunicii sale 
ate trăise în cercurile berlineze apropiate de 
eine. 

Tatăl nu fusese nicidecum bogat, în vremea 
când liaiatul creştea în acel cartier al Berlinului 
unde turnătoria de fier răsuna şi fumega în 
apropierea Iocuingaihdaeureprezintă acestitgta ca 
om „prevăzător ‘si energic,, mi-a povestit-o 
bătrânul Edison, care îi vanduse brevetele 
germane pentru. becuri clectrice; când vrăjitorul 
veni el însuşi mai târziu la Berlin şi vorbi cu mama 
lui Rathenay despre fisiognomie, el. privi cu 
atentie, dupa dorinţa ei, un portret al fiului ei în 
vârstă de 16 ani şi spuse, ca incheere: «Acesta va 
putea şi va şti mai mult decât noi toţi. E un om 
extrem de remarcabil." Aceşti fii nu vedeau şi nu 
auzeau vorbindu-se decât despre tehnică şi 
despre planuri pentru ras- Apt 
>ândirea ei, căci tatăl, atrase cel dintâi o mare 

>ancă În industrie şi întemeiă prima. societate 
germană de electricitate, care deveni cea mai 
mare în decursul unei jumătăţi de secol. 

E oare de mirare că un fiu dotat de muze, pre- 
fera să ajungă pictor sau poet? Dar înainte de 
toate, el trebuia să asculte. Astfel, studiă fizica şi 
chimia şi descoperi, la aS de ani, un procedeu 
electrolitic. După, aceea, tânărul se cuibări 
undeva între Berlin şi Lipsea, conducând acolo 
timp de- şapte ani © uzină electrică, Deoarece 
tatal se imbogatise între timp, Încăpăţânatul fiu 
vroia să rămână independent şi nu părăsi acest 
„Bitterfeld* (camp de  amărăciuni) cu 
imprejurimile lui sterpe», cu întreprinderile lui 
prea putin jnsufletite, până ce avu el singur 
deajuns ca să aleaga liber ce vroia. : 

Această pasionată, straduinta pentru indepen- 
denta are substraturi importante. Ca student». 
Rathenau nu numai .că scrisese o drama în stilul 
lui Musset, dar o şi tipărise, anonim, pe cheltuiala 
sa — şi diverse influenţe îl înclinau pe calea unei 
mosteniri cu estetice perspective. Insă un dârz 
sentiment de răspundere îl trase indarat; dela 
vârsta de 24 de ani, el stărui în refuzul său, de a 
mai primi bani din partea familiei sale şi dacă, mai 
târziu, graţie situațiilor repede crescânde ale ta- 
tălui, ef avu acces [a bănci şi la societati, ştiu însă 
sa le câştige si sa le menţină prin propria sa 
«nergie., Baza independenţii sale, banii şi repu- 
tatia, mo primise Rathehau nicidecum ca o 
moştenire, ci şi-o făurise cu propria sa mână. 

Un sentiment de slăbiciune, de desconsiderare 


şi umilire îl îmboldea, ca evreu mai cu seamă, să 
se distingă personal; si de oarece. această 
conştiinţă <le a avea prea mult spirit şi, precum 
spunea, prea mult „popor', crescuse în ei până la 
un fel de monomanie, era deci firesc să pună mai 
126 mult preț-peraarimaiputarnică fiziceşte, pe aşa 
numita, rasa blondă, mal ales pe nobilimea 
prusacă — deşi, după Pty dase: X 
gdecata sa, se cuvenea să-i fie indiferent dacă e 
ond sau brunet. O viaţă întreagă, Rathenau nu 
şi-a „putut înfrâna slăbiciunile faţă de această 
Clasă ; şi-a cumpărat mai târziu un castel regal şi, 
ca hol- teiu încărunţit, se mai gândea să se 
însoare cu o fată aparţinând acestor cercuri. Oe- 
aceea, el practică şi toate sporturile, făcu armata 
la corpul de gardă şi provocă la duel pe amicul 
său artagos, Harden, căruia trebuia să-i pară 
ridicolă această procedare. Frământat de astfel 
de lupte lăuntrice între perspicacitate precoce şi 
o imensă ambiţie de a nu tolera pe nimeni 
deasupra sa, el trebui să se simtă izolat. Rathenau 
i-a trăit viaţa fără prieteni şi aproape lipsit de 
emei, 

Dacă s'ar fi născut în Anglia, viaţa şi moartea sa 
ar fi avut altă înfăţişare, fie că era sau nu Evreu. 
In Germania, acest suflet mândru avea de ip.lraţ 
necontenit o particularitate, privită iu m castă 
ţară ca ruşine, ca slăbiciune, ca greşală sau 
< _ rl puţin ca pretext pentru a exclude pe un 
om «lin aşa numita societate. Tocmai de-aceea 
Rathe- 11.111 râvnia spre dânsa; şi, pe când în 
scrierile nH.lc critică judaismul şi îndemna. la 
acomodare cu Germanii, el îşi arata cu mândrie 
origina, ca un scut găurit în bătălie, tocmai acolo 
unde această origină avea să i vateme. Când se 
afla într'un salon, printre înalții Junkeri prusieni, 
el nu era mai prejos de dânşii nici prin statură nici 
în ţinută, dar îi întuneca cu totul de cum 
deschidea gura. Aceasta o Im Junkerii şi, ca 
să se răzbune, făceau haz de dânsul. Numai 
puţini din această clasă, căreia Rathenau îi dădea 
prea multă atenţie, au presimtit ceva din bogăţia 
spirituală ce-l însufleţea. | j i AN 

„Nu l-am întrebat niciodată de Disraeli: sunt însă 
sigur că se regăsea oarecum în aceasta figură, 
care chiar în Anglia părea cu totul sţrăină de tara. 
Numai că el nesgcotea acea imensă prejudecată, 
tipic neogermana, care nu vrea să toleréze pe nici 
un Disraeli., 7 a 7 : 

Zadarnic încercă el să se despartă de această 

societate, de ambiţie şi chiar de bani. „M'am ho- 
tarit să mă retrag din industrie, spre a lucra în 
domeniul literar. — A. E. G. îmi propuse să intru 


în directoratul ei şi să preiau secţia pentru con- 
struirea statiunilor centrale electrice. Am primit 
să lucrez timp de trei ani." Şi el cladi stațiuni în 
Europa şi America de Sud. Dar nici după aceea nu 
se retrase în singurătatea gândurilor, ci intră 
într'o bancă unde iarăşi rămase trei ani, pentru a 
ajunge pe urmă în consiliul de administraţie, la 
vreo sută de societăţi. Deşi în aceşti ani el a scris 
unele lucrări, n.ak: sit totuşi, la vârsta de 
patruzeci de ani, cercul experiențelor practice. 

egaturile cu industria şi cu, băncile, pe, cari le 
căpătase prin tatăl său şi cari sporeau neîncetat, 
îl ţineau 


întrio muncă încordată împotriva căreia se 
răsvră- teau simtamintele şi gândurile lui cele mai 
bune; căci, pe cand frecventa curtea imperială 
din Berlin, pentru a satisface mândria sa, el critică 
fara crutare, în fata mea, pe Kaiser, cu care se 
intretineeosakandats reiau! ore întregi : critica 
bratarele şi inelele lui, felul lui teatral, prcrenile 
lui de a sti mai bine decat toti, intocmai cum 
descris mai târziu în public. a , 
In acelaşi timp, el făcea parte şi din cercurile 
opoziţiei: printre prietenii sai, erau cei mai mari 
poeţi şi pictori germani, cari infruntau cu toţii 
curtea şi societatea. Ca spirit independent, îi 
plăcea să irite ambele lumi, în tot cazul trebuia să 
ie stăpân pe amândouă. Pretutindeni şe dădea 
drept diletant şi numai puţini ştiau că era un 
adânc cunoscător în toate... „Ca Evreu, sunt 
cetăţean de clasa doua... Printr'o schimbare a 
confesiunii religioase, m'aş fi putut sustrage 
desconsideraţiilor daunatoare; dar, reflectând 
mai bine, m'am, convins că, prin aceasta, aş fi 
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înlesnit ilegalitățile, claselor dominante." . . 
Faptul că el era îndrăgostit de aşa numiții Ger- 
mani, nu era efectul, ci cauza vieţii duble pe care 
o ducea — la fel cu Gobineau, care venera şi el 
pretinsa rasă blondă a Nordului, neputând ‘trai 
insă el însuşi decât la Sud. La baza ambelor cazuri 
nu se află un sentiment de inferioritate, de 
subpretuire, ci tendința spre contrast, care deter- 
mină atatea înclinări deosebite — nu numai în iu- 
birea dintre sexe. La aceasta se adăogau şi idei 
istorico-filosofice, „Tragedia neamului arian, scrie 
el, este cuprinsă în totalitatea istoriei universale, 
în istoria omenirii. Un minunat popor blond s'a 
desvoltat la Nord. In fecunditatea lui covârşi- 
toare, a trimis val după val spre lumea sudica.. 
Fiecare migratiune a lui devine o cucerire." De- 
aceea, el cerea Evreilor să se lepede de particula- 
rit Aţi detestate de tara care-i gazdueste. „[elul 
procesului lor de transformare să nu fie acel de a 
unita pe Germani, ci de a fi Evrei desvoltati şi 
«educați ca Germani”. ia ; 
Dar el scrise aceasta numai în tinereţe; mai 
lArziu, se depărtă de teoria rașelor şi, ca orice in- 
telectual, preferă legătura launtrica, spirituală, 
oricărei legaturi exterioare, oricărei înrudiri dé 
sânge. 101 declară : „Sunt un german de origină 
evreiască, poporul meu este acel german, patria 
mea. este tara germană, credința mea este 
credinţa germană care sta mai presus de toate 
confesiunile. Natura însă... a amestecat cele două 
surse ale vechiului meu sânge întrun conflict 
spumegând: imboldul spre realitate, înclinarea 
spre spiritualitate... Pentru mine, numai inima, 


cugetul, caracterul şi sufletul sunt hotăritoare în 
ce priveşte apartenenţa la un popor şi la o 
naţiune. Cu aceste simtaminte, eu situez pe Evrei 
cam, între Saxoni şi Svabi. Ei îmi sunt ceva mai 
departati decât acei din Marca şi din Holstein; imi 
sunt poate ceva mai aproape decât cei din Silezia 
sau Lorena. . oe , M 

Astfel, patria adoptivă a lui Rathenau a rămas 
aceeaşi Germanie pe care Germanii arieni au 
schimbat-o cu tarileamediteraniene. F vrEUGRathE: 
nau era „un German mult mai pasionat decât 

creştinii" _Holderlin, Jean-Paul, Platen sau 

ietzsche. Pe langa aceasta, el se abtinea dela 
orice stilizare si lasa curs liber simturilor, oriunde 
l-ar duce; singura. femee pe care a iubit-o, 
reprezintă tocmai tipul Evreicei frumoase şi pline 

e spirit. 

Totuşi: aceste trăsături ale lui Rathenau au. ră- 
mas totdeauna în penumbra. In tot cursul vieţii 
sale, el pare să fi fost despărţit de ceea ce vroia 
să atingă printr’un, parete de sticlă, prin care se 
poate vedea și auzi, dar nu se poate apuca. O ră- 
ceală de neinfaturat îl impiedica sa se dea cu totul 
— şi probabil că numai odată în viaţa sa a scris | 
el aceste cuvinte, adresate prietenei sale :„Toată | 
valoarea mea constă în iubirea mea pentru tine şi 
în aceea că te poţi încrede în mine. Am,impresia 
că n'aş fi iubit niciodată prin tine ṣi că n'aş putea 
suferi vreodată prin tine, ci numai din cauza inimii 
mele şi a ingustimii sale. Dar prin scumpele tale 
cuvinte ea s'a înălţat şi a bătut mai tare — şi chi- 
pul tău frumos e în jurul meu; după atâta timp, 
simt iarăşi căldura, lumina, pacea. Insă mâine di- 
mineata voi distruge scrisoarea ta si voi, pleca la 
aer liber." Până şi în ton, sunt trasate aci limitele 
puterii sale de a iubi. De-aceea, Ştefan George 
era unicul poet al timpului său, pe care îl venera. 

Cu toate acestea, Rathenau era capabil de 
unele afecţiuni. L-am văzut aruncând „o privire 
cordială unei doamne, care avea o înfăţişare 
încântătoare în _ fotoliul ,,Biedermeier" din 
cuir lui lipsită de femei; sau surâsul sau 
amabil şi tihnit când, în mijlocul lui Iulie, la vila sa 
nordică, ne servea din Sera câteva smochine 
proaspete. Altădată, într'o lojă, desemnase de 
cinci ori, pe bucățele de hârtie, pe femeea 
adorată de el şi scrise dedesubt: „Mantia albă". 

Ştia tot şi de oarece cita totdeauna lucrurile la 
locul lor potrivit, atât cat era nevoe, fără prea 
multă satisfactie, în limba originală şi numai daca 
trebuia să evidentieze ceva,—de oarece işi ascun- 
dea stlinta precum o femee bogată îşi ascunde bi- 
juteriile  într'o casă simplă,—i-se recunostea 


puterea mai mult „în toiul discuţiei decât la 
începutul ei, căci îşi punea întâi, auditorii la 
încercare. Cateodata, putea redă surâzând câteva 
versuri, cari înălţau o problemă actuală în sfere 
mai însemnate. Când, în timpul războiului, 
128 reîntors delaiuleiesi, li mespeam de fantasticile lor 
„Ccuceriri', el mă privea cu îndoială şi cita din 
„Divanul. 2, ea 7 
„intreabă însă pe'mpărat, daca-ti dă oraşele! 


Dincolo de aceste hotare ale voiosiei, cari pa- 
reau prea îngust trasate de un bărbat sănătos în 
floarea vieţii, exista însă pentru acest caracter 
mândru şi totuşi nu prea sigur, de sine, un singur 
lucru: resemnarea. Scrisorile către prietena sa cu- 
prind o confesiune de acest fel: . : ee 
_ y-Ceea ce determina chiar si pe acei cari mă 
iubesc foarte mult, să se teama de mine şi să ma 
urasca..* Întâi, e RâMuapot aparţine cu atul nici 
unui om. Sunt în Stăpânirea unor puteri Cari, fie 
că mă duc spre bine ori spre râu, fie că sunt grave 
sau glumete cu mine, dispun de viata mea. Mi-se 
pare că nu pot face nimic din iniţiativă proprie, că 
sunt, condus, cu, blandete când mă supun, cu 
asprime când mă impotrivesc... Al doilea, e ade- 
vărat ca simtirea mea e polifonă; melodia 
pluteşte, clară ca un soprano, deasupra, vocilor, 
dar nu e aproape niciodată neacompaniată... în 
timp, ce cantecul curat ca de bucium al unui 
Sia mării simplu îmi apare monoton, drăgălaş şi 
cam moale. De- aceea oamenii se înşeală în 
privinţa mea, pentrucă adesea nu recunosc nici, o 
melodie în aceste voci. Eu însă o recunosc şi ştiu 
că ea se află acolo şi conduce totul, Argumentul e 
însă acesta: dacă totul te înşală, viaţa nu te 
înşală. Priveşte. viata mea. Cunoşti alta mai 
serioasă, cu mai multe renuntari ?... Oricât am 
scotocit înlăuntrul meu, n'am găsit vreodată ceva 
monden, precum vreau. Vreau ceea ce trebue să 
vreau, altceva nimic... Gă această viaţă a mea eo 
jertfă benevolă, adusă bucuros puterilor, nu 
pentru rasplata, pentru speranţe, aceasta pot s'o 
spun şi o ştii tu însuţi. Ca am pierdut astfel 
draggstea oamenilor, O ştiu şi o resimt foarte 


„Când l-am cunoscut în tinereţea mea, înaintea 
războiului, el arăta aproape bătrân, deşi trecuse 
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abia de patruzeci de ani. Felul său de-a fi era 
pe-atunci tot atat de resemnat, vorbirea sa tot 
atât de cumpătată ca şi zece ani mai târziu, când 
l-am văzut pentru ultima. oară, cu putin înaintea 
morţii sale. Forma, bogăţia ş dictiunea lui făcură 


asupra dimpresienepuarşitoare. Trebuia să-i 
vi- sitez atunci, pentru O recomandare, înaintea 


unei, călătorii peste ocean; credeam că voi 
rămâne la el un sfert de oră: am rămas patru ore. 
Vroia, de, bună seamă să cucerească inima 
tinerilor sâr- guitori; insa purtarea sa nu era deloc 
la fel cu a ademenitorilor spirituali şi dacă avea o 
mare experienţă a lumii, aceasta se vădea cel mai 
putin în asemenea momente platonice. Prin 
rumusetea glasului şi prin abondenta expresiilor 
sale, părea un mare violoncelist — şi în această 
privință poate fi comparat cu Briand. Dar 
concetatenij culti ai lui Briand asigură că el 
vorbea Intr’un dialect stricat şi chiar cu greşeli 
ramaticale; Rathenau vorbea germana cea mai 
rumoasă pe care am auzit-o în viala mea: o pot 
compara numai cu franceza lui Valery şi cu 
italiana pe care o vorbeşte d'An- nunzio. 7 
Cu toate spiritele de primul rang, Rathenau fa- 
cea impresia cea mai puternică prin dialog. In 
cuvântările sale publice, lumea crede că ascultă 
citirea unui manuscris admirabil pregătit dinainte 
—. şi de-aceea impresia era mai rece. Dacă se afla 
într'un cerc, el nu vroia neapărat să strălucească 
şi se impunea numai încetul cu încetul, când unul 
după altul ei încetau să vorbească, pentru a-l as- 
culta şi a se pierde în împărăţia ideilor sale. Si 
totuşi, era puţină artă în vorbirea sa; se simţea că 
ar putea să viseze sau să monologheze tot astfel, 
Conciziunea existentii sale, lipsita de orice graba 
în mers, în graiu, la mâncare, se evidentii cel mai 
frumos în vorbire—si a lăsat chiar, în paginile cele 
mai bune ale operei sale, un monument, din 
păcate  neisprăvit. Căci cel, mai desavarsit 
vorbitor, aproape ca şi un cântăreţ desăvârşit, va 
rămâne, totdeauna în scrierile sale puţin în urma 
capacităţii sale. Şi scrisul extrem de clar al lui 
Rathenau, care nu şovăie nici în scrisorile sale de 
dragoste, arată lămurit această conciziune a lui, | 
Cu aceeaşi seriositate stoică, el rezolva o mică 
hicitoare dată în formule chimice, cânta foarte 
rumos din Bach şi îşi cladi casa in stil goethean 1 
Da, el îşi clădi singur, precum îmi povesti, 
desemna el însuşi toate planurile, uşile, tapetele. 
Cu simţul său simbolic, îşi cerea sie-şi toate aceste 
lucrari şi, de oarece muncea foarte mult, isbutea 
în toate. | p i EN 
Tocmai în această epocă a maturității sale, el 


era covarsit în timpul zilei de şedinţe şi corespon- 
denta, dar, îşi continua seara lucrarile filosofice: 
cand l-am întrebat cum putea face aceasta, si de 
ce nu renunta in cele din urma la afaceri, imi 
raspunse: Mao ae 

„După ce am lucrat toată ziua la A. E, G. şi în 
alte parti, gândesc şi scriu seara mai bine". ` 

Trebue sa ţinem Seama de faptul că, dela vârsta 
de patruzeci de aRiwftatbenau activa neingetat şi 
în domeniul politic, adică scria regulat (în multe 
limbi) articole cari au devenit celebre dela 
început. Această , multilateralitate nu-l încurca 
niciodată în lucrările sale; ideile se inlanujay 
într'ânsul, una din ele provocând sau desvoltând 
pe celelalte, N'aş putea da ca exemplu pe nici un 
alt bărbat din Germania, care, înainte de a juca un 
rol activ ca om de Stat, să fi trecut prin atâtea 
domenii de activitate intensă şi de gândire 
îmbelşugată; — acolo se impreunau „apoi 
cristalele, spre a, prezenta spiritul său într'o 
strălucire puternică. e, be 

Putea înfăptui toate acestea cu o, seriositate 
atât de înaltă, numai pentrucă, îşi concepea 
activitatea ca o misiune, pentrucă privea rostul 
vieţii sale dintr’un unghiu religios. In această 
privinţă el se deosebea de Masaryk, aşa cum se 
deosebeşte un ţăran de un orăşan în raporturile 
lor cu natura : unuia îi este inascuta, celalt şi-a 
cucerit-o. Tot atât de analitic ca şi Masaryk, 
Rathenau era totuşi mai adâncit în gândirea 
faustiană şi, ca spirit puternic influenţat de 
Goethe, se deda  simţămân- telor sale 
contradictorii chiar fără. să aibă soluţia 
conflictului. — „Nu vei găsi e cineva, scria el 
prietenei sale, care să fie la fel cu mine în bine ca 
şi în rău, căci Dumnezeu a facut cu mine o expe- 
rienta care, chiar daca dă greş — şi cred aceasta 
mai mult decât contrariul — a fost totusi intere- 
santa. Şi ceea ce e mai bine, e că mă ocup serios 
și cinstit de o chestiune şi că urmăresc firul prin 
oate întortoghierile lui, Qriunde m'ar duce... Nu 
am dreptul să duc 9 viata de fantezie si de, con- 
templare, fara luptă şi fara trudă spirituală. Nu 
trebue sa întreb de ce... Ca niciodată până acum, 
am înţeles limpede în cursul acestei ierni, că viaţa 
unui barbat nu pretueste nimic dacă nu-şi încor- 
dează toate puterile spiritului şi ale sentimentului 
de responsabilitate. A primi daruri, chiar dela 
natura, e pe jumătate nedrept." 

Sub aforisme atât de pace concepute, se aude 
glasul acelei dorinti de căldură, de abandonare şi 
chiar de daruri pe cari el ar vrai să le primeasca. 
Şi de oarece era dispus să treacă, din această vale 


a unui spirit în amurgire, spre partea însoriţă a 
inimii, el acuză în eneral chiar această „lipsă de 
suflet" ca fiind elementul de bază al suferintii 
europene. Cu reflectorul unei puternice persona- 
litati, aruncă asupra secolului imagina destinului 
său propriu, spre a primi înapoi dela epoca sa 
ceea ce îi era totusi înăscut. El scrisese odată; „Un 
bărbat trebue să fie destul de tare, pentruca din 
particularitatea imperfecţiunii sale sa faureasca 
perfettiunea propmdusăteis pacopel 


IV 


Opera lui Rathenau fiind aceea a unui cugetă- 
tor, ea poate fi dedusă din caracterul său şi e pe 
deplin explicabilă prin el ; de oarece acest carac- 
ter era clar-obscur şi de oarece această operă se 
concentrase în critica epocii sale clar-obscure, el 
semâna cu un proectil ce loveşte departe. Dacă 
lăsăm la o parte pe Bernhard Shaw. pentrucă cu- 
lorile vii ale spiritului. sau acoperă oarecum va- 
loarea educativă Rathitiaii sale, putem spune câ 
Rathenau n'a fost ajuns de nimeni ca educator 
social al epocii noa tre şi ca prevestitor al eelei 
viitoare. El s'a gândit, la toate soluţiile spre cari 
atâţia năzuesc laolaltă; le-a propus sau le-a înlă- 
turat— şi, dacă recunoaştem în Roma şi Moscova 
marile cazane în care se prepară azi retetele, ga- 
sim în scrierile lui Rathenau chiar aceste rețete, 
gata formulate între 1910 şi 1920. RS 

Nu că el le-ar fi inventat. Pe vremuri, când o 
revistă proasta fixă un premiu pentru acel care va 
descoperi o idee nouă în scrierile lui Rathenau, 
acest bărbat, foarte rar humorist, avu splendida 
idee, de a anunţa revistei, printr'o scrisoare des- 
chisă, că acordă el însuşi premiul. Nu pot preciza 
ce a preluat dela Marx, Kropotkin, Sorel, dela so- 
cialiştii- corporatişti englezi şi dela alţii; nu ştiu 
nici dacă avea dreptate când îmi spunea odată că 
l-ar fi întrecut pe Marx. Succesul fără precedent 
al scrierilor sale principale—cartea șa cea mai 
mare avu întrun an o ediţie germană de 70.000 
de exemplare şi fu tradusă în vreo douăzeci de 
limbi — formidabila impresie asupra spiritelor 
europene, se explică numai prin faptul că el traise 
și simţise, propriile sale învățături, marele său 
alent, câştigând astfel formule atât de 
atrăgătoare şi un stil atât de sugestiv. 


Dacă i-șe face însă imputarea că a predicat ca - 
om avut împotriva bogatiei, prin aceasta s'a spus 
împotriva, doctrinei sale tot aşa de puţin, ca 
atunci când se reproşează dusmaniei lui 
Schopenhauer contra, femeilor aventurile sale 
amoroase. Dimpotrivă: amândoi şi-au câştigat 
învăţătura „din experienţă. Şi dacă, Rathenau a 
devenit atât de bogat el na ingramadit totusi 
bam? cu lacomi€epeieitord Earepmttuit cu plăcere. 
El a resimţit numai gustul searbăd al banului si, în 
existenţa sa de holteiu fără pasiuni, n'a avut de 
pe urma banului decât o casa de înaltă cultură şi 
cărţi, frumoase. Cu toate că ştia să aprecieze un 
vin şi o masă bună, sunt sigur că, dupa ce a trecut 
de tinerețe, el nu s'a aşezat vreodată înaintea 
unei sticle cu marcă aleasă, ca s'o golească 
conversând cu un prieten , nat i 
— , sau singur, vorbind cu el însuşi. Când duşmanii 
săi — şi cei mai multi se aflau printre aşa numiții 
săi prieteni, — cereau din invidie, dela autorul 
teoriei, socializarea propriei sale averi, ei nu-i 
înțelegeau misiunea. Rathenau nu avea nimic co- 
mun cu Tolstoi; nu s'a născut filantrop, ci filosof 
de Stat—şi dacă el a împărţit mai multe daruri 
decât a primit, flacăra rece a vieţii sale nu era 
însă menită să lumineze vreg vecinătate din juru-i 
ci, mai curând, asemenea flăcării unui far, să lase 
în întuneric lumea din imediata sa apropiere, 
spre a-şi duce lumina în lumea largă. | , 

Astfel, apare mai putin paradoxal că tocmai lu- 
crarea sa de căpetenie, în care descrie „Naşterea 
sufletului”, poartă titlul „Mecanica spiritului“. Aci 
se află principiile de bază ale nouei sale societăţi 
şi. economii, pe cari le-a expus mai târziu în 
„Critica timpului" şi în cartea „Despre lucruri 
viitoare" precum şi în „Statul nou". Suprapopu- 
îaţia duce la mecanizare, la organizaţie şi tehnică 
— iar acestea la primejdie pentru spirit şi suflet. 
1,1 suspine aceasta—ca sa dăm un singur 
exemplu de vivacitatea expunerii sale — precum 
urmează, : „Dacă, pe vremuri, un German se 
putea mândri că e creştin, cetăţean supus, tata 
de familie şi membru al unei corporaţii, astăzi el e 
subiectul şi obiectul nenumăratelor societăţi. El e 
cetăţean al imperiului, al Statului şi al oraşului 
cetăţean stabil al circumscriptiei, moşnean a 
provinciei, membru al comunităţii bisericeşti; el e 
soldat, alegător, contribuabil, purtător de 
funcțiuni onorifice; e confrate, patron sau 
lucrător, chiriaş sau proprietar de bunuri, 
muşteriu sau furnizor; e agent de asigurare, 
membru al asociaţiilor profesionale de întreţinere 
; e clientul unei bănci, acţionar, creditor al 


Statului, posesor de carnete de economie, cre- 
ditor sau debitor hipotecar, e. membru al unui 
artid politic, abonat la un ziar, la telefon, la 
ram- vaiu ; are un cont cec-poştal, e înscris la 
biroul de informatiuni, e concurent la licitaţii, la 
contracte şi angajamente verbale sau scrise; e 
sportman, cântăreţ, amator de artă, diletant, 
călător, cetitor. de cărţi, elev, academician, 
portar de certificate. Al legitimatil, dipj e şi 
itluri; el e coresp WE are firmă, referi fe: el e 
o adresă şi un concurent; e expert, om de 
încredere, arbitru, martor, jurat ; e moştenitor, 
testator, sot, rudă, prieten. Aceste legături 
înseamnă sudarea fibrelor nervoase, în cuprinsul 
desvelit al vieţii economice mecanizate.* Cu 
toate acestea, dezgustul lui Rathenau fata de 
atâta mecanică, nu l-a dus la nici o răzvrătire 
romantică, la nici o luptă împotriva tehnicei: el 
c/outa mai degrabă să scoată în evidenţă părţile 
cele mai bune şi, în câţiva ani, inaintase în do- 
meniul social până la hatarele Statului comunist 
încă înainte ca acesta să fi fost experimentat. El 
cerea etatizarea unor anumite mijloace de 
producţie . şi desfiinţarea claselor, nu „a 
proprietății. Dovedeste că în statul platonian şi în 
acel al albinelor, n'ar fi nevoie de sclavi; noua 
societate ar fi mai degrabă posibilă printr’un 
mare plan de reclădire, care exclude orice 
proletariat, orice castă de stăpâni, orice 
moştenire. „Proprietate, consum şi pretenţii nu 
sunt chestiuni particulare .. Timpurile viitoare vor 
înţelege greu că voinţa unui mort lega pe cei vii, 
că un om putea împrejmui şi închide hectare de 
terenuri; că el putea, fără aprobarea Statului, sa 
laşe ogoarele intelenite, să distrugă sau să ridice 
clădiri, să mutileze peisagiile... că se simţea 
îndreptăţit să aducă în posesiunea sa, prin afaceri 
otrivite, orice parte din averea publică sau să se 
oloseasca de ea după bunul său plac îndată ce 
platia oarecari dări; să primească. în slujba sa 
orice număr de oameni, pentru orice munca, si 
cât timp contractele nu conţineau clauze ilegale... 
să trăiască întrun lux absurd, în dauna avuţiei 
colective." AL iai ies 
Şi astfel, el cere înlăturarea definitivă a bogăției 
particulare, „ca o adeverinţă că acel care câştigă 
este numai posesor limitat al câştigului şi că 
Statul are deplină libertate de a-i lasa din surplus 
atât de mult sau atât de putin cât îi place". Toate 
acestea sunt însă în corelaţie cu cerința sa morală 
pentru egalitatea în educaţie, căci toţi trebuesc 
Indrumati spre toate isvoarele. . ae 
intr’o impresionanta comparatie el descrie viata 


proletarului ca aceea a unui sclav' adevărat; căci, 
dacă are totuşi unele drepturi, „viaţa sa, oricum 
şi-ar orândui-o în libertatea sa aparentă, se 
scurge „înțr'o desertaciune şi monotonie ce 
durează de generaţii... Cine cugetă că viaţa 
aceasta nu se șfârşeşte, că muribundul vede cum 
seria copiilor şi nepoților săi e predată fără şanse 
de scăpare aceluiaşi destin, acela e cuprins. de 
sentimentul vinovatiei şi de teama conştiinţei. In 
vremea noastră, LAU ns = akin ajutor când e 
maltratat un simp “dar Se considera 
ca fiind dela sine inteles 


„;.i foarte potrivit ca un popor să lucreze de claca 
liinp de secole pentru o minoritate privilegiată; 
aceasta se indignează dacă muncitorii refuză sa 
voteze pentry menținerea stării actuale... 
Intrarea Rn păturile superioare) nu isbuteste. 
Cercul e închis în mod tainic; semnul său 
particular e banul. Cine are, aceluia i-se va da; 
cine posedă, acela îşi sporeşte avutia, dar inainté 
de toate trebue sHapesede... Astfel se riglisă din 
toate părţile ziduri de sticlă, transparente şi de 
pe paths — şi de partea cealaltă stau libertatea, 
putinţa de . autodeterminare, bunăstarea şi 
puterea; cheile pentru ţara interzisă se numesc: 
cultură şi avere, însă amândouă se mostenesc.., 
Faptul că o jumătate a omenirii sileşte la veşnică 
servitute, Cealaltă jumătate, înzestrată de 
dumnezeire cu aceleaşi trăsături şi cu aceleaşi 
daruri, nu se împacă deloc cu cerința, libertăţii 
sufleteşti şi a ascensiunii spirituale. O justificare 
morală a situaţiei proletariatului este imposibilă." 

El expune în mod strălucit vechile nerozii cari 
servesc ca replică; dacă gradul de productiune 
economică ar fi ridicat, efectul nu va fi atunci 
acela că toţi vor deveni deopotrivă de săraci; nu- 
mai în cazul unei mecanizări crescânde, trebuise 
învinse efectele ei, sufleteşti — şi. numai prin 
distribuţia. raţională a materiilor prime s. a. se 
poate realiza un plan economic echitabil. ăi în ce 
priveşte obisnuita obiectiune că odată cu 
dispariţia marilor câştiguri va dispare. şi 
concurenţa, el dovedeşte ca adevărații pioneri au 
mers totdeauna mai departe, din pasiune şi 
voință de putere si nu din sete de bani. Cat 
pierde comunitatea prin risipirea puterilor de 
muncă — el dovedeşte aceasta, cu strălucită 
cunoaştere a problemii, arătând că Germania ar 
avea trebuinţă numai de jumătate din cărbunii ei, 
dacă totul ar fi calculat sistematic şi ştiinţific. In 
patru capitole, sunt expuse greşelile ca 


pitale ale organizaţiei actuale. „Anii de lucru — 
spune el, spre exemplu — necesari pentru înfăp- 
tuirea unei scumpe cusături cu acul, a unei tesa- 
turi , decorative, sunt iremediabil  sustraşi 
imbracarii celor mai săraci; peluzele unui parc, 
tunse de şase ori, ar fi dat grâne, cu. mai puţine 
cheltueli; iach- tul cu capitan, echipaj, cărbuni îi 
provizii e sustras pe vecie traficului mondial mult 
mai folositor. Considerată din punct de vedere 
econemic, „Jumegoesie:e)iuni @ de producători 
într O masă superioara de naţiuni; cine risipeste 
muncă, timp şi mijloace de muncă, dăunează şi 
chiar despoaie societatea.. emcee aan tas 
_intr’o expunere mai larga, el arata mai tarziu un 
sistem de transformare gigantica, prin care se 
multiplicg toată producţia în sine, se sporeşte ve- 
nitul fiecărui cetatean, iar majoritatea sociețăţilor 
cooperative şi a corporațiilor se transformă în sin- 
dicate etatizate sau supravegheate de Stat, 
Aceste sindicate, cărora Statul le predă drepturi 
considerabile care se învecinează în parte cu 
prerogative de suveran, aceste „ centre nervoase 
ale nouei economii" sunt astăzi centrele nervoase 
ale economiei fasciste din Roma şi chiar sunt de 
pe acum, imitate la Berlin, Al „treilea imperiu" 
datorează programul sau social | evreulyi 
Rathenau, ucis. de promotorii acestui „imperiu', 
numa! că aceştia nu au de gând să-i realizeze. | 

fel e si cu „Sfatul poporului" care, după 
Rathenau, desfiinţează antagonismul dintre nobili 
şi burghezi, diferenţa dintre bogaţi şi săraci, şi 
pune în locul lor o „elită a mintilor agere ivite din 
popor". Da, chiar înaintea lui Lenin, el aduce 
ideea Sovietelor, adică al unui Sfat, care de altfel 
e cerut de mult în Anglia şi America: gruparea 
oamenilor dupa funcțiunile lor comune, grupele 
con- centrându-se spre vârf. 
In timp ce Rathenau antici 


a astfel în mod teo- 
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r etic noile forme fundamentale ale 
Statelor cari se <lesvolta astăzi, el a mai 
expus, şi ideile de bază ale limitării 
înarmărilor şi ale Ligii Naţiunilor. Incă din 
1907, deci înainte de cartea stralucita a lui 
Norman Angell („Amară amăgire*), el a do- 
vedit de ce războaiele sunt azi atât de „rar" 
i chiar deloc decisive. In 1911, a cerut 9 
urte internaţională de conturi, care, să 
controleze sau să pună înarmările fiecărui 
Stat în raport cu cheltuelile generale şi să 
fixeze numărul maxim al armatei în raport 
cu, populaţia. El a cutezat chiar să scrie în 
toiul războiului: „Abia prin decadenta 
noţiunii de Stat, a Statului naţional şi de 
concurenţă, şi prin clasificarea lumii. în 
comunităţi . juridice, . | economice, 
administrative, culturale şi religioase, cari 
nu sunt forme de Stat, este dată posibi- 
litatea . „de-a înlătura | concurenţa 
economică; aceasta provoacă totdeauna 
conflicte şi războaie, chiar sub cele mai 
paşnice „guverne, populare. Telul acesta 
este, fără îndoială, foarte departe. 


V 


O privire care pătrunde atât de adânc în 
pile mel sociale şi în acele de clasă, 
rebuia să prevadă războiul; neputincios în 
politică, cu toată situaţia sa de conducător 
al industriei, având la îndemână doar un 
ziar, o revistă, Rathenau a semnalat 
deseori, mai ales în anul 1913, primejdia 
războiului mondial. El considera marele 
conflict ca fiind unul de ordin economic (şi 
aceasta într'o măsură mai mare decât 9 
cred eu justificată); dar el a recunoscut că 
şi politica germană a Junke- rilor şi a 
generalilor, ca trufia şi înstrăinarea de 
popor. au impins la războiu. Vedea 
primejdia în faptul că „cel mai capabil și 

mai productiv popor de pe pământ, 

poporul cu cele mai puternice | , 
concepţii şi cea mai formidabilă forţă de organi- 
zare, nu e încă lăsat sâ* si orânduiască soarta şi 
sa fie singur răspunzător de ea... Dacă forţele 
interne stagneaza, daca supravietuesc formule, 
moravuri si, idei perimate, atunci un alt destin, 
extremist, îşi asumă cuvântul. şi conducerea. 
Când se apropie însă ora ursitei... atunci se vor 


prăbuşi, odată cu sguduirea prea bogatei clădiri a 
economiei noastre, şi toate drepturile şi puterile. 
întro oră se dărâmă, ceea ce părea consolidat 
pentru vecie. , v 
Ceea ce sporeşte valoarea, psihologică a 
acestor profeţii, cari puteau fi citite cu cinci ani 
înainte de prăbuşire, este situaţia autorului: 
acesta nu a scris în cartierele, mizeriei, cu acea 
predispozitie setoasă de răzbunare, a unui 
desmagtenit eleVoaduesitdakxroprichiar în centrul 
prosperității, seara, după o zi petrecută cu 
controlul dividendelor in, continuă urcare, cu 
calcularea unei poui mari întreprinderi; a scris la 
o masă elegantă, în stil Biedermeier, pe care îl 
vedeam (când intram uneori la dânsul) punând la 
o parte, fara sgomot, foile orânduite cu grijă. 
Banii şi economia politică, la cari n'a renunţat, îi 
aduceau atât de puţină satisfacţie, încât privirea 
sa nu-şi pierdea limpezimea. Pe când colegii sai 
isi băteau joc de el şi îl prezentau ca pe un snob 
literar care vroia să se pună moraliceşte la 
adapost, el scria cu mâna-i neşovăitoare pro- 
punerile concrete — şi le publica, lăsându-le_în 
voia acelei zâmbitoare critici, a aşa numitilor ,,Ca- 
itani economişti” cărora le lipsea inainte’ de 
gate, spre a merita acest titlu de onoare, ochiul 
patrunzator al marinarului. Cu puţine săptămâni 
inainte de razboiu, când colegii sai considerau 
imposibil un asemenea eyenimenţ, care era însă 
de dorit pentru ca ei să parvină la dominaţia 
lumii, Rathenau avu curajul să se facă de. râs cu 
aceste marete propuneri europene: . 
„ „Mai rămâne o .ultimă posibilitate: 
instituirea unei uniuni vamale economice, 
căreia Statele occidentale se vor. alipi. de 
bine de, râu, mai curând sau mai târziu... 
Telul ei ar fi să se creeze o „unitate 
economică. ; în cuprinsul uniunii nar mai 
exista regiuni înapoiate, stagnante, sau 
supra-pro- ductive. În acelaşi timp însă, s'ar 
smulge urii dintre naţiuni ghimpele cel mai 
ascuțit., Ceea ce împiedica naţiunile sa se 
încreadă unele în altele, să se sprijine 
reciproc... e în fond o chestiune economică. 
Dacă economia Europei se contopeste într'o 
comunitate ași aceasta se va întâmpla mai 
devreme decât credem — se va contopi 
atunci şi politica. îi 
Pe vremea aceea, am observat într'un clăb 
doi cunoscuți fruntaşi ai economiei 
germane, unul arătând celuilalt cel mai 
recent articol, al Jui  Rathenau. Erau 
cufundaţi în adancile lor fotolii şi, din cauza 
corpolentii, trebuiau să se propteasca cu 
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ambele braţe, când unul vroia să întindă 
celuilalt revista, arătându i çu degetele 
groase un pasagiu. Greaua ţigară de foi juca 
intre buzele carnoase, ale unuia din ei, 
intr'aţât trebuia să râdă el de acel utopist 
fiind însă prea leneş să-şi scoată narcoticul 
din gură ca să dea drumul hohotului de ras, 
Câteva luni mai târziu, cei doi domni vazura 
deschizându-se. posibilitati nebănuite, în 
urma războiului ce începuse; societăţile lor 
cresteau, se umflau; după cinci ani, unul 
muti, celalt_rătăcea prin. capitală, sărăcit şi 
amarit, în căutare de mici afaceri — pe cand 
ideile lui Rathenau începeau să pună 
stăpânire pe lumea socială. | , 

Inca în „ultima clipă, când. umbra şi 
strigătul păsării de pradă înspăimântau pe 
toţi, el încercă s'g alunge. La 3i lulie 1914» 
în ziua şi în ora când Jaur&s îşi ridica vocea 
de leu împotriva vârtejului, Rathenau scrise 
. „Guvernul şi poporul german au dreptul de 
a şti ce acceptă Rusia şi ce respinge 


10 
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Austria... O chestiune ca aceea, dacă si 
comisarii au- striaci trebue să ia parte la 
investigaţiile, sârbeşti, nu e nici un. motiv 
pentru un războiu între popoare." Degetul 
său arătă tocmai asupra punctului, care servi 
ca pretext pentru reșpin erea răspunsului 
sârbesc. Când tot Berlinul jubila în prima zi 
de razboiu, el se aila la o veche prietenă, 
care îmi povesti cum plângea el atunci; asa 
ceva nu vazuse încă nimeni la acest barbat 
de o dișciplină atât de severă. El nu avea nici 
fraţi, nici fii cari trebuiau să plece pe front; 
el însuşi era aproape de cincizeci de ani, 
amicii sai aveau cam aceeaşi vârstă, 
instituţiile pe cari le vedea primejguite le 
atacase doar totdeauna;—pe de altă parte, 
se. deschideau tocmai prin acest razboiu 
căile noui pentru refacerea societăţii. Ce alt 
sentiment decât adânca iubire pentru ţara 
sa, putea să tulbure cu lacrimi privirea sa de 
vizionar! |. í 
„Trebue să biruim, trebue! — scria el pe- 
atunci, într'o scrisoare particulară — si 
totuşi nu avem nici un drept curat, etern!... 
Un ultimatum sarbesc şi un teanc de 
telegrame încurcate, fără nici un temeiul De 
n aş fi privit niciodată între culisele acestei 
scenei... Aşa cum s'au desfașurat lucrurile 
aci, nu trebuia să se întâmple," De-aceea 
Rathenau era unul dintre putinii cari au avu 
curajul, în . beţia generală, să refuze 
semnarea faimo- salui manifest al celor 97 
intelectuali germani. . oo, i 
Pe urmă, după primele biruinti — cand 
pretenţiile Germanilor. creşteau mereu, 
odată cu trufia lor, şi când prietenii lui 
Rathenau, dacă nu-l ironizau, îl băteau 
totuşi prieteneşte pe umăr soco- tindu-1 
pesimist, — el spuse în prezenţa mea unui 
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poet entuziast:,Şi tu, cu urechile tale fine, 


nu 
auzi tonul falş ?“ A ami Be ae 
„Dar am pătruns adânc în Polonia, în 
Franţa si „in Serbia!" exclamă celalt. 
Rathenau rămase nemiscat pe scaunul sau, 
privi fix înainte şi spuse; . . A , 
„Şi dacă vom fi la Pirinei, ce va fi apoi? 
Vom ivea o biruinta ucigătoare. E ca o 
băşică subţire, care plesneşte. în cele din 
urmă | Suntem încercuiți, numărul 
duşmanilor creşte şi noi pu avem nici 
strategi, nici bărbaţi de Stat." La Kowno, el 
făcu cunostinta cu cei doi comandanţi, 
deveniți pe-atunci celebri, şi vorbea cu 
multă speranţă despre Lu- dendorff. Incă 
din Octombrie 1914, spuse unui amic dela 
cartierul general că a. sosit momentul 
potrivit pentru „a se face o declaraţie 
inistitoare cu privire la viitorul Belgiei. Aş 
socoti, aceasta ca o uşurare în viitoarele 
negocieri de pace... Aş considera. ca 
fericirea cea mai mare daca am isbuti sa 
incheem cu Franţa o astfel de pace, care sa 
transforme pe inamicul nostru _ într'un 
aliat... spre a se crea printr'o Centrală 
europeană de reconstrucţie economică ace] 
premiu, de biruinta lăuntrică menit să 
intreacă. toate cuceririle exterioare." „In 
acelaşi timp, colegii săi din industria grea în- 
demnau, la acelaşi cartier general, sa se 
anexeze Belgia, să se acapareze întreaga 
regiune franceză cu zăcăminte de fier şi 
cărbune sau, cum formulase Kaiserul in fata 
Englezilor, să-i sdrobească „până ce-or sa 
tipe . Chiar cu trei ani mai târziu, pe la 
sfârşitul anului 1917, colegii îl numeau pe 
Rathenau vizionar şi defetist. | , 
Nelăsându-se influenţat de nimeni, el se 
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adresă „mai întâi prevenitor lui Ludendorff, 
căruia îi trimitea regulat rapoartele sale şi 
ale altor particulari — iar mie îmi indica, din 
cauza cenzurii şi în legătură cu cartieru 
eneral din Pless, adresă „Lud. Ples & Co”. 
| era singurul căruia generalul gvansat la 
rangul. de dictator îi spuse că e falşă 
expertiza. marinei imperiale asupra 
războiului submarin; era singurul „care 
dovedi cu ajutorul cifrelor de tonaj, cât de 
catastrofală poate fi primejdia americană, 
e care o dispretuia cercul acela de militari. 
n cele din urmă, într'o convorbire decisivă, 
Ludendorff opuse tuturor cifrelor „șen- 
timentul sau" — şi atunci Rathenau îl părăsi 
şi renunţă. 


VI 


Mai presus dc toate aceste avertismente 
cari se pierdeau în gol, Rathenau a clădit în 
timpul, răz boiului o mare operă care, ea 
singură, ar fi deajuns sa-i asigure o glorie 
durabilă | în sânul unei natiuni 
recunoscatoare. El a echipat fortareata 
Germaniei spre a putea rezista. ee 

Dupa trei zile dela declaratia de razboiu a 
Englezilor, el demonstra ministrului de 
razboiu ca armatele germane vor fi lipsite, 
prin blocusul ce tncepuse, de orice reinoire 
a celor mai importante materii, prime şi 
deci, în câteva luni, vor fi şi fără arme. 
Marelui Stat-major, care pregătise timp de 

atruzeci de ani războiul, care. fabricase 
unuri de cel mai mare calibru şi. crease 9 
organizaţie exemplară, nu i-a venit această 
idee! , , i U11 
civil, un particular trebuise să descopere 
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Prime ali în „ceasul, al doisprezecelea, 
Ministrul de războiu înţelese şi cuteză sa 
instaleze la ministerul său pe un civil, pe 
CE asupra Și Evreu, — pe omul acela de care 
se pretindea că e un exaltat şi pe jumătate 
socialist; îl instală dela o zi la alta în funcţie, 
cu toate onorurile, pentru a aproviziona 
Germania cu materii. prime. Aceasta era 
fără precedent în,istoria prusiană. Rathenau 
ne-a vorbit mai târziu foarte frumos despre 
aceste zile când numai cu câteva ajutoare 
(la început trebuiau sa scrie singuri adresele 
pe, scrisori), el se instală acolo pentru a 
orândui după propria sa viziune economia 


ermana.. | | ` 
edea deci acolo şi trebuia pe de-o parte să | |. 
< ontingenteze metale, bumbacuri, pielării, 


pânzeturi, produse chimice,—şi pe de altă parte 
să le procure sau să le înlocuiască. Niciodata nu 
şi-a dovedit în mod mai, maret energia şi 
prevederea, originalitatea şi indrasneala spiritului 
sau ca atunci, în toamna, anului, 19144 când 
întemeiă ọ duzină de societăţi de războiu, pentru 
a aduce în cetatea germană tot ce se putea 
extrage şi acapara din țările neutre sau ocupate, 
înfrânând în acelaşi timp orice lux în ţară, 
chibzuind _ totodată noui metode „de pro- 
ductiune, Şi toate acestea, sub ochii neincrezatori 
ai militarilor. El, singurul barbat care nu purta uni- 
formă în casa aceasta arhiplină, în ora aceea, 
părea totusi asemenea unul paria în ochii unui 
adevărat ofiţer german. „Dacă ne-a ajutat acest 
Rathenau, spuse unul dintre acei ofiţeri, atunci e 
o ruşine şi „un scandal". Rathenau află aceste 
vorbe, dar rămase liniştit la lucrul sau, in camera 
îngustă ce i-se dădu, şi chibzuia : „de unde luam 
azot, căci în câteva săptămâni va lipsi salpetrul 


pentru toate bombardamentele de pe front”. 
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„Aceasta şi alte sute de întrebări se învălmăşeau 
în mintea sa, care se îndoia necontenit de reuşita 
întregii întreprinderi, cu sufletul adânc rănit, fara 
speranţă. In timp ce el considera absurd războiul 
acesta (intrerupse odată pe un politician, in mijlo- 
cul frazelor bombastice : „îmi puteti spune de ce 
purtam acest razboiu ? Eu nu știu"), în timp ce era 
cuprins de groază văzând cum creşte mereu pofta 
de cuceriri a generalilor, a marilor industriaşi şi a 
celor mai mulţi oameni din dosul frontului — el 
trebuia să nascoceasca nouj organizaţii şi metode, 
pentru a prelungi chiar războiul acesta. Dar în 
acelaşi timp, el se vedea combătut şi calomniat 
de ,,prietenii" săi, de conducătorii industriei, ai 
comerţului şi agriculturii, cari scrasneau sub legile 
de fier ale noilor sale societăţi de răz 
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boiu. Pe-atunci se  îngrămădeau la marii 
potentaţi . rapoartele particulare ale marilor 
industriaşi, cari acuzau pe Rathenau că vroia 
numai să pună în practică teoriile sale despre 
sindicate şi. planurile de economie etatizată, 
îndrumând Statul spre socialism. Nu e de mirare 
că fu înlăturat după nouă luni: ofiţerii cari l-au 
înlocuit, nu vedeau alt mijloc de scăpare, în 
nevoile mereu crescânde, decât să continue 
opera lui. Persoana fondatorului deveni atât de 
impopulară, tocmai prin fapta lui salvatoare, încât 
editorul său şi ziarele ce-i erau amicale, refuzara 
să publice prima expunere a acestei activităţi, pe 
care am scriş-o eu. . Ss ins 

„Cele două grupuri interesate — îmi scria el pe- 
atunci — nu-mi pot ierta faptul că am făcut un 
serviciu Statului, fără să fiu chemat, în calitate de 
simplu, particular — şi ca Evreu. Şi nu cred că 
această situaţie să se schimbe în timpul, vieţii 
mele... Voi găsi în publicistică uşi zăvorite... îmi va 
rămâne ca o statornică amintire faptul că te-ai 
ocupat de operele mele, într'o vreme când tara 
mea se lepăda de mine." și i 

In aceste timpuri amarnice, când soarta sa şi 
aceea a ţării sale se întuneca tot mai mult, Ra- 
thenau ramase „singur „cu simtamintele sale de 
Cas- sandra. Se imbolnavi; nervii sai devenira tot 
mai sensibili si, mult timp dupa ce se insanatosi, 
el nu putea sa vada, precum imi scria, pe vechil 
prieteni comuni „pentrucă nu ma puteam decide 
să intru în hotelul lor. Numai trecerea prin at- 
mosfera hall-ului îmi este imposibilă. La Berlin, 
pot suporta numai cabinetul meu de lucru si plim- 
area zilnică; nu trec aproape niciodată prin străzi 
şi nu intru, in case." ă i 

Ceeace îl uşura întru câtva, era activitatea sa 
spirituală, pe care ọ cultiva cu pasiune tocmai în a 
oua jumătate a războiului; de oare ce n'a putut 
să împiedice Sau să scurteze războiul, de oare ce 
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i se luașe orice influenţă, se avânta cu înflăcărate 
spre viziunea noului Stat spre care tindea epoca 
lui. In ultimul an, el cumpani adesea posibilitatea 
unei infrangeri si, cu aceasta convingere, spuse ca 
nu va veni vreodata ziua cand ,,Kai- serul va intra 
prin „poarta Brandenburg, ca. biruitor, pe un cal 
alb. într'o asemenea zi, istoria lumii şi-ar pierde 
sensul." Acest gând prea adevărat, pe care l-au 
avut şi l-au exprimat pe-atunci în mod personal 
cele mai bune spirite germane, nu putea avea alt 
înţeles decât: necesitatea unei schimbari 
fundamentale a Statului german, cu sau fără vic- 
torie ; imperiul nu mai putea vietu SUB aceiaşi 
oameni. cari au, început războiul. Mai târziu, Lu- 
dendorff a dat în vileag această frază, ca sa arate 
diabolica dorinţă a lui Rathenau: el ar fi vrut în- 
frângerea Germaniei. Această rea interpretare a 
cuvintelor . sale a fost. însă  raspandita 
pretutindeni, încât ea deveni populară şi duse în 
cele din urmă la asasinarea lui, . , 
Dar în mijlocul tuturor suferințelor poporului 
german, spiritul_său privea limpede în viltor—si 
mai ales asupra Europei. El scria; oo. : 
„Pacea, care e pe cale de a fi încheiată, va fi un 
scurt armistițiu —, iar numărul războaielor 
viitoare nu poate, fi prevăzut; cele mai bune 
naţiuni, se vor prăbuşi şi lumea va pieri, dacă 
această pace nu va pecetlui totodată volna de 
realizare a acestor idei". Prin aceasta, el înțelegea 
înainte de toate o uniune economică, ceea ce nu 
înseamnă nici desfiinţarea economiei naţionale, 
nici comerţ liber, nici uniuni vamale, ci distribuţie 
şi administrare comună a materiilor prime 
internationale, | repartizare a. piețelor 
internaţionale şi finanţare internaţională. Fără 
aceste înţelegeri, Liga naţiunilor şi Tribunalul de 
arbitraj duc la macelarirea legala a celor mai slabi, 
pe calea corectă a concurenţii... „Asupra 
materiilor prime ale comerţului internaţional, dis 
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pune un sindicat alcătuit intre State. Ele sunt 
puse la deponia tuturor naţiunilor, în, aceleaşi 
condițiuni iniţiale, fixate la început. după măsura 
de consum de până atunci. Mai târziu, se va lua în 
consideraţie desvoltarea economică a fiecăruia în 
parte. Acelaş oficiu inter-etatisţ regulează si 
exportul după norme corespunzătoare. Fiecare 
Stat poate cere să i-se reducă cheltuelile de 
export. Acesta se micşorează pe măsură ce Statul 
refuză cuantumul de import ce i-se cuvine... La 
această finanţare internaţională... fiecare Stat 
poate participa în raport cu cota sa de export. 

Dupa tot ce prevăzuse şi suferise, Rathenau era 
mai, calm, la prăbuşire, decât acei cari se înşela- 
seră, pe dânşii şi pe alţii. El se opuse gestului 
riscat al lui Ludendorff, care pretinse deodată un 
armistițiu în 24 ore; — şi tocmai atunci, în Octom- 
brie 1918, el, care avertizase timp de patru ani — 
ceru ridicarea în massa a naţiunii şi scrise impo- 
triva evacuării regiunilor ocupate, pe care o cerea 
Wilson, deci contra predării cu orice pret. Civilul 
concediat, evreul Rathenau vroia apărarea până 
la capăt; generalii nu o vroiau. Toată lumea se 
ridică împotriva, articolului lui Rathenau, care 
starni mare vâlvă; nici eu nu-l intelegeam şi l-am 
întrebat mai târziu ce-a crezut atunci când a scris 
articolul: . . : j 7 
i vroiam lichidarea şi nu falimentul" răspunse el 
iniştit. 

Pin acest ultim apel, el isi zăvorise singur, in- 
trarea in noul guvern socialist, al cărui conducător 
predestinat ar fi fost dânsul. Ce simtaminte avea 
să copleseasca sufletul său profetic, dacă tovarășii 
săi din partidul democrat nu-l pun acum pe lista 
de alegeri sau îl pun în aşa fel incat trebuie să 
cada! El, fruntaşul intelectual al socializării, a fost 
şters de pe lista comisiunii ce trebuia numită în 
acest scop ! Când, la Adunarea Natio- | 
uală din Weimar, fu citită o telegramă a Germa- 
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nilor din străinătate, care propunea pe Rathenau 
ca preşedinte al nouei republici, darea de seamă 
precizează că propunerea a „stârnit „mare 
ilaritate*. Nu e de mirare că, întro scrisoare 
adresată pe-atunci colonelului House, el scria; 
„Nu mai nădăj- duesc nimic pentru mine şi nu mă 
mai tem de nimic; tara nu mai are nevoie de 
mine; cred că nu voi supravieţui multă vreme 
ruinei sale", Şi, către prietena sa: „Sunt 
doar un străin carea |. ie a eae 
venit să se devoteze, şi nu voi trai decât până ce 
mă voi fiistovitcutotul”. |. : DEN 
Cu toate acestea, el se strădui mereu să obţină 
cele mai bune avantagii pentru patria sa. Tocmai 
în această izolare, el expunea în articole şi broşuri 
propunerile sale. Cea mai genială dintre acestea 
se pierdu în timpul deciziei dela Paris, în Mai 
4919: dacă nu se va ajunge la o ameliorare a 
conditiunilor de pace, delegaţia garmană trebue 
să plece dela Versailles, preşedintele Reich-ului si 
toţi miniştrii sā demisioneze „şi să, invite 
guvernele aliate împotriva noastră, să ia in 
primire, fără întârziere, toate drepturile de 
suveranitate ale imperiului german şi toată 
puterea executivă. Prin aceasta, toată 
răspunderea păcii, a administraţiei şi a tuturor 
sarcinilor Germaniei, cade asupra inamicilor; şi ei 
au în fata lumii, a istoriei şi a. pre riilor lor 
popoare, datoria de a ingriji de existenta a 60 de 
milioane, de oameni." Cu aceasta, el vroia să do- 
vedească neputinta Germaniei de a satisface 
cerinţele Aliaților. |. J : i 
Când unii vroiau să-i pună pe-atunci pe lista 
Germanilor cari trebuiau exțrădaţi — aşa scria 
presa franceză — el se declară gata sa se 
Infatiseze în public, cu toate că, delictele de 
războiu ce s'au descoperit, au fost săvârşite un an 
şi jumătate după plecarea sa dela ministerul de 
razboiu. El mi-a spus aceasta — şi a scris prietenei 
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sale: „[ara nu 
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trebue să extrădeze. Dar nici cei loviți nu trebue 
să împingă tara în nenorocire. De-aceea ei trebue 
sau, să se înfăţişeze sau să fugă; sa se plimbe pe- 
aci în mod ostentativ, aceasta nu le e permis. Am 
pregătit totul ca să mă prezint. Nu cer aceasta 
dela nimeni altul. Fiecare trebue să ajute pe celalt 
la fuga, dar nu există şedere pe loc. In Grecia, cine 
şi-a luat o sarcină şi a dat greş, fie că e nevinovat 
sau nestiutor, părăseşte tara.’ Se oh, 

Pe cand generalisimul german din războiul 
mondial fugit în Suedia sub un nume falş iar 
Kaiserul se refugiă în Olanda, evreul Rathenau era 
hotărît să se prezinte. Tocmai pentrucă justiţia 
era nedreapta, căci nimeni nu poate fi totodată 
judecător şi, părtaş, Rathenau vroia să se 
infăţişeze şi să-şi atvere camarazii. | A 

Cand apăru pe urmă lista oficială, numele lui 
Rathenau nu se afla acolo. 


VII 


Un catolic fervent, un bărbat popular. din sudul 
Germaniei, primi în cele din urmă să utilizeze, pu- 
terile lui Rathenau pentru patria comună. Wirth, 
mai întâiu ministru de finanţe; pe urmă cancelar 
al Reich-ului (şi care contrasta cu Rathenau în ce 
priveşte cultura şi caracterul său) prinse încredere 
per onals în acest bărbat atât de cunoscut pretu- 
tindeni ; el riscă să-i invite ca expert, cu toată 
împotrivirea industriaşilor şi a socialiştilor, la una 
din primele conferinţe. Rathenau recunoscuse că 
numai refacerea Franţei ar putea pune din nou în 
mişcare industria germană; însă în acelaşi timp, 
prin  „regularea. raporturilor cu. Franta, prin 
corectarea condiţiilor de pace, prin modificarea 
sau reducerea despăgubirilor, s'ar putes influenti 
mult asupra. situaţiei interne a Germaniei, iar 
moraliceşte Germania ar fi iarăşi mult întărită”. — 
Prin această recunoaştere se contopesc în el 
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moralistul cu omul din lumea mare, financiarul şi 
europeanul. Când, la Conferinţa dela Spa, Stinnes 
vroia să respingă cererea Atantei şi să rişte 
intrarea trupelor ca măsură de pedeapsă, 
Rathenau i-se împotrivi printr'o mare cuvantare 
ţinută în șânul delegaţie germane, dovedind ca 
Numai, prin negocieri sar putea ajunge la o 
înceată schimbare a tratatului dela Ver- sailles; 
prin argumentele sale, atrase pe ceilalţi de partea 
șa şi începu prin aceasta aşa numita politica, de 
înfăptuire, fiind însă destul de precaut să ceară în 
acelaşi timp şi tratative cu Rusia. , S 
Atunci, Stinnes lăsă să se răspândească svonul 
că Rathenau vroia sa fondeze cu Loucheur un 
mare trust electric şi, pe deasupra, ca nu pricepe 
nimic din nevoile germane, căci are „un suflet de 
rasă străină". Un aventurier fără idei sociale, un 
pirat al induștriei, care cerea de veci toate 
avutiile solului din pee Ine apusene ocupate. în 
timpul războiului pentru a-şi multiplica propriile 
sale uzini; un Cagliostro care, din şi prin nevoile 
ţării, şi-a strâns cea mai mare avere pe care a 
posedat-o vreodată un German — şi care, 
impreună cu alţi câţiva, provocase inflaţia pentru 
a stoarce un câştig nemaiauzit; un bărbat care, în 
cele din urmă, cu puţine zile inaintea morţii sale, 
isi testa in asa fel averea încât sustrase 
flamandului sau popor milioanele impozitelor pe 
mostenire, avu pe-atunci cutezanta sa dafaimeze 
pe un idealist care, fără, cel mai mic avantaj 
personal, se aruncase în valtoare cand era vorba 
de refacerea tarii. Chiar in acele saptamani, 
Rathenau scria; | $ Ni J 
„Bărbat după bărbat trebue să sară în groapă, 
până ce se va putea trece deașupra ei. Oricum, 
ea nu poate fi trecută vreodată, dacă nu începe 
cineva... Cred că e de datoria mea să netezesc 
calea pentru succesori. Primii doi sau trei pot 
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„arăta numai drumul, al, patrulea va ajunge la 
ţintă. Dar trebue să se facă un început... >. 
Numit ministru al refacerii în guvernul lui Wirth, 
el îmi scrise „în aceste zile de grea cumpănă şi de 
aşteptare in fata necunoscutului. M'am despărţit 
de cei treizeci de ani de munca ai vieţii mele si 
stau acum „aci, ca în 1914, îmbătrânit însă cu 
gapte ani.“ Din acest moment, drumul lui 
athenau urcă vertiginos; e ultimul său an de 
viata — şi,el simte aceasta. DAT 
Mai întâi, se înţelege cu Loucheur — în cinci 
minute, ca să zicem aşa — reuşind să stabileaşcă 
plăţile Germaniei către Franţa sub forma livrării 
de materiale, în locul plăţii, în aur, care devaloriza 
marca şi care era efectuată prin intermediul unor 
societal controlate. L-am întâlnit în seara cand se 
înapoia dela aceste negocieri, din Wiesbaden; era 
înviorat; simţea, era convins că Germania, după 
doi ani de stoarcere, va putea intra acum iarăşi în 
legătură cu toata lumea — şi ne spuse lămurit 
cum s’ar putea desfăşura de-aci înainte lupta con- 
tra Tratatului însuşi. Dar imediat după aceea se 
revoltară ambele. industrii: acea din Paris din 
cauza, concurenţii, iar cea germană pentrucă 
trebuia plătită în mărci şi prefera să pună mâna 
pe francul care pretuia mai mult pe atunci. Daca 
ar fi isbutit planul lui Rathenau, s'ar fi putut evita 
ocuparea Ruhr-ului şi prin aceasta devalorizarea 
mărcii şi a francului. , ; A 
Când după aceea, în toamna anului 1921, când 
trebuia să trateze la Londra (si fu tinut prizonier, 
ca sa spunem asa, intr’un hotel prost, putand to- 
tuşi să comunice, cu vechii săi prieteni de afaceri), 
el isbutl cel dintâi să obţină dela Boyd George o 
reducere a plăţii în aur fixată pentru anul ur- 
mător. Apoi ridică împreună cu ministrul englez 
chestiunea de a recladi Rusia odată cu Eurona pe 
urmă, să se închee cu Belgia, Franța, eventual şi 
cu Germania un pact privitor la Rhin. In câteva 


Rathenau 157 


zile, Rathenau a simulat politica europeană faţă 
de Rusia şi tratatul dela Locarno de mai târziu. Şi 
el nu era acolo, la Londra, decât un fel de comisar 
al Reich-ului! . J 

Totuşi, preponderența sa era atât de mare, că lu 
numit curând după aceea ministru al afacerilor 
străine, cu toate prakistele colegilor săi din 
finante, ale socialistilor şi, fireşte cu toate intrigile 
din Wilhelmstrasse. Erau „cinci luni înainte de 
moartea sa rad vorbea el însuşi de primejdie din 
cauza „contradicţiei în care trebue să se miste 
astăzi, în Germania, orice politica externă 
raţională şi sentimentele poporului”. El vedea 
primejdia, înfruntă riscul cu ochii deschişi şi plăţi 
cel mai mare preţ. Fără îndoială în asemenea oră, 
ambiția este un motiv pentru orice om, de 
acţiune, însă e o eroare dacă se crede că la 
Rathenau ambiția era un motiv hotdritor. Eu 
insumi, m'am înşelat multă vreme în această 
privinţă, de oare ce nu-l văzusem în iarna aceea şi 
abia azi cunosc scrisorile lui intime cari dovedesc 
neîndoios hotărîrea sa de-atunci, nestrămutată 
pana la moarte, de a lucra spre binele țarii. „Cu 
inimă grea, —, scria el prietenei, în seară numirii 
sale — mă gândesc la tine, Lili, în această ora 
târzie. a nopţii. Ai aflat dela Felix ce hotarire 
trebuiam să iau astă seară; cu adâncă şi gravă 
îndoială stau în faţa acestei probleme. Ce poate 
un singur om împotriva lumii .desbinate, cu 
duşmani la spate, constient de limitele şi slăbiciu- 
nile lui ? Vreau să-mi incordez toată bunăvoința 
pentru această ţintă şi, dacă n'o ajung, tu nu mă 
vei părăsi odată cu La , . : 
„Şi acum, era el însuşi Prusia ! El orândul mobile 
simple în cele două camere ale ministerului, în 
aşa fel ca să corespundă iarăşi cu timpul econom 
și intensiv de astăzi. Vara trecută, după o vizită 
ăcută la moşia lui, i-am trimis un spin pe 
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care jl găsisem în grădina sa şi o frunză de laur 
din grădina mea. La versurile cu cari am însoţit 
darul, el răspunse cu aceste şiruri: 


Noi cari ascultăm poruncile 
emonilor ce se razboesc, 
Noi cari schimbăm mlădiţele_ . 
fagaduintelor Prin daruri delfice şi 
din Sion: . | : 
Spini şi lauri ne împletesc cununi". 


Atât de mult îi era indreptata privirea asupra 
spinilor, pe când căuta gloria |! Cu o seară înaintea 
plecării sale la Conferinţa dela Genua, unde avea 
să reprezinte pentru prima şi ultima. data 
Germania, el scria prietenei sale : „Timpul 
acesta... Cel mai greu din viaţa mea, — şi nimic 
altceva decat un adio. Ştiu că ceea ce încep acum, 
înseamnă, frângerea vieţii mele, fie că vreau sau 
nu... Dacă mă intorc acasă, toţi se vor napusti 
asupra mea," Oricât de plin era Rathenau de 

andul morţii, acest „de mă voi întoarce" al unui 

arbat sănătos în vârstă de 5o de ani, arată totuşi 
că „el, prevedea posibilitatea unui atentat în 
străinătate. f i 

In preajma Paştilor 1922, când Lloyd George ca 
arbitru al lumii, juca un joc întreit şi impatrit în 
toate direcţiile, şi căuta să-i capteze |printr'o 
afacere de schimb) pe Rusi cari aperura pentru 
întâia oară la o conferinţă europeană, fiind priviţi 
ca nişte animale sălbatece; când zile de-arândul 
se tărăgănea tocmeala asupra datoriilor țariste 
de războiu şi a contra-revendicărilor Rusiei din 
vremea lui Denikin, —Rathenau se hotari în 24 
ore să joace un „prevenire! şi încheiă la Rapallo, 
într'o zi de Paşti, cel dintâi tratat cu Rusia, ceea 
ce dovedi că Germania prabusita mai e capabilă 
de alianţe. Efectul acestui tratat publicat a doua 
zi, fu atât de catastrofal, in cât eu, în calitate, de 
corespondent al unui ziar la Conferinţă, mă lăsai 
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„pentru tratat însă contra, momentului ales. In 
ziua „următoare el mă invita la dânsul, mă primi 
după miezul nopţii, vioiu şi elegant, reintors, dela 
un dineu politic; era cu totul întinerit, un bărbat 
sigur ile faptele sale, departe de toate metaforele 
cari îi impodobiau de-obiceiu vorbirea, dispus mai 
mult spre acel ton dur, însă mai productiv şi mai 
voios de luptă. Explicându-i, la întrebarea sa, că 
tratatul ar putea desbina Conferinţa, el spuse: 

„Nu va,sări în aer, Conferinţa asta. înainte, nu 
puteam încheia tratatul cu Rușia, căci nu mai 
venea nimeni la Genua; iar după aceea, era prea 
târziu, căci Ruşii vroiau , tocmai să închee 
înţelegeri „cu ambele parti." Şi, la o contra- 
întrebare, îmi raspunse:,,Nu e vina mea. Am luat 
tara în pri 
mire aşa cum o lăsase domnul Ludendorff." 

„Siguranţa lui făcu să dispară scepticismul meu, 
şi-i părăsii cu admiraţie pentru hotărîrea cu care 
activase. Era cu câteva săptămâni înainte de sfâr- 
şitul lui; nu l-am mai revăzut. Numai el aduse 
ceva acasă, dela această Conferinţă încurcată; nu 
jiumai tratatul, ci şi începutul unei lente reveniri a 
încrederii lumii în Germania; pentru care el 
singur,, prin meritele sale personale, câştigase 
această nepreţuită comoară morală, A isbutit ca 
Poincară să nu îndrăznească să treacă Rhinul, desi 
textul tratatului îi dădea acest drept. Pentru a 
doua oară, Rathenau a salvat ţara sa de duşmani. 

Când s'a întors acasă, toţi acei cari fură la în- 
ceput entuziasmigi de tratat, se năpustiră asupra 
iniţiatorului. Helfferich încercă prin toate mij- 
loacele să-i nimicească moralmente în Reichstag: 
cuvântul lui Stinnes despre „sufletul strain, de 
tara" şi calomniile lui Ludendorff patrunsera în 
massa, poporului, iar soldaţii aventurieri din 
regiunile răsăritene cântau: 


Crome ţi d o puscaţi st if Aer Rathenau, 
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Dumnezeul“ 
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Aceasta era dispoziţia sufletească a unei 
naţiuni, care nu mai avea nimic de, pierdut şi nici 
nu vroia să cadă la înţelegere; care in neputinta ei 
jura orbeşte numai pe forţă, fiind hotarita să 
suprime. pe orice European şi mai ales pe un 
Evreu. Grupuri de tineri şi-au oţrăvit inimile cu 
cuvântările Juņkerilor şi ale Fiihrerului lor, cu 
cântecele oraret şi Cu minciunile generalilor; 
astfel, ele erau decise să ucidă pe acest duşman al 
poporului. Fiul unui general, în vârstă de 17, ani, 
un tânăr ofiţer de marină, un elev psihopat, câţiva 
băeţi galagiosi, cari nu se dau înapoi dela nimic, 
cari nu au citit vreodată un cuvânt de-al lui, se 
adunau, probabil cu buna credinţă, şi îşi 
povesteau că el ar fi bolşevic, că-şi măritase sora 
cu Radek, că făcuse o, înţelegere secretă cu 
Antanta, pentru ca. Evreii să ajungă pretutindeni 
la carma. Ei n'au citit că el intervenise, cu două 
zile înainte de moarte, pentru locuitorii din Saare; 
citiseră însă ceea ce spusese Helfferich a doua zi 
în parlament: politica lui Rathenau a. dus 
nenumărați oameni la mizerie şi la sinucidere. 
Atentatorii cari au supravietuit au confirmat 
acestea mai târziu, la proces, ca motive ale 
actiunii lo. a’ , 

n acește săptămâni, când un preot catolic a 
deștăinuit, cu vocea tremurândă,, cancelarului 
Rej- ch. ului .spovedania unui fânăr care îi 
mărturisise „că fusese sortit să-i ucidă pe 
Rathenau;—în aceste încordate şi chinuitoare 
săptămâni ale lunii Iunie, cand el ştiu să 
înjghebeze, prin muncă migăloasă ce nu-l obosea 
vreodată, rezultatele dela Genua, Rathenau se 
lăsă ocrotit pentru scurt timp de poliţia secreta, 
pe urmă refuză orice pază. Credea în fatalitate; a 
scris despre aceasta pagini profunde, dar mai 
presus de toate sa pare că el şi-a dorit moartea ca 
martir al patriei sale. Firea sa patetica, atât de 
deseori  nesocotită şi chiar batjocorita de 
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conducătorii naţiunii — ştia tot ce se vorbea 
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„despre dânsul — căuta poate această ieşire, 
căci Rathenau iubea gloria. J ha 
„Ce-ar însemna Q viata care s'ar desfăşura fara 
cotituri?" scria el în ultimul timp prietenei sale. 
„Aceasta e partea minunată : că toate durerile 
adevărate sunt frumoase. Odios e numai ceea ce-i 
smintit si ștrâmb, ceea ce-i dinadins_denaturat... 
Şi acum, să se întroneze bunul plac? Cursul vremii 
nu mai e atât de lung, ca să suporte bunul plac... 
De bună seamă, nu a mai rămas mult. Flacăra e 
aproape să ṣe stingă, = , i w 
Laşi, ca nişte vânători bine înarmaţi cari pân- 
desc un vânat de soiu, baetandrii îl impuscara în 
maşina, deschisa. Abia acum, în, clipa morţii, na- 
tiunea îşi dădu seama ce se întâmplase, cine ca- 
zuse acolo. Un milion de oameni a demonstrat în 
capitală. Niciodată Germania n'a dus un cetăţean 
la groapă, în felul acesta. Republica germană îl 
înmormântă, ca Roma pe împăratul ei mort. | 
După câteva săptămâni, valurile se năpustiră 
din. nou asupra Germaniei. Odată, cu iniţiatorul 
politicii de refacere, a fost înlăturat marele 
obstacol european din. calea voinţei de putere a 
naţiunii; tonul deveni iarăşi tăios şi, cu toate că 
Stresemann nu, putea face altceva decât să 
continue politica . adversarului, șău, „a lui 
Rathenau—trufia şi egoismul înăbuşiră orice 
îndemn de judecată sănătoasă, cu atat mai mult 
că tratativele cu inamicul deve- niră din nou 
posibile. Abia prin aceasta. nouă. politica, 
ocuparea . regiunii Ruhr-ului fu justificată. Se 
inventă minciuna loviturii de pumnal. Rathenau şi 
Stresemann fură acuzați de înalţă tradare; Liga 
Naţiunilor era bhaţjocoriţă: se falşifică istoria pre- 
mergatoare a războiului; tineretului i-se spuse că 
părinţii lui nici n'au început şi nici nau pierdut 
războiul. In loc să tragă invataturi din greşelile 
epocii Wilhelmiene, tineretul fu întors cu sila, la 
trufia şi aroganta acelei epoci — şi flacăra 
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încrederii mondiale pe care  Raţhenau o 
reaprinsese cu atata precautiune, fu înăbușită, 

Un deceniu dupa asasinarea lui, placa fixată pe 
locul nelegiuirii fu îndepărtată din ordin oficial şi 
un subsecretar de Stat al celui de-al treilea im- 
periu, declară la un mare congres al juriştilor, în 
aplauzele furtunoase ale ascultătorilor, ca acei 
cari au fost defaimati până acum ca asasini, vor fi 
proclamati eroi ai natiunii, Noul guvern împodobi 
cu lauri mormintele ucigaşilor. 


MOTTA 
EUROPEANUL ELVEŢIAN 


Povârnişul Pi care se sprijină vechiul sat de 
munte, nu e deloc lin. Căci dela Gotthard în jos, se 
pravaleste furioasă o mare de stânci, felurit cio- 
plite, şi cu puţine trepte, ca voinţa unui mare 
stăpân care nu renunţă fără îndârjire şi necaz la 
puterea sa, pentru a _trâi de-aci înainte mai 
prietenos cu oamenii. Şi mai durează mult, căci 
regele Alpilor nu se domoleste decât prin, trei 
mări podişuri. Aşa mi-a apărut totdeauna Sfântul 
Gotthard, căci el e la mijloc, aşa cum se cuvine 
unui mare rege din vremuri vechi; şi nu numai la 
mijlocul fern sale: el infatiseaza centrul 
continentului. E părintele marilor fluvii şi al altor 
două mai mici cari poartă spre toate punctele 
cardinale forţa creatoare a adâncimilor sale:— 
laa indrasneti. cari duc in tari departate 
veşti despre bogăția isvoarelor sale, ce tasnesc de 
milioane de ani din roci primitive. Nu e 9 
întâmplare, ci un mare tâlc al istoriei faptul că 
Elveţia s'a născut sub scutul aceștor munţi gravi. 

După, o privelişte atât de mareata, putem cu- 
teza sg povestim cariera unui singur om Care, 
spre bătrâneţe, s'a ridicat din burghezia sa? Daca 
în 
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toarcem spatele primului urias si privim spre Sud, 
printre dealuri si livezi pe cari raul le strabate ca 
un torent, vedem atunci cu buna dreptate: pilda 
unui om pe care o profundă smerenie l-a ferit tot- 
deauna sa înfrunte stânci sau oameni-stânci— 
atăt de rari şi atât de putin suportati de prezentul 
nostru. 

Pe-atunci înainte ca taina acestui munte vene- 
rabil să fi fost străpunsă de tunel; înainte ca mo- 
torul să fi tras trenul prin subsolul primitiv şi să fi 
înălţat pe spinarea sa vagonetul iute ca sageata 
sau aeroplanul deasupra crestetului său; —pe- 
atunci, un megieş al, povârnişului trebuia să se 
teamă de forţa napraznica a acestui post 
culminant şi sever, impresurat de nori şi de 
furtuni, care, despartea Nordul de Sud — şi care, 
numai după îndelungata trudă a omului, a calului 
şi a catârului, rasplatea curiozitatea sau dorinţa 
de câştig, conducând pe omul dela, Marea 
Nordului spre cel dela Marea Mediterană, ca pe 
un străin fermecat. | poe i 

In această gravă şi greu accesibila natura, mun- 
tele a păștrat încă multe din trăsăturile ei prin anii 
şaptezeci ai veacului trecut. Acolo, în satul Airolo, 
strâns catarat pe coasta lui sudică, se intalneau 
atunci în piaţa poştei căruţe şi cai, călători şi 
negustori, pentru a schimba caii înainte sau după 
trecerea păsurilor, pentru a căuta adăpost şi 
reconfortare pentru om şi vita. Aceasta posta, 
casa, şi transportul dela Faido până sus la 
trecătoare, aparţineau familiei Motta, una din 
cele mai vechi din Jessin, a cârei genealogie 
putea fi urmărită până în veacul al 14-lea; nepoţii 
ei instruiti de azi regretă că incendiile au nimicit 
vechile arhive ale satului. Dacă mai, adăogăm 
mişcarea pe care o aducea aci negotul între Nord 
și ud, şelarii, dulgherii şi fierarii cari aveau de-a 
ace cu poşta — şi pe lângă acestea, vitele şi Alpii 
de pe urma cărora trăia la 1200 metri înălţime un 


i călit în greutati,—ne putem închipui 
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desghetat putea observa. şi, afla multe în 
această  învalmăşeală, cari i-ar. fi _rămas 
necunoscute nu numai în celelalte văi ale Elveţiei, 


ci și În oraşe... A 
„ Aci a primit băiatul primele impresii de nesters, 
în schimbul de oameni, vite şi gânduri — da, şi 


gânduri, căci unde sunt oamenii mai productivi în 
sensul judecdtijo; omenesti decât la graniţă ! Şi în 
schimbul. de limbi, căci una. dintre bunici venea 
din Elveţia veche, din Uri, dincolo de munte, iar 
cealaltă ‘din Walles-de-Sus. Dacă, ne gândim la 
toată această mişcare exterioară din cuprinsul 
unei mari familii, unde şase perechi de cdsatoriti, 
copii ai altor câsnicii, îşi împărțeau pământul 
posesiunile. şi relaţiile bunicilor înstăriți: —tatal 
primar, trei unchi in consiliul comunal şi iarăşi 
multi fraţi, surori şi veri, totul orânduit de o 
străveche tradiţie catolică,—dacă ne gândim, la 
toate acestea, atunci înţelegem ca, întrun băiat 
bine dotat, se poate’ desvolta sau impulsul 
revoluţionar sau amabilitatea şi viata lumească, 
dorinţa şi abilitatea de a ajunge la buna 
înţelegere, printr'un caracter sociabil care» mai 
târziu, avea să-şi consacre binelui obştesc energia 
fl, experienta, sa; un barbat al concilierii, al 
oialitatii, al păcii. i 

Pe acest drum a mers totdeauna Giuseppe 
Motta, dela reprezentarea micului său sat până la 
Liga Naţiunilor. 


Orăşelul în ale cărui împrejurimi împădurite 
șcriu aceste pagini, are o istorie lungă. Cand ba- 
iatul de noua ani sosi aci din Airolo, spre a se in- 
strui mai bine, colegiul din Ascona se afla exact de 
300 de ani pe locul unde l-a cladit Sfântul Bo- 
romeu şi unde se află şi astăzi: la câteva sute de 
paşi departe de lac, la începutul unei delte pe care 
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şi-o formase abia în decursul epocii,noastre râul 
Maggia, ce_nu putea fi niciodată Imblanzit. Aci, un 
tânăr din Tessin, care frecventă şcoala până la 
vârsta de 16 ani, avea în juru-i un neam foarte 
onest, încă neîncurcat pe-dtunci de străini, fericit 
în neatentia ce i-se dădea putin întreprinzător, 
dar mai fericit în felul său decât acei din văile in- 
fertile „din Tessin. Căci în acest colt sudic al El- 
vetiei, inzestrat cu toate darurile Italiei, pescarului 
şi ţăranului îi revine aproape dela sine putinul de 
care are nevoie sau de care avea nevoie în urmă 
cu 50 de ani, . ef tn ai hd 

Un băiat dornic de învățătură, putea citi, pe ca- 
piteluri şi fresce, pe ziduri de castele şi ruini, 
istoria complicată a acestei tari îi ja afle. intam- 
plările atât din partea celor dela Milano cât şi din 
partea confederaţiilor nordice. Stand aci pe 
pamant elveţian, acelaşi ça și în  străvechiul 
canton al bunicii sale, vântul dela Sud, taverna, îi 
aducea veşti străine; bărci şi căruţe îi aduceau 
fructe şi ţesături pe. cari le producea Sudul. In 
fiecare dimineaţă, privirea sa trecea peste coasta 
Italiei; vamesul şi preotul, fiecare meseriaş şi 
taran îi aratau, prin sute de legături, că toata 
cultura. micii sale patrii venea împreună cu limba 
din Italia — şi-i îndemnau să venereze pe vecinul 
şi pe fostul stăpân al acestei tari, în loc sa se 
poarte cu neîncredere şi trufie față de dânsul, 
precum obiş- nueşte atât de des tineretul dela 
graniţă. , 7 
_In timpul lungilor vacante, erau multe de vazut 
şi de învăţat acasă. Pe neaşteptate însă, când era 
e 


12 ani, se schimbă totul. Copilăria trecuse dintr'o- 
dată : căci murise tatăl si se deschise totodată 
calea prin Gotthard. Aproape. în acelaşi timp cu 
şeful ei, familia pierdu mijlocul, principal al 
existentil sale: poşta — şi mama, rămasă singură 
cu şase copii, transforma vechea întreprindere 
întrun han. „Era o femeie foarte deşteaptă; ei îi 
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datoresc că am ieşit la capăt" —spuse Motta, 
când imi povesti copilăria sa. Se sfârşise atunci 
veselia dintâi; moartea, şi tehnica se napustira 
asupra acelei case— şi în loc să audă Sirnea 
zurgălăii celor patru cai frumoşi, pocniturile 
biciului, punerul cornului, tiuia acum in urechile 
locuitorului din vechiul sat flueratul locomotivei: 
un balaur negru pătrundea pufăind în muntele 
înalt şi, după ce dispărea, ieşea din tunel un fum 
alb-cenuşiu, caşicum „duhurile muntelui ar vrea 
să-şi reverse  supărarea „asupra  viclenilor 
cuceritori. Animatul punct de încrucişare al poştei 
devenise o staţie vremelnică şi, curând, trenurile 
exprese goneau prin locul „acesta, fara să se 
oprească măcar—par'că n'ar fi foșt învins cu grele 
osteneli, după sute de ani, muntele acesta trutas. 

Era „restrâns, cercul în care fiul răposatului, Sin- 
dava începu să ia parte, la 20 de ani, la consilii; cu 
toată tinereţea sa, el era numit de pe atunci un 
om paşnic şi chiar împăciuitor, Studiă întâi la 
Fribourg, apoi în Germania, îşi luă diploma 
summa. cum laude la Heide pels şi la 24 de ani 
deveni în acelaşi timp avocat şi deputat al 
Tessinului. Si, cu toate că sesiunea îl chema la 
Rellinzona, iar o practică ce se intindea repede îl 
purta rin multe sate şi oraşe din Sud, el îşi păstră 
ocuinta acolo sus, pe coasta muntelui. Calatorea 
cu trenul cel nou, dar şi călare si cu trdasura, 
pretutindeni prin tara cea mica—si numai Dumi- 
nica şi-o petrecea în casa părintească. Cu drept 
cuvaryt el e numit şi astazi „un om cu adevărat 
alpin". 

Jn ambele câmpuri ale activităţii sale, tânărul 
bărbat căuta să ajungă la ţel prin bună învoială şi, 
cu toată pofta de procese a Tessinezilor, pe cari fi 
bucura mai mult cearta pentru dreptate decât 
dreptatea înşişi, el a duș — precum povesteste — 
la bun sfârşit, prin impacare, nouăzeci la sută din 
procesele sale. Făcea acelaşi lucru şi în 
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reprezentarea cantonului; tocmai pentrucă 
nu se îndoia niciodată de partidul sau, el era 
înclinat spre înţelegere; în acest canton al 
celor, mai violente certuri de partid, el 
surprindea inca din tinereţe printr'o 
răbdare isvorita în mare parte din credinţa 
sa. lar când partidele căutară mai târziu pe 
cineva „care să reprezinte singur ţara 
întreagă, Motta păru omul predestinat 
pentru aceasta. 


_ Casa din Berna în care deputatul tessinez 
intră mai întâi, la 28 de ani, în calitate de 
consilier national, nu era încă clădirea cu 
cupole de astăzi. Pe 
Pe-atunci, „parlamentul elveţian îşi ţinea 
şedinţele intro sală ingusta şi nu prea 
înalță, ale cărei dimensiuni şi orânduiri 
evidentiau, mai mult decât azi, modestia 
cetăţenilor. (Fiecare dieta provincială a 
Prusiei. avea un local impozant). Locul 
dimprejur era gol şi piaţa de legume, cu 
toate miresmele dela ţară, se întindea acolo 
de două ori pe săptămână. : 

_Cand, in primii ani ai secolului nostru, se 
ridică sub ochii tânărului deputat noul palat 
guvernamental al Elveţiei, aşa cum se află 
astăzi în mij- „, locul pieţii, cetăţeanul 
elveţian, observă desigur tot ' aşa de puţin 
ca un băştinaş de astazi, semnele simp taţii 
prin care se deosebeşte de toate guvernele 
din lume. Căci aci, unde sunt reunite 
reprezentanța Popout: uvernul, 
administraţia militară, ministerele unui 
popor de patru milioane — chiar în fata 
acestei impunătoare clădiri federale, n'a 
dispărut piaţa de legume; la trei metri 
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depărtare de. treptele celei mai înalte 
autoritati, se vinde varză şi sfeclă. Pe aceste 
scări, unde alte guverne f 
>ostează soldați ca să le apere, sau tunuri 
{ e caiji e- au cucerit, acolo unde domnesc 
eci frica şi or- i : 
oliul, zidurile sunt împodobite cu vase de 
ori— iar  „precupeaţa „de-alături, care 
cântăreşte brânza mulusă în zorii zilei dela 
ferma. din munţi, nu vatama demnitatea 
Consiliului federal, pentrucă nu se tem unul 
de altul. Asemenea lucruri n'am văzut în nici 
o altă democraţie a Europei, nici măcar la 
Atena, la Stockholm sau la Lisabona. A 
„Şi tocmai după aceste simptome se pot citi 
virtuțile cetăţeanului elveţian: soliditate în loc 
de Il>ompă, simplitate în loc de solemnitate, 
încredere în loc de ameninţare, tăcere în loc 
de gălăgie. Acei cari lucrează aci pentru 
binele obştesc, deputaţi şi guvernanti, nu 
sunt atraşi spre, aceasta activitate nici prin 
titluri sau. bani, nici prin alte avantaje. 
Veniturile deputatilor sunt de 3000 de franci, 
cu cari trebue sa se întreţină în timpul sesiunii 
la un hotel din Berna; se omite titlul de 
„excelenţă" şi chiar acel de „ministru" ; pe 
anga aceasta, nu exista locuinţe oficiale nici 
macar pentru presedintele Republicii, care 
primeşte in total 3000 de franci mai mult 
decât ceilalți consilieri . federali, ;. nici 
automobile de serviciu, nici decoratii nici un 
fel de devoțiune din partea cetăţenilor. Toate 
acestea , deosebesc poziţia şi ţinuta celor 
şapte bărbaţi din guvern de toţi colegii lor 
din guvernele celorlalte State moderne, chiar 
ale celor mai mici. N'am văzut nicăeri covoare 
mai simple pe scări; şi chiar acestea sunt puse 
numai în timpul sesiunii. Interiorul e însă 
solid, împodobit cu lemn de soiu din pădurile 
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elveţiene, cu fotolii de piele verde-închis. In 
birourile miniştrilor, la ale căror uşi nişte 
tăblițe de porțelan, mici şi ovale, îi anunţă ca 
„directori ai departamentelor", în camerele 
de consfatuire ale Consiliului federal lipseşte 
orice lux. Singurul obiect extravagant pe care 
l-am văzut în toată casa aceasta vastă, era un 
uriaş ceasornic de porțelan cu un înger 
punang din fanfară — un dar al lui Wilhelm al 

-lea. 

la grădina din fata se află însă un bloc 
enorm de gneis, — solul munţilor. 


IV 


„ Timp de 50 de ani, nici un Tesșinez n'a stat 
în Consiliul federal. Al treilea trib mic. — pe 
care-l peagă numai. spirite imperialiste, 
pentrucă masoară cu cifre valoarea lucrurilor 
— Tessinul, nu fusese reprezentat din 1864 în 
guvernul italian; dacă oficialii susţin şi azi, că 
vina acestei situații o purta cearta politică din 
Tessin, acest pretext le era totuşi binevenit 
domnilor dela Berna. Teșsinez eu insumi, prin 
electiune şi domiciliu, m'am intrebat adeseori 
de ce cantonul acesta ţine cu atâta since- 
ritate la Consiliul federal. —, cu toate 
abuzurile şi şicanele ce trebuia să le suporte 
altădată din partea Germanilor elveţieni şi cu 
toate noile nedreptati, ca aceea a omisiunii 
din Consiliu. „Cauza cea mai adâncă, 
răspunse Motta la. întrebarea mea, „este 
pasiunea . Tessinezilor pentru, libertate. 
Atunci, chiar şi la noi încetează șă mai existe 
partide; Elveţia este pentru Tessinez simbolul 
ibertatii şi de-aceea, în urmă cu i30 de ani, 
când se ducea lupta pentru, unirea cu Elveţia, 
s a strigat în toate pieţele şi cafenelele: Liberi 
e Svixeeri , , ae , 

Timp de un deceniu, figura nobilă a lui 


Motta 171 


Fran- cini a reprezentat ţara în guvernul dela 
Berna; după, moartea sa, interesanţul, Pioda 
— şi pe urmă na mai era nimeni. Mai bine zis, 
era. o luptă necontenită între partide, 
casicum ar mai fi fost pe timpul Guelfilor şi 
Ghibellinilor, pe, cari cearta îi adusese 
odinioară şi în defileurile şi, castelele Tes- 
șinului. Motta, care preamarea mereu în 
fraze noui Tessinul său, numindu-l. chiar 
copilul favorit al Helvetigi- (de a cărei iubire 
copilul nu primeşte însă totdeauna dovada) 
— a conceput până şi în- 


ii’un mod religios misiunea micului ţinut: 
„Limba, fineţea formei sunt semnele „sale 
particulare, . legătura caracteristică între 
natura şi artă. Şi de-aceea, «e mai mult decât 
o datoție, aş putea spune aproape că e o 
porunca divină, ca Tessinul să-şi cultive limba. 
Pe fiecare din neamurile noastre, natura |- a 
inzestrat eu puteri diferite : pe Germani cu 
simţul de ordine şi organizare; pe Francezi cu 
GENU! şi pasiunea pentru libertate şi pentru 
drepturi personale ; pe noi, Tessinezii, cu 
încrederea caldă a sufletului şi cu simţul 
pentru frumuseţea ce e desprinde din 
acurile, din fântânile şi văile noastre. Trebue 
să facem schimb cu aceste virtuţi şi să în- 
vatam unul dela altul." i Aaa 
iubirea de patrie e o forță centripetă şi, de- 
aceea, mai bogată şi mai veritabila în miezul 
ei decât la periferie. Pot iubi cu mai multă 
căldură satul meu natal decât cantonul meu, 
cantonul mai mylt decat_tara, iar daca tara e 
mare si numara 40, 60 sau si mai multe 
milioane de gameni, atunci iubirea de patrie 
se distramă într'un sentiment vag, nebulos, 
denumit cu un cuvant monstruos : patrio- 
tism. Precum moartea unei pisici care a trait 
in casa noastra, ne mișcă mai profund decât 
vestea că 3000 de Chinezi necunoscuţi au 
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pierit întro furtună, — tot astfel se 
adevereşte caracterul unui bărbat de Stat 
prin atectiunea sa faţă de locul său de origină 
— chiar daca acest sentiment ar spori pana la 
nedreptate! Motta a considerat ça bucuria 
cea mai mare a viet sale faptul ca, în 1911 
întreg poporul din Tessin l-a ales în Consiliul 
federal, împreună cu adversarii săi. De oare 
ce prin felul său amabil, el a fost, de altfel, 
ferit de dusmanii, se poate spune că voinţa 
aproape unanima a poporului elveţian l-a 
mutat, la varsta, de 40 de ani, din sala cea 
mare cu cupolă a deputaţilor, in camera 
luminoasă cu şapte scaune—şi, între timp, l-a 
pus de patru ori pe fotoliul preşedintelui Re- 
publicii. 
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_ Motta era predestinat să fie conducătorul 
impartial — câtă vreme era pregătit şi hotarit 
să pastreze tradiţia. Trebuia numai să 
lărgească cu încetul cercurile. concentrice 
dela consiliul comunal al satului său alpin la 
consiliul cantonului său, şi. dela acesta la 
Parlamentul din Berna şi pe urmă la 
Executivă. Aceasta l-a ferit mai târziu, de 
centralizare; el consideră si aceasta pregătire 
ca fiind cea mai favorabilă. „Dacă Elveţia n'ar 
fi un Stat federal, ea nici n'ar exista, îmi spuse 
el. Putem rezolva bine numeroasele 
probleme. linguistice, culturale şi 
democratice, numai  pentrucă , suntem 
federalişti. Convingerea aceasta s'a întărit tot 
mai mult în mine.” Deci, o concepţie de Stat, 
contrara aceleia fasciste care împinge totul, 
dinăuntru şi de-afara, spre un singur vârf. 

Motta a intrat de, tânăr în guvern; de- 
aceea, azi, la 62 de ani, el a ajuns una din cele 
mai mari vechimi de serviciu, creându-şi un 
fel de tradiţie pentru el insusi; ar putea fi 
numit decanul Consiliului federal al Elvetiei. 
Si de oare ce Elveţia abia în ultimul timp a 
inzestrat cu continuitate pe ministrul ei de 
externe, pe, când înainte funcţia aceasta era 
administrată _ prin  „rotaţie' de către 
yresedintele federal, care se schimba _în 
iecare an— Motta, şef al Externelor din 1920, 
tine astfel în mâinile sale această funcţie, de 
mai multă vreme decât oricare altul din 
istoria țarii. f oy: Pa 

In asemenea dispozitiune îi Jipseste oate 
plăcerea de a luptă. E strain de larma 
crescândă a politicii ce se face în alte tari şi, 
de oare ce el n’o face, desamăgeşte 
câteodată tineretul. „In ce priveşte politica 
oratorului care m'a precedat — spuse el 
odată în Parlament — simbolizată prin gestul 
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unui om care bate cu pumnul în masă când 
discută, îi las toată onoarea şi chiar toată, 
toată răspunderea". și altădată,  într'o 
desbatere : „Nu sunt un avocat care 
pledează, nu pot aduce la lumina 


un argument şi să le las pe celelalte în umbră. 
Cu atât mai puţin, nu sunt un judecător care 
se ridică în sfera rece a neinduplecarii. Sunt 
un om politic care dă socoteala... şi care vrea 
să aducă şi el o contribuţie, să împletească şi 
el câteva fire în istoria ţării sale." Cred că 
ageasta e maximum ce şi-a îngăduit vreodată 
să spună în mod public, într'o caracterizare 
de sine, acest adevărat Elvetian, adică un om 
rezervat şi potrivnic oricărui patos. 


V 


Despre nici o chestiune n'a cugetat mai 
adânc şi n'a vorbit mai des ca despre Elveţia; 
şi anume, nu ca orice simplu ministru despre 
domeniul gândirii şi, acţiunii sale, ci tocmai 
despre „o problemă de Stat care a fost 
realizată aci, şi numai aci, într'un, mileniu de 
istorie europeană. El examinează neîncetat, 
cu iubire dar şi cu spirit critic, această formă a 
Statului popoarelor, acest model unic; dacă el 
crede în statornicia Elveţiei şi, prin aceasta, in 
posibilitatea ca si în Europa pot convietui 
armonios mai multe neamuri si rase — cu 
toata lunga lor istorie plina de razboaie — el 
na adormit totuşi pe garanţiile Sfintei 
Alianțe, după cari menţinerea Elveţiei „ar fi în 
interesul adevărat al politicei europene" ; şi 
nici nu şi-a pus toată si uranta în repetarea 
acestei declarații la Versailles, în zilele 
noastre. De oare ce noi, Europenii, vedem în 
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Elveţia un simbol al împlinirii dorințelor 
noastre, l-am întrebat în repetate rânduri pe 
Motta asupra acestui punct. El vede cauzele 
într'un, mod mai special decât suntem obiş- 
nuiţi să le vedem noi, căci mi-a spus: | 
„Locuim într'o tara frumoasă, dar săracă. 
Tocmai aceasta a contribuit la educarea 
Elvetienilorin ._ .. é 
spiritul solidarității. De-aceea, expresia 
politica a ţării noastre este democraţia. 
aca inadevar poporul trebue sa decidă, 
atunci toţi confederaţii trebue să simtă ca 
fiecare respectă interesele celuilalt, Ceea 
ce a mai înlesnit închegarea, e că ţara 
noastră are puţine milioane de locuitori, 
nu multe. O comparaţie cu Europa ? Daca 
n'am avea trei culturi principale, ci numai 
una şi, pe lângă ea, două mai mici — am 
mai avea atunci posibilitatea unei armonii 
? In Belgia, între cultura franceză şi acea 
flamandă, lucrul acesta e mult mai greu 
decât in cavul când ar trai acolo o 
jumatate germană lângă una franceză. Pe 
anga aceasta, contribue faptul că suntem 
la un nivel mai înalt. Desigur, sunt si acolo 
unii oameni de elită, dar Belgia, rămâne 
totuşi o ţară pentru clasa mijlocie. 
„Democraţia engleză s'a desvoltat altfel : 
ea nu, poate fi valabila în alte tari: acolo 
sunt tinyturi imense, acolo existà proiecția 
industriilor variate. Cum putea deci Anglia 
sa supună referendumului, adică judecă ii 
intregului opor, lucruri . atât e 
complicate! Din această situaţie se poate 
deduce mai degrabă o misiune culturală şi 
morală, ca de pilda intervenţia pentru un 
tribunal de arbitraj internaţional. Numai 
un Stat mic poate fi clădit înadevăr pe 
libertate, căci numai el are scopul de a 
desvoltă puterea individuală şi nu puterea 
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Statului, precum fac Statele | mari. 
Cetateanul să, se, gândească : aci sunt 
fericit pentrucă mă pot desvolta pe deplin. 
Calea spre această ţintă, e că domneşte de 
fapt ei însuşi, cetăţeanul. aa 
Jeavând însă, în judecata unui păstor 
alpin asupra, „problemelor actuale 
increderea deplină pe care, teoretic, aş fi 
trebuit s'o am—pusei, lui Motta alte 
întrebări, spre a-l face să-mi descrie istoria 
acestui fel de referendum. În anul 1913, 
Elveţia franceză iu a itata din çauza 
contractului privitor oF a tunelul Sf. 
Gotthard, pe care ţara îl încheiase! 
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ru Italia si Germania; de aceea puse la cale si 
un control al poporului asupra contractelor 
de Stat. Consiliul federal, care înainte de 
războiu era contra, renunţă mai târziu. la 
opoziţia sa — şi Motta fu acela care, vorbind 
în numele _ colegilor sai, ceru înfiinţarea 
acestei instituţii de Stat, cu toate că — în 
calitate de conducător al afacerilor externe 
— isi dădea pe. deplin seama de 
desavantajiile acestui drept al poporului. 
„Totuşi, poporul elveţian. rezistă la proba 
dintâi : el refuză conventiunea pe /.one cu 
Franţa şi. se văzu pe urma confirmat in 
predispozitia sa, de sentința de arbitraj dela 
aga. lentru întâia oară, poate, Qo Mare 
Putere a fost învinsă acolo de una mică." 
Vorbind despre limitele democraţiei, am 
văzut din nou cât de pătruns era acest spirit 
de cele două noţiuni: libertate şi unitate. 
Vroiam „să ştiu daca fusese totdeauna aşa, 
Culegerile sale de discursuri mi-au dovedit şi 
aceasta. Faptul că Je putea tine alternativ în 
cele trei limbi ale tarii, îl înalţă mai presus de 
ceilalţi Elvetieni; în aceste culegeri, se 
vădeşte cum căuta el, să-şi limpezească tot 
mai mult aceste două idei, in cursul vieţi 
sale. lii găsi, in această privinţă, următoarele 
formulări: . a, ELA k 
„Democraţia elvețiană e unică în istorie. Ea 
nu poate fi comparata, cu nici o republică 
antica sau, medievală. Niciodată un popor nu 
s'a cârmuit, în asemenea grad, după voinţa 
sa colectiva... Guvernarile antice erau ale 
unei mici elite asupra unei masse de sclavi.., 
Statele, mari cari ne înconjoară isi caută 
idealul în unitatea de rasă şi de limbă. Acesta 
nu e cazul nostru. Urim discuţiile despre rasa 
i limba... Din acest punct de vedere, idealul 
tatului. nostru este deci suprahaţienăl 
Mulțumită acestui caracter special al ţării 
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ngastre, putem fi, înadevăr un factor al 
pacii... Astazi, Elvetia e tara guvernelor celor 
mai stabile. Ea e singurul Stat, unde 
suveranitatea poporului constitue o realitate 


